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זדערנאָך, ווען די נשמה אין פאַריונגערט געוואָרן, 
:האָט זי הויך, דאָס האַרץ גערופן: בּיסְטוּ געשטאָרבֿן, 
-װאָס כ'קען דיך אויף דיין אָרט נישט געפונצן? 
:האָט זיך אָפּגערוּפן דאָס האַרץ, װאָס האָט נאָך 

אַ בּיסל חיות פאַרמאָגט. 
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וְּ 
;זייענדיק איינזאַם, נע ונד און אָן אַ שום טרייסט, 
האָט קיין סך שמוצסן נישט געקענט 

;און געזאָגט.: אָ נשמה, -העלף מיר זיך אוינהויבּן. 


-ליאַטי דזשאנני 


ערשטע טייל 
1 


ווייסע ווייכע פּליאַכעס שניי האָבּן סודות'דיק, שטיל אוּן 
שנעל פּאַרשפּרייט די ערד. לײײיכטע שמעטערלינגען האָבּן גע- 
שװצבּט אינם בּלייכן שיין פונ'ם װינטערדיקן טאָג. די בּרוּדיקצ, 
אַלעמען פאַרמיאוּסטע שטאָט אין, וי אין אַ לעגענדע, פאַר. 
װאַנדלט געװאָרן אין אַ שטיל, פֿרױעריק, פאַרכּישוּפט מקום. 
די מענטשן זענען געגאַנגען פאַרזשמוּרעט די איגן און גע. 
שמייכלט צוּ זיך אַלין, די גלעקלעך בּיי די שליטנס האָבּן 
פריילעכער געקלונגען. מיידלשע בּעקלעך האָבּן זיך שעמעװודיק 
גערויטלט פון אוּנטער די, דורכן פּראָסט אָפּגעװײסטע, האָר, 
אוּן בּיי די מענער האָבּן גוּטמוּטיק אַראָפּנעהאָנגען די װאָנסעס. 

אין אַזאַ טאָג וען צוּ דער שלאָפנדער בּת-מלכה קוּמט 
דער פאַרליבּטער בּ-מלך; וען אויף די פעלדער צעבּליען זיך 
בַּלאֶע בּלומעלעך מיט אויגן, װי די אויגן פון דער געליבּטער,. 
וועלכע פאַרמאָגן אין זיך אַן אָפּגלאַנץ פוּן דער נשמה; װען 
די נשמות פון דערטרונקענע בּעטן און ויינען איבּער זײיערע 
זינד, און ס'ווערט דערפון בּלאָער דאָס איין, אוּן ס'הערט זיך 
איבּערן טייך אַ שטיל גערויש, - אין אַואַ טאָג האָבּן זיך צװויי 
מענטשן, צוויי אוּמבּאַקאַנטע, בּאַװיזן אין שטאָט. 

זי זענען, קענטיק, געגאַנגען אָן אַ ציל, פּשׁוּס װוּ די 
אויגן טראָגן, נישט גערעכנט זיך מיטן נאָמען פון די גאַסן ; 
אָט האָבּן זיי זיך בּאַװיזן אוּן פּלוּצים װידער פאַרשװוּנדן; זי 
זענען געגאַנגען, האָבּן געלאַכט אָדער געשוויגן, פאַרטראַכטנדיק 
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זיך, אַזױ װי מענטשן, וועלכע האָבּן זיך אפּגעריסן פוּן זייערע 
צאַשעפטיקוּנגען אוּן עול, אוּן צוּם ערשטן מאָל זיך דערפילט 
פריי. 

די ערשטע האָט זי דערזען לענאַ. אוּן אַפילוּ זיי נאָכ. 
געקוּקט, ווייל זיי האָבּן גראָד גערעדט זייער הויך, דאַכט זיך, 
פראַנצויזיש, אוּן בּכלל זיך פאַרהאַלטן פריי. זי קען שװערן, 
אַז איינער פוּן זי האָט איר געזאָגט: ,װאָס פאַר אַ װוּנדער. 
לעכע אויגן". זי האָט עס געהערט גאַנץ דייטלעך, אוּן זיך גע- 
װיס נישט טוֹעה געװען 

יאָ, די ערשטע האָט זיי דערזען לענאַ. זי האָט גלייך 
בּאַשטימט, אַז זיי זענען אויסלענדער. זי קען שוין גוּט די מענער! 

דערנאָך האָבּן זי אַנדערע געזען אויף אַנדערע ערטער, 
מאַניאַ פּאָזשאַראָװאַ, ‏ װועלכע װערט שטענדיק ועגן אַלעמען 
געװוֹיר די לעצטע, איז שטענדיק צעשטרייט אוּן פאַרליבּט, 
האָט שפּעטער דערציילט, אַז זי האָט , די זעלבּיקע" געזען בי 
אַלבּערטן אין קאָנדיטערײי. זיי זענען געזעסן בּיי אַ שכנות'דיק 
טישל און געטרוּנקען שאָקאָלאַד, אָבּער דעמאָלט האָט זִי זיי 
נישט בּאַטראַכט געהעריק, ווייל זי איז געװען מיט איר זשאָר- 
זשיק, אוּן װען ער איז מיט איר, זעט זי נישט קיינעמען אוּן 
גאָרנישט. 

נאָך שפּעטער האָט זי זיך דערמאָנט, אַז זשאָרושיק האָט 
האָט עפּעט גערעדט ועגן זיי. אױבּ זי האָט קיין טעות נישט, 
האָט ער דערציילט, אַז זיי זענען געפאָרן צוּזאַמען מיט אים 
כּוּן פּעטראָגראַד אוּן, אַז עמיצער פוּן זיי - אין אַ שריפטשטע- 
לער, אָדער אַ מאָלער, אוּן אפשר גאָר אַן אַקטיאָר. ווּ, פוּן 
מאַניאַץ װעט מען קינמשָל גאָרנישט דערגיין. 

נאָר איין אֶלגאַ האָט װעגן דעם נישט געװוּסט. זי איז 
געזעסן בּיי זיך אין צימער אוּן געלייענט פּאָעזיע, זי פלעגט 
שטענדיק לייענען פּאָעזיע, ווען ס'האָט זי אַרוּמגעכאַפט אַן או 
מעט, ווען סזענען איר נמאס געװאָרן אי די חברטעס, אי די 
שטרעבּוּנגען אירע, אי די פאַרװיילוּנגען. אירע קײלעכדיקע 
אױסגעבּײילטע גראָע אוֹיגן פלעגן דעמאָלט וװערן העלער, גליפ- 
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גילטיק אוּן קאַלט, אַזױ װי בּיי אַ קאַץ{ סשאַנצע פַּנים אירס 
יאיז שלעכט געװאָרן, אַזױי אַז איר אַליין אין אוּטאָנגענעם גע. 
יווען צו קוקן אויף זיך אין שפּיגל, כאָטש אין אַנדערע טעג 
האָט זי ליב געהאַט אירע דינע בּלייכע שטריכן, די רויטע 
לִיִפּן, מיט אויפגצהויבּענע שאַרפע ווינקלען, איר פיטרע שמייכל, 
דעם נישט זיכערן גלאַנץ פוּן די כּסדר זיך בּייטנדיקע אויגף 

זי האָט זיך פאַרשלאָסן בּיי זיך אין צימער, זיך אַנידער. 
געזעצט אין דער בּאָנעס גרויסן פאָטעל, װאָס וי פלענט 
בּשתּיקה אין אַזעלכע טעג אַרײנשלעפן צוּ זיך אין צימער, אוּן 
אײנקאָרטשענדיק זיך, אַרוּנטערנעמענדיק די פיס, געלייענט. 
בּאַלד איז זי אויפגעשפּרונגען אוּן האַסטיק געשפּאַנט פון 
װינקל צוּ װינקל, קנאַקענדיק די דינע פינגער, אוּן גע'חור'ט 
אָן אויפהער, בּיו דערשעפונג אַ נאַרישע פאַרדרייטע פראַוע 
פוּן לערמאָנטאָװס אַ פערן: 

,אי סקוּ, אי גרוּ, אי נִיקאָמוּ רו.. 

זי האָט זיך געװאָרפן פון איין זייט אין דער צווייטער, 
איבּער'חזר'נדיק שנעלער אוּן שנעלער אַלץ ס'זעלבּע, אַלץ סזעלבּע; 

,אי סקוּ, אי גרו, אי ניקאָמוּ ר. 

בּאַזונדערס שטיל זענען די ערב יום-טוב'דיקע פאַרנאַכטן, 
אָלגאַ האָט זיך צוּגעהערט צוּם האַסטיקן קלונגען פוּן די גלעק. 
לעך בּיי די שליטנס, צוּם סקריפּען פוּנם שניי אוּנטער די פים 
פון די פוּסגילערס, צוּ די פּאַרשטיקטע קוֹלות איבּער דער װאַנט, 
מינוּטנווייז האָט זיך איר געדאַכט, אַז דאָס האָט זיך איר גע.: 
דאַכּט, אַז דאָס האָט זי נישט אַליין זיך פאַרמאַכט אין איר 
צימער, נאָר מען האָט אויף שטעגדיק זי פאַרשפּאַרט אין אַן 
איינזאַמער תּפיסה. 

איר גייסטיקע אײינזאַמקײט איו דעמאָלט פאַרװאַנדלט גע. 
װאָרן אין אַ פיזישע איינזאַמקײט, און אַ פּהד פאַר דער אַרוּ 
מיקער פּוסטקײט, פאַרן געדאַנק, אַז זי איז אַלײן, איינע אַלין 
אוּן װעט קיינמאָל קיינעמען שוין נישט זין. 

דעמאָלט אין זי געלאָכן צוּ דער טיר, האָט פיבּעדהאַפט 
אָנגעטאַפּט דעם שלאָס אוּן בּאַרױיקט זיך ערשט דאַן, װען די 


טיר האָט זיך אויפגעעפנט אוּן זי האָט דערוען דֹעם לאַגגן / 
טונקעלן קאָרידאָר, װוּ ס'האָט אין עק געשיינט דאָס ליכט פוּן. 
קיך אוּן ס'האָט זיך געהערט דאָס געלעכטער פוּן דער דיגער* / 


שאַפט. 
אַ בּאַרוױיקטע האָט זי זיך ווידער אוּמגעקערט צוּ דער 


בּאָבּעס פאָטעל, זיך אַנידערגעזעצט, אָבּער שוין נישט אַרוּנטער* . 
גענוּמען די פיס אוּנטער זיך, נאָר אויסגעצויגן זיי אוּן פאַרי. : 


װאָרפן די הענט אוּנטערן קאָפּ. 

זי איז אַזױ געזעסן אוּמבּאַװעגלעך אוּן געקוּקט דוּרכץ. 
פענצטער אויפן הימל, ווּ ס'האָבּן זיך אָנגעצוּנדן די שטערן. 
איר האַרץ איז װאַרעמער געװאָרן, די אייז-קאַלטע גלייכגילטי- 
קייט איז. פאַרשװוּנדן; בּיסלעכווייז זענען אויפגעשװוּמען בּאַ- 
קאַנטע נאָנטע בּילדער; אוּן אירע דינע מיט אַרױפגעבּויגענע ‏ 


ווינקלען, װי אַ האַלבּע לבנה, ליפּן, האָבּן אָנגעהױבּן צבֿ / 


שמייכלען, 


ו 


די טיר האָט פאָרזיכטיק אַ סקריפּ געטון, אוּן אויף דער 
שװעל האָט זיך בּאַװיזן לענאַ. זי האָט געטראָגן אַ לאַנגן פּליו= 
שענעם מאַנטל און אַ הוּט; די בּאָטן האָט זי איבּערגעלאָזט 
אין פאָדער-צימער. אין די האָר אוּן אויף דער ווּאלקע האָבּן 
געגלאַנצט די נאָך נישט צעגאַנגענע שטערנדלעך שניי. 

-- בּיסט דאָ, אָלינקאַ? 

אָלגאַ האָט זיך נישט גערירט אוּן נישט געענטפערט. זי 
האָט געקוּקט אויף דער חברטע אוּן געשמייכלט. 

לענאַ האָט געמאַכט עטלעכע טריט פאָראוֹיס; אירע אויגן 
האָבּן געגלאַנצט אין דער טוּנקלקײיט; זי האָט זיך נישט גע- 
קענט בּאַהערשן אוּן האַסטיק אָנגעהוֹיבּן : 

-- דוּ שלאָפּסט אָליעטשקאַ נוּ, כאַפּ זיך אויף, כ'וועל דיר 
עפּעס זאָגן קענסט זיך נישט פאָרשטעלן, װאָס כוועל דיר 
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דערציילן. ניין, ניין, שוייג, דוּ װאָלסט קײנמאָל נישט געײ 
טראָפן... אוּן דיין טאַטע איז אין דערהיים ? איך בּין געגאַנגעך 
דוּרך דער קיך, אוּן אַגאַפיאַ האָט מיר געזאָגט, אַז ר'איז נישטאָ.... 
פוּנדעסטוועגן האָבּ איך מוֹרא, דוּ וייסט דאָך, װי ער האָטו 
מיך נישט ליבּ. : 
אָלגאַ האָט זיך צעלאַכט. 
| -- וי נאַריש דוּ בּיסט, לענקאַ ! װאָט פּלאַפּלסטוּ! 
| / לענאַ. האָט זיך אנידערגעועצט לעבּן דער חברטע אוֹיפך 
הענטל פוּן פאָטעל. 
ס'אָט פוּן איר געטראָגן מיט פּראָסט. פאַר פרייד האָט 
זי געװאָלט אַיָקוּש טוּן אֶלנאַן, זי האָט זיך אָבּער דערמאָנט, 
אַז יענע האָט עס נישט ליב, אוּן זיך צוּריקגעהאַלטן 
-- נוּ, דערצייל זשע, -- האָט געבּעטן אָלגאַ, בּאַלד אָבּער 
איז זי אַראָפּנעשפּרונגען פון פאָטעל, ‏ 
-- װאַרט אַ מינוטקעלע ! 
אין דער פינצטער האָט מען נישט געוען, װאָס זי טוּט. 
-- אַט האָסטו, עס אוּן דערצייל. 
- אָלגאַ האָט געהאַלטן אין דער האַנט אַ טעלער מיט כאַל- 
! װאַ. דאָס איז געווען איר געליבּט מאַכל, איר טרייער פריינט" 
אין די איינזאַמע מינוּטן. 
אין צימער איז געװאָרן נאָך טונקעלער. אין פענצטער 
האָט אַרײנגעשײנט דאָס ליכט פוּן די לאַמטערנעס. 
לצנאַ האָט דערציילט, װי זי האָט געטראָפן די צװלל 
אוּמבּאַקאַנטע. איינער אַ הויכער אין פּענסנע, דער צוייטער אַ- 
גלאַט ראַזירטער, אין אַן אָפּגענוּצט פוּטערן היטל. 
-- כ'קען מיך ועטן, אַז זי זענען נישט אַבּייװער, זייערע 
פּנימער זענען נישט קיין געוויינלעכע אוּן אַלץ, אַלץ איז צפּעס 
אַזױ... * 
אָלגאַ האָט גרינגשעצנד אַ הויב געטון מיט די אַקסלען ב 
-- נוּ, דוּ װערסט דאָך שטענדיק פאַרכאַפּט.. 
אָבּער ניין, ניין !... װעסט שוין זען. מוּזט מיט מיר גיין. 
כ'וועל זיי דיר וייזן. 


--דוּ ווילסט זיי, דאַכט זיך, זוּכן אין די גאַסף 

אָבּער הער! מיר װעלן בּיידע גיין צוּ דער סטאַציע, צוּם 
זעקסער צוּג. כ'בּין שוין אַלץ, אַלץ געוװוֹיר געװאָרן. זיי מון 
דאָ איבּערזיצן, אוּן זיי פאָרן היינט נאָך ווייטער.. 

-- נאָך בּעסער, - האָט געענטפערט אֶלגאַ, וועלכע האָט 
זיך געפוילט אויפצושטיין אוּן געװאָלט אַבּיסל צערייצן די, זיך 
איילנדיקע, חברטע. - צוּליבּ װאָס זשע דאַרכּן מיר קוּקן אויף 
זיי, אַז זיי פאָרן אַװעק... װאָס פאַר אַ זין האָט עס? 

לענאַ. איז געװאָרן אױפּגעבּראַכט: 

-- ניין, דוּ בּיסט אוּמדערטרטגלעך ! וען דוּ האָסט אַזאַ 
:טאָג, װילסטוּ גאָרנישט פאַרשטיין. 

-- פאַרקערט, כ'פאַרשטיי אַלץ, אוּן כ'מיין.. 

-- קענסט מיינען, װאָס דוּ ווילסט, אָבּער איך גיי אַלײַן. 

דאָס מיידל איז אויפנעשפּרוּנגען פונם הענטל פוּן פאָטעל 
אוּן האָט איילנדיק אָפּנעלעקט די קלעפּיקע פוּן כאַלװאַ פינגער, 

אָלגאַ האָט גאָרנישט געטראַכט זי צוּ פאַרהאַלטן. זי האָט 
געװוּסט, אַז לענאַ קען מיט איר קײנמאָל נישט בּרוֹנז װערן 
אויף אַן אמת. זי װעט זיך אַ בּיסל אויפקאָכן אוּן װידער גוּט 
ווערן. אֶלגאַ האָט ליבּ געהאַט דאָס דאָזיקע מיידל, זי האָט 
אָבּער, װי שטענדיק, זיך געפילט העכער פוּן איר. זי האָט גע: 
װוּסט, אַז לענאַן לוינט נישט זיך צוּצעקריגן מיט איר - אָלגאַ 
אָרג, דער טאַָכטער פוּן אַ מיטגליד פוּן קרייז:געריכט, בּיי וועל. 
כער ס'געפינט זיך שטענדיק אַ סך נאַשערײי אוּן פּאַרשידענע 
ילוקסוס-קלייניקייטן. 

אויך איצט האָט לענאַ אינגאַנצן פאַרגעסן איר כּעס. זי 
;איז צוּגעגאַנגען צוּם טוּאַלעט-טישל אוּן האָט מעכאַניש אָנגעהוֹיבּן 
זיך צוּ בּאַשפּריצן מיט אֶלגְאַס אָדעקאָלאָן. זי האָט עס שטענ- 
דיק געטוּן, אָלגאַן האָט עס נישט געאַרט. קען מען זיך גקריגן 
אין אַזעלכע בּאַדינגוּנגען ? אָלגאַ האָט זיך שוין לאַנג איבּער- 
:צייגט, אַז קיין שום פריינטשאַפּט איז נישט ריין פון אײיגגנוּצן. 

-- נוּ, לענקאַ, גענוּג זיך געלאָזן, - האָט זי געזאָגט אויפ- 


הױיבּנדיק זיך פוּן מאָטעל. -- זאָל זיין אַזױ, מיר װעלן גיין אָנ 
קוּקְן דיין װוּנדער. 
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אָלגאַ ‏ האָט אָנגעצונדן צװײי ליכט אוֹיפן טוּאלעט-טישל, 
אוּן זיך אַנידערגעזעצט אויפן טאַבּאָרעט פאַרן שפּיגל. 

זי האָט לייכט פאַרקנייטשט דצם שטערן, דערזעענדיק זיף 
אין שפּינל. דאָס פּנים האָט איר אויסגעזען בּלייכער, וי גע: 
וויינלעך. דאַן איז זי יב ייו שנעל אויסגעטוּן די בּלוּוצ 
אוּן או'ף גיך זיך אָפּגעװאַשן 

פונם קאַלטן װאַסער זענען איר די בּאַקן ראָזע געװאָרן,. 
אויף דער לינקער שליף האָט זיך בּאַװיזן אַ בּלאָ אָדערל. 

פּלוּצים איז איר פריילעך געװאָרן. די אויגן זענען װידער 
טונקעלצר געװאָרן, אוּן ס'האָס אין זיי אָנגעהױיבּן שפּילן אַי 
שמייכל, מיט די פינגער האָט זי צוגעגלייכט די דינע, וו 
בּויגנס, בּרעמען אָנגעפּוּדערט דאָס דינע נעזל אין בּאַשפּריצט. 
זיך מיט פּערפום. 

דערנאָך האָט זי צעװאַרפּנדיק אַלץ, אַרױסגענומען אַן אַנ- 
דערע בּלווע, אַ זיידענט, פון איר בּאַליבּטן גראַנאַטענעם קאָליר, 
צוגעשפּילעט זי מיט שפּילקעלעך, ווייל ס'האָבּן געפעלט עטלע. 
כּע קנעפּלעך, אוּן, צוּלױפנדיק װידער צוּם שפּיגל, שטייענדיק? 
זיך בּאַטראַכט פוּן אַלע זייטן, 

אינם שפּיגל, אין די גאָלדענע רעפלצקסן פוּנם ליכט, 
האָט אויפגעטויכט איר דינע געשטאַלט, אַ שלאַנקע אוּן בּויגיקע, 
װאָס האָט נאָך קיין קאָרסצט נישט געקענט; די שלאַנקע הענט 
האָבּן זיך קינדיש בּאַװעגט; די טוּנקל-בּלאָנדע האָר האָבּן גע. 
לויכטן, 

לענאַ, אַלץ נאָך אויפגערעגט, האָט איר דערלאַנגט דאָס 
היטל, אֶָלגאַ אאָט עס גענומען מיט איר געויינלעכער אומצע: 
פרידענער גרימאַסע. דאָס אין גצװען אַ פּשוּט פיטערן היטעלצ, 


אַן אוּמופל:מפּערטס, אָן פעדערן און בענדער, צוּלִיבּ װעלכן זי / 
האָט נישט איינמאָל געשאָלטן אי די גימנאַזיע, אי די שטרענגע 
לייטערין,. װעמען קען עס פּאַסּן אַזאַ היטל? זי האָט נישט פאַר- 
ישטאַנען, אַז אַ זיבּעצן-יעריק מיידל פּאַסט אַלץ, 

אין פּאָדער - צימער האָבּן זי בּאַגעגנט אֶלגאַס בּרוּדער 
אַרקאַדיע. ער האָט אויסגעזען שלעכט געשטימט. זיין פּנים, 
געל פוּן שלאָפּלאָזע נעכט, האָט זיך קרענקלעך געקנייטשט. די 
ישווערד אוּן שפּאָרן האָבּן אוּמבּרחמנותדיק געקלוּנגען. 

-- שוין ווידער לויפן איבּער די גאַסן ? - האָט ער גע. 
װאָרטשעט, אױסטוּענדיק דעם שמאָלן אין דער טאַליע אוּן בּין 
די טריט לאַנגן מיליטערישן מאַנטל. 

אָלגאַ ‏ האָט אַ שמייכל געטוּן. זיי זענען געװען גוטע 
:פריינד, זי האָט אָבּער געװוסט, אַז דער בּרוּדער האָט ליבּ 
צוּ מאַכן בּאַמערקונגען, וען ס'טוּט אים, נאָך אַ הולייקע, וי 
דער קאָפּ, אָדער ר'האָט פאַרשפּילט אין קאָרטן. 

-- זע זאָלסט כאָטש קוּמען צוּם מיטאָג ! 

אויף דער גאַס אין געװװעזן שטיל אוּן װאַרים. די טראָ* . 
יטוּאַרן זעגען געווען בּאַדעקט מיט שניי, װאָס האָט געשיט מיט 
-גרויסע פייכטע פּליאַכעס. פון דער נאָנט האָט עס אויסגעזעען 
װי אַ חברה וייסע שמעטערלינגען, אוּן פוּן דערווייטנס -- װי 
אַ גראָער נעפּל, 

אַלע דוּרכגיײער זענען, װי זיי װאָלטן זיך אָפּגערעדט, 
-געווען אָנגעטוּן אין ווייסע פּוכענע קעלנער אוּן היטלען. 

די לאַמטערנס האָבּן קוימגעלויכטן, װאַרפנדיק געלע נישט 
זיכערע פלעקן. מענטשן חהאָבּן, אזוי װוי גייסטער, זיך בּאַװן 
איינער נאָכן צווייטן און גלייך פאַרשװונדן. אויף דער נשמה 
איז געװאָרן בּאַזוּנדערס גוּט, אין טיפעניש פון האַרץ האָט עפּעס 
שטילערהייט געלאַכט, אוּן די אויגן האָבּן זיך געושמורעט פונם 
קלעפּיקן שניי. 

שטייף צוּנויפגעקװועטשט די פינגער אין דער ,מופקע", 
;איינגעבּויגן אַ בּיסל דעם קאָפּ אין אַ זייט אוּן, קלאַפּענדיק 
זענערגיש מיט די גראָע אויף לעדערנע קנאַפל בּאָטן, אין אֶלגאַ 
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שטאַרק אַנטװיקלטן בּוּועם, איז איר קוים נאָכגעגאַנגען. 

צוּגײיענדיק צוּ דער בּריק האָבּן זיי דערהערט מוּזיק, װאָס 
איז פאַרטױבּט געװאָרן דוּרכן פאַלנדיקן שניי. אוּנטער דער 
בּריק, אױפֿן טייך, האָט אין אַן אָפּגערײניקטן און מיט יאָלקעס 
בּאַזעצטן סאָד, געשפּילט דער מיליטערישער אָרקעסטער , אויף 
די בּערג פוּן מאַנדזשוּריען. 

שואַרצע מענטשן, װעלכע האָבּן געמאַכט אַ קאָמישן 
איינדרוק, װען מען האָט אויף זיי געקוּקט פוּן דער בּריק, האָבּן 
אין משונה'דיקע זיג:זאַגען געשװעבּט איבּערן אייז, װאָס האָט 
געגלאַנצט אֵינם מאַטן ליכט פון צװיי גאַז-לאָמפּן. 

-- װי שיי-האָט שטיל אַ זאָנ געטוּן אָלגאַ, אָפּשטעלנדיק 
זיך אויף אַן אױגנבּליק און צוּהערנדיק זיך צוּ דער מוּיק. 

-- ניין, מיר געפעלט בּעסער די , לעגענדע פוּן װאַלד"-- 


געגאַגגען אַלץ האַסטיקער,. לענאַ, א נידריקע, אַ דיקע, מיט אַ 


- האָט געענטפערט לענאַ. 


! פאַרציענדיק דאָס דינע נעזל מיט די שאַרף אויסגעשני 
טענע נאַזלעכער, אין אָלגאַ װײטער געגאַנגען אוּן אומצוּפרידן 
אַ זאָג געטון : 

- אַך, נישט דאָס מיין איך ! 

זי האָט ליבּ געהאַט מוזיק פאַר די זכרונות, װאָס זי 
האָט אי איר אויפגעוועקט. אַ מאָטיוו פון וועלכער ס'איז אַריע, 


אָדער דער רית פוּן פּערפוּם האָט אין איר שטענדיק מיט אַ 


בּאַזוּנדערער בּוֹלטקייט אַרױסגצרופן פאַרגעסענע בּילדער, נישט 
געקוקט אויף אירע 17 יאָר, האָט אֶלגאַ ‏ שטאַרק ליבּ געהאַט 
דערינערוּנגען. אַלץ װאָס זי האָט איגערגעלעבּט אין דער געגנ. 
װאַרט, האָט איר אויסגעזעען נודנע, אַלטעגלעך אוּן בּיזגאָר בּאַקאַנט 
פוּן דער צוּקונפט האָט זי געטראַכט מיט שרעק און מוֹרא גע. 
האַט צוּ טרוימען וועגן איר. ס'האָט זיך איר געדאַכט, אַז פאָר- 
שטעלנדיק זיך די צוקונפט אַזױ, אָדער אַנדערש, קען זי איר 


- נאָך אַן עין הרע שוּן דערפאַר האָט זי קיינמאָל נישט, אַוֹי 


װי אַנערע, געבּויט קיין פּלענער, אוּן נאָר זעלטן, אין אירע 
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אוּמעטיקע מינוּטן האָט זי גאָט געבּעטן, ער זאָל איר שיקן אַלץ 
נאָר נישט דעם דערשלאָגענעם, אײנטאָניקן ,היינט", 


עו 


אָלגאַ האָט גלייך אויפגעלעבּט, װי נאָר זי איז אַרײנגע: 
קוּמען אין װאַרטע-זאַל. זי האָט ליבּ געהאַט דאָס אוּמזיניקע: 
שטופּן זיך; אַ חוּץ דעם האָט זיך איר שטענדיק, װען זי איז 
דאָ געװועזן, געדאַכט, אַז ס'דערװאַרט זי עפּעס נייעס, אינטע: 
רעסאַנטעס : אַז ס'איז גענוּג, אַז זי זאָל קויפן אַ בּילעט, און 
ס'ווצט זיך אָנהוֹיבּן עפּעס אוּמגעוויינלעכס, אָנציענדיקס. ס'איז 
איר אפילו געווען גלײיכגיפּטיק װוּ צוּ פאָרן, אַבּי פאָרן. 

אָפטמאָל, האָבּנדיק עפּעס געלד, האָט האָט זי געהאַט א 
שטאַרקן ווילן צוּצוּגיין צוּם קליינעם פענצטערל פונם קאַסירער 
אוּן נעמען אַ בּילעט, אָבּער יעדעס מאָל האָט זי זיך דערמאָנט 
אָן דער מוטער, װעלכע זי האָט ליבּ געהאַט, װי אַ יוּנגער 
שװעסטער; זי האָט געזצען איר בּאַאוּמרוקט נערװעז פּנים, זי 
האָט געזצען װי זי כאַפּט זיך בּיים האַרץ, װען ס'הױבּט אָן 
שטאַרקער צוּ קלאַפּן, - אוּן זי האָט זיך אָפּגעשטעלט, אָפּזיפצנ- 
דיק טרויעריק. 

-װוּ זשע זענען זי ? - האָט זי געפרעגט לענאַן, אַרומ- 
קוקנדיק זיך, אוּן נישט בּאַמערקנדיק קיינעמען, װאָס זאָל עני 
לצד זיין אויף די אומבּאַקאַנטע. 

-- לאָמיר דורכגיין דעם זאַל, - האָט געענטפערט לענאַ, 
פארריכטנדיק זאָס היטל און קוקנדיק מעכאַניש אין שפּיגל. 

זיי זענען דוּרכגעלאָפן דעם זאַל פוּן עק בּיו עק, אָבּער 
די, וועלכע זי האָבּן געזוכט, זענען נישט געווען. 

זיי האָבּן דאַן געקויפט פּעראָן-בּילעטן און אַרױסגעגאַנגען 
אויפז פּעראָן. 


דער זעקסער צוג איז שוין געװעזן. טרעגערס האָבּן 
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. געטראָגן געפּעק, בּיי דער דריטער קלאַס האָבּן זיך געשטיפּט: 


פּױערן מיט גראָע זצק אויף די פּלײיצעס. 

דער װוינט האָט אַלעמאָל אַראָפּגעיאָגט פוּנם פּעראָןדאַף 
ווייסן שניי-שטויבּ און אים פוּנאַנדערגעבּלאָזן. 

-- װוּ זשע זענען זיי, װוּ?-האָט געפרעגט אָלגאַ פילנדיק,. 
אַז זי איז אויפגערעגט אוּן נישט וויסנדיק די סיבּה דערפון. 

און פּלוּצים איז זי שטיין געבּליבּן אַ פאַרכּישוּפטע. כּוּן 
אױיבּן, פון אַ װאַגאָן-טרעפּל האָבּן נעקוקט אויף איר עמעצנס: 
אויפמערקזאַמע טוּנקעלע אויגן. 

- דאָס איז ער-האָט זי גלייך דערהערט לענאַס שעפּטשן. 

אָבּער די אויפקלערונג איז געװוען איבּריק. אַלגאַ האָט! 
עס אַליין דייטלעך דערפילט. 

געוויס, האָבּן זיך זייערע אויגן בּאַנעגנט נאָר אויף איין 
מינוט, שפּעטער אָבּער, וען זי האָט זיך פּאָרגעשטעלט די דאָ- 
זיקע מינוּט, האָס זיך איר געדאַכט, אַז זי האָט איבּערגעלעבּט 
אַ סך, אַ סך טעג. 

זי װאָלט אַפילו נישט געקענט זאָגן, מיט װאָס אַזוֹינסי 
האָט דער אומבּאַקאַנטער געמאַכט אויף איר אַזאַ איינדרוּק. זי 
האָט שוין געזען שענערע פּנימער, אָבּער יענע האָבּן נישט גע. 
מאַכט קלאַפּן איר האַרץ. זיי פלעגן איר געפעלן, זי אַלײן 


- פלעגט געפעלן, אָבּער דאָס איז געווען עפּעס אזוי לייכט, פריי- 


לעך אוּן אויבּנאויפּיק. אוּן דאָ האָט זי דערפילט אַפִּילוּ אַ נעה= 
װעוע קעלט און שטאַרקער צונויפגעקװועטשט די פינגער אין 
דער , מוּפקע". 

ס'איז איר אפילו נישט איינגעפאַלן צוּ מאַכן קאָקעטישע 
חנדלעך, װי זי האָט עס שטענדיק געטוּן, וייל אונטער די 
מענערס גיריקע בּליקן האָט זי געפילט װי שיין זי איז אוּן 
געװאָלט אויסזען נאָך שענער. 

אין דעם אױיגנבּליק האָט זי זיך אינגאַנצן פאַרלוירן, 
פּאַרגעסן אָן זיך, און נאָר געהערט װי האַסטיק דאָס האַרץ קלאַפּט. 

די מיידלעך זענען בּאַלד געגאַנגען װייטער, לענג אויס 
די װאַגאָנעס, אויפגערעגט, יעדערער אױף איר אוֹפן, לענאַ 
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האָט נישט אויפנעהערט צוּ טוּמלען, אֶלגאַ װידער איז פאַר. 
שוויגן געװאָרן און נישט געהערט אפילו װאָס די חברטע רעדט. 

-- נוּף האָבּ איך דיר ליגנט געזאָגט? איז ער נישט זײער 
שיין? -- האָט זיך נאָכגעפרעגט לענאַ. | 

אָבּער אָלגאַ האָט אפילו נישט געװוּסט, צי ר'איז שיין, 
צי נישט. 

זי האָט גאָרנישט נישט געװוּסט. 

ווען זיי זענען צוּריקגעגאַנגען זענען בּיידע אוּמבּאַקענטע 
געשטאַנען איינער לעבּן צווייטן. 

דער צוייטער, אַ הױכער, דיקער, מיט אַ גאָלדענע 


פּענסנע, גאָר אַ געויינלעכער גוּטמוטיקער הער, האָט עפּעס 
געזאָגט אויף די מיידלעך, 

וװעסט זען, זיי וועלן צוּגיין צוּ אונז, - האָס געשעפּטשעט 
לענאַ. -- איך ווייס שוין. 

אָלגאַ האָט זיך דערשראָקן. 

-- ניין, ניין ! אוּם גאָטעס ווילן, ענטפער זיי נאָר נישט, 
אַז זיי װעלן אָנהױבּן צוּ אוּנז צוּ רעדן. הערסט, אַ נישט װעל 
איך גלייך אַװעקגיין. 

אָבּער װאָס איז מיט דיר? -האָט זיך יענע געװוּנדערט, -- 
װאָס האָסטוּ מוֹראָ? ' 

-- ניין ניין, פאַר קיין פאַל! : 

אָלגאַ איז אַזוֹי װי געלאָפן פון זיך אַליין. אָבּער זי װאָלט 


נישט געקענט איצט אַװעקגיין פון דאַנען. זי האָט פּשוט נישט 


געװױסט, װאָס צוּ טוּן. 


שָ 
דער דיקער אומבּאַקאַנטער, אין פּענסנע, איז אַראָפּגע- 
שפּרוננען אויפן פּעראָן און, שמייכלענדיק נישט פערלעגן און 
נישט חוצכּהדיק, אין ער צוגעגאַנגען צוּ די מיידלעך. 
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כ'האָף, אַז איר װעט זיך נישט בּאַלײידיקן אויף מיר, 


װאָס כ'הויבּ מיט אייך אָן צוּ רעדן, - האָט ער אָנגעהױבּן, 


הײיבּנדיק זיין פאָקְן היטל, -- אָבּער כ'פאַרזיכער אייך, אַז סאיז 


נישט קיין שום שלעכטס. איך און מיין פריינד פאָרן פוּן פּעט: 


ראָגראַד אין אַ הויף אַרײן אויף יוֹם-טוֹב. מיר האָבּן נישט אין 
דער שטאָדט קיין שום בּאַקאַנטן, וועלכער װאָלט אונז געקענט 


- = בּאַקצנען מיט אייך, װאָס מיר ווילן שטאַרק. איך בּין אַ שריפט. 
= שטעלער, מיין פריינט איז אַ מאַלער, אוּן זייער אַ טאַלענט. 


פולער מאַלער, כ'פאַרזיכער אייך... 

דער אומבּאַקאַגטער האָט רעדנדיק זיך געװענדעט צוּ לע- 
גאַן, בּאַמערקנדיק אַפּנים, אַז מיט איר איז גרינגער זיך צוּנויפ. 
צוּרעדן. אָבּער פון צייט צו צייט האָט ער געקוּקט אויף אָלגאַן, 


וװעלכע אין געגאַנגען פאֲראוֹיס, אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ און 
שטאַרק פאַרקווצטשט די לִיפַּן 


מיט די לעצטע װערטער האָט ער זיך שוין געװענדעט 


{ שאר צו איר. 


- איר זעט, געהערן מיר װייט נישט צוּ יענע מענטשן, 
װאָס זוּכן אַװאַנטורעס, מיר האָבּן אַ געווּנטן בּליק.. אַ חויץ 
דעם איז מיין פריינד אַנטציקט פון איער פּראָפיל, פריילין, 
װאָס דערמאַנט אים אָן אַ װענעציאַנער קאַמעע... איך פּאַרשטײ 
זיך װייניק אויף דעם, אָבּער ער פאַרזיכערט, אַז אַזאַ ליניע 


- פוּן מויל, וי בּיי אייך, קען מען בּאַגענענען נאָר אויף אַלטע 
- - גראַװיורן,. און אייערע האָר האָבּן אַ גאָלדענעם אָפּגלאַנץ. ער 


איז בּיי דער מיינונג, אַז דער גרויסער לעאָנאַרדאָ װאָלט גליק: 
לצך געװען, װען ער װאָלט געקענט מאָלן אײער פּאַרטרעט, 


- - וועלכן די קומענדיקע דוֹרות װאָלט! אַנגעדופן ,די פאַרפירטע 
{ - מאדאָננאַ" ער האָט מיר אויך בּאַװיזן צו זאָגן, אַז עֶר װאָלט 


זיך נישט געװונשן זיך צוּ פאַרליבּן אין אייך, ר'װאָלט מוֹראָ 
פּאַר אייער ליבּע, װאָס זאָל ענלעך זיין צום גיפט פון אַ בּין, 
פאַרפּמענדיק דעם געליבּטן פאַרבּלײבּט זי מיט אים אויף אייבּיק, 


! און אָפּרײיסנדיק זיך פון אייך, װאָלט ער אייך אומגעבּרענגט., 


אָלגאַ האָט, אויסהערנדיק אים, אַ שמייכל געטון. זיינט 


ווערטער האָבּן איר אויסגעזען קאָמיש, נאָר װאָס אוױיסגעטראַכטע, 
אַלס טעמאַ פאַר אַ שמוּעס מיט נאַרישע מיידלעך. 

דֶּער אומבּאַקאַנטער האָט בּאַמערקט איר שמייכל, אוּן שַ 
זאָג געטוּן} 

-- ניין מפיינט וישט, אַז איך שפּאַס, מיין פריינד אין 
איז אַפִילו אַ גרויסער פֿאַנטאַזיאָר, אָבּער אָפט מאָל גלײבּ איך 
אים.., יאָ מ'דאַרף אַמאָל גלייבּן אין אויסערגעוויינלעכע זאַכן.. 

ער איז פּלוּצִים געװאָרן ערנסט, און זיינע אויגן זענען 
אונטער דער פּענסנע געװאָרן טרויעריק, כּמעט דערשראָקן. ער 
איז איצט געווען ענלעך צוּ נעראָן אָלגאַס הונט, װען ער פלעגט 
קוקן אויף איר, אַװעקלײגנדיק זיין האָריקן פּיסק אויף איר שויס. 

נאָך אַ קוּרצן שווייגן, האָט דער אומבּאַקאַנטער וידער 
פאָרגעזעצט ; 

טייל מענטשן קענען קוּקן, זייערע אויגן בּאַמערקן אַסך... 
יאָ.,, איך וידער פיל.,,. איך האָבּ מיר מיינע סימָנים, מיינע 
דאַטן,,. איך בּין אַבּערגלױבּעריש און שעם זיך נישט דערמיט.. 
זאָגט מיר, האָט איר נישט עפּעס אַ דאַטע, אַ דאַטע װאָס 
האָט פאַר אייך אַ בּאַזוּנדערע בּאַדײטונג, זאָגט אייך עפּעס פאָרלָ 

לוט דער טבע פון אַלע קורצזיכטיקע, אין ער צוּנע- 
גאַנגען צוּ אַלגאַן גאָר נאָנט, נישט בּאַמערקנדיק זיין אומגע- 
שיקטקייט. אַלגאַ האָט זיך אָפּגרוקט, אָבּער זיין פראַגע איז גע- 
שטעלט געװאָרן מיט אזוי פיל פַּשטוּת, אַז זי האָט גלייך גע- 
ענטפערט: 

- יאָ, כ'האָבּ אַזאַ ‏ דאַטע... אַלץ װאָס איז וויכטיק פאַר 
מיר -- סיי גוּטס, סיי שלעכטס - געשעט דעם צויי אוּן צװאָנ- 
ציקסטן, 

דער אומבּאַקאַנטער האָט פאַרטראַכט אויפגעהױיבּן דעם 
קאָפּ, דעונאָך האָט ער פאָרשנד און פאַרװונדערט אַ קוק געטוּן 
אויפן מיידל, גלייך װי ער װאָלט געװאָלט געװוֹיר װערן צי 
זי שפּאַסט נישט, אוּן איבּערלײענענדיק אַפּנים אין אירע אוֹיגן, 
אַז זי איז אוֹיפריכטיק, האָט ער שטוּל אַרױסגעזאָגט ; 

-- זצט איר שוין.. 


ס'האָט אים איבּערגעשלאָגן אַ שאַרפּער פייף פוּן אַ לאָי 
קאָמאָטיוו. 

דער צוג האָט אַ ציטער געטוּן, גרייט אָפּצוגין. דעמאָלט 
האָט דער אומבּאַקאַנטער אויפגעהויבּן זיין היטל אוּן איז אַרױפ: 
געשפּרוּנגען אויף דעם װאַגאָן-טרעפּל, אויף ועלכן ס'איז נאָך 
, אַלץ געשטאַנען זיין פריינד. 

אויפהײיבּנדיק די אויגן האָט זיך אַלגאַ ווידער געטראָפֿן 
מיט יענעמ'ס נישט פּינטלדיקע, פאָרשנדיקע אויגן. 

דער צוג האָט פּאַמעלעך אָנגעהויבּן אַװעקצוּשװימען. די 
מיידלעך זענען געגאַנגען בּיי דער זייט, אוּן'װען דער צוּג 
האָט אָנגעהױיבּן גיין גיכער און מען האָט אים שוין נישט גע: 
קענט דעריאָגן, האָט דער אומבּאַקאַנטער, וועלכער האָט גע: 
רעדט מיט די מיידלעך, זיך פּלוּצִים אַרױסגעבּױגן אין דער 
זייט, װוּ זיי זענען געגאַנגען, און אויסגעשריגן: 

- היינט איז דאָך דער צװויי און צװאַנציקסטער דעצעם: 
בּער... | 
אין אַ מִינוּט אַרום האָט זיך שוין שװאַכער געלאָזט הערן 
פיין קול: 

אַדיע! 


/ 


קיין שוּם זאַך װאָלט איף אַלגאַן נישט געקענט מאַכן 
אַזאַ אײינדרוּק, װי די נישטיקע װערטער פונם אומבּאַקאַנטן אַז 
היינט איז דער צװיי אוּן צװאָנציקסטער. זי האָט דאָך עס גע: 
װוּסט פוּן דער פרי אָן, און שוין לאַנג געװאַרט אױף דעם 
טאָג, ווייל דעם צויי און צװאַנציקסטן לאָזט מען אֶפּ די גימ. 
נאַזיסטינס אויף די װײנאַכטן. פונם דאָזיקן טאָג האָט זי גאָר- 
נישט דערװאַרט, אַחוּץ דער פרייד פונם בּאַװוּסטױין, אַז זי איז 
אויף צוויי װאָכן פריי פוּן די נאַרישע לעקציעס; שפּעטער 
איז זי באַפאַלן אַ ,כאַנדראַ", און זי האָט זיך פאַרשלאָסן בַּיי 


זיך אין צימער; נאָך שפּעטער האָט זי אים דערזען און פֹּלוּ- . 
צים זיך דערמאָנט אָן דער פּאַטאַלער פאַדייטוּנג פונם צװי" 
און צװאָנציקסטן, פאַרגעסנדיק דערבּײי, אַן הײגט איז טאַקע 
דער צװײַ און צװאָנציקסטער. װאָס זשע אין נאָך דער מער ? 
גאָרנישט, פּאַרשטײט זיך, גאָרנישט... װאָס איז נאָך דער מער, 
אַז זי האָט דערזען אינם צויי איַן צװאָנציקסטן? און בּכלל, 
װאָס איז ער אַזױנס;? אָבּער נישט 'נדיק אויף אָט די קלאָרע, 
לאָגישע געדאַנקען, האָט אָלגאַ גע? ט אַז די אויפרעגונג װאָס 
האָט זי בּאַהערשט, װען זי האָט דערזען דעם אוּמבאַקאַנטנס 
טונקעלע איגן, װאָס האָבּן װי געלייענט אין איר נשמה, - 
װערט נישט שװאַכער, נאָר שטאַרקער. 

-- װאָס פאַר אַ נאַרישקײט! - האָט זי אַ זאָג געטון גיי- 
ענדיק װוידער מיט לענאַן, איבּער די שנייאיקע, נעפלױיקע גאַסן. - 

-- װאָס איז אַ נאַרישקײט ? 

-- אַך, גאָרנישט, לענקאַ. בּיסט אומדערטרעגלעך מיט אָט 
די פראַגעס דיינע ! ' 

די חברטע האָט זי שוין דענערווירט. 

-- דוּ בּיסט פּשוט בּייז, װאָס יענער איז נישט צוגעגאַנגען 
צוּ דיר - האָט איר לענאַ אַ שטאָך געטוּן, - נוּ, יאָ, ס'האָט אים 
אַפּנים נישט אינטערעסירט אוּנזער בּאַקאַנטשאַפט. 

אָלגאַ האָט זיך אָנגעצונדן: 

-- דיינע אפשר ? 

-- אוּן פאַרװאָס עפּעס נישט דיינע? 

-- דערפאַר, דטרפאַר.., 

אָלגאַ האָט געזוכט ווצרטשר, זי האָט זיך אַלץ מער אויפ- 
גערעגט, נישט פאַרשטייענדיק די סיבּה דערפון. 

-- דערפאַר, ווייל ער האָט מיך ליב ! 

-- װאָס? 

לענאַ האָט זיך אָפּנעשטעלט, קוקנדיק נייגעריק אויף דער 
חברטע. אֶלגאַ האָט זיך אַליין דערשראָקן פאַר אירע ווערטער, 
אָבּער זיי האָבּן איר נישט אויסגעזען אַזױ ווילד, אַרױסזאָגגדיק 
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- זיי האָט זי אָנגעהױיבּן גלױבּן אין זיי, אזוי ה' עמיצער װאָלט 
זיי איר אריינגעפליסטערט אין אויער. 

-- יאָ, יאָ, יאָ, ער האָט מיך ליבּ... איך וייס עס, אוּך 
דוּ שפּאַר זיך נישט ! הערסט? דערװאַג זיך נישט צוּ שפּאַרן... 

לענאַ, האָט, נישט פאַרשטייענדיק קיין װאָרט, געשויגן 
אוּן בּרייט געעפנט אירע גרויסע שװאַרצע אויגן. 

- און מי יישט מים מלרן לאָז מיךְ אליין,.. אליץ .. 

זי האָט זיך אומגעדרייט מיט דער פּלײצע צוּ דער הבר: 
טע אוּן אַװעקגעלאָפן, גליטשנדיק זיך איבּערן נאַסן שניי. 

די געדאַנקען האָבּן זיך איר געמישט, סאיז איר אַלץ 
איינס געווען, װו צוּ גיין, אַבּי נאָר בּלייבּן אַלין. ס'האָט זיך 
איר געדאַכט, אַז עמעצער, װאָס האָט איר אוּנטערגעזאָגט אירע' 
זעלבּסטזיכערע וװערטער, לאָזט זי איצט נישט אָפּ, האָט די 
מאַכט איבּער איר, דאָס איז געועון מוֹראָדיק, אָבּער זי אין 
נישט אימשטאַנד געוען זיך צו בּצַהערשן. 

-- זאָל זיין, זאָל זיין... פאַרװאָס טאַקע נישט ? פאַרװאָס 
זאָל זי נישט גלױבּן אין קיין אויסערגעויינלעכס ? 

זי איז ווידער געשטאַנֶען אויף דער בּריק, אונטער װעל- 
כּער ס'האָט געגלאַנצט דאָס אייז פוּנם נליטש:ראָד און געשפּילט 
די מוזיק. 

און פּלוצים האָבּן זיך איר בּאַװיזן טרערן אין די אויגן.. 
זי האָט דערפילט, אַז זי װוערט שװאַך, אַז די כּוֹחוֹת פאַרלאָזן 
זי, און זי האָט זיך אָנגעשפּאַרט אינם אָנלען פּון דער בּריק. 
זי האָט אויך איצט נישט געװוּסט, װאָס עס איז מיט איר, 
אָבּער ס'האָט זי אַרומגעכאַפּט א זעליקייט ; דאָט האַױרץ האָט 
זיך איר צוזאַמענגעדרוקט פוּן װאַרעמקײט אוּן גליק. זי האָט 
נישט געהאַט קיין ווערטער פאַר איר געפיל; ס'איז נישט ענײ 
לצך געווען אויף קיין שום געפיל, װאָס זי האָט װען עס איך 
געהאַט, און וידער אַזוי וי דעמאָלט, ווען זי האָט צום ערשטן 
מאָל דערוזען דעם אומאַקאַנטנס אױגן, האָט זי פאַרלוירן זיך, 
איר פּניס; זי האָט פאַרנעסן איר ליבּע צוּ זיך, איר שיינקייט, 
ס'איז געווען נאָר איין גרויס פריידיק, שטראַלנדיק געפיל פון גליק. 


זי האָט עטלעכע מאָל איבּערגעלעבּט אויפסניי איר בֹּאַ- 
;געגעניש מיטן אומבּאַקאַנטן. ס'האָט זי גאָרנישט געאַרט, װאָס 
יער האָט איר גאָרנישט געזאָגט, ס'האָט איר גאָרנישט געפעלט, 
גאָרנישט... - 


ווע 


וי מיאוּס האָבּן איר איצט אויסגעועען די אַלע קוּשן, 
װואָס זי האָט װען ס'איז בּאַקוּמען אוּן געגעבּן. וי אַזוי אין 
'עס געשען, דאָס זיי האָבּן איר פאַרשאַפט פאַרגענוּגען! אָט 
דער געגנב'טער קוּש אין זײער פינצטערן קאָרידאָר פוּן װלאַ- 
דעק שירווינסקי. ער האָט זי דאָרט געטראָפּען, אַרױסגײענדיק 
פוּן איר בּרוּדערס צימער, זי אָנגעכאַפּט פאַר די הענט אוּן 
אַקִיש געטוּן אין די ליפּן, ער האָט מיט איר פריער קײיינמאָל 
בנישט גערעדט, אָבּער פוּן זיין קוּש האָט זיך איר פאַרדרייט 
דער קאָפּ, אוּן זי האָט אים אויך אַ קוּש געטון.גלייך זענען זי 
אָפּנעשפּרוּנגן פוּן זיך, װײיל די טיר האָט אַ סקריפּ געטוּן אוּן 
ס'האָט זיך דערהערט קאַרקאַדיעס קוֹל. 

זי האָט זיך דעמאָלט פאַרשלאָסן בּיי זי אין צימער 
אוּן זיך געפרעגט, צי אין דאָס נישט קיין ליבּע, וייל אירע 
אויגן זענען טוּנקעלער געװאָרען, אוּן זי האָט נישט געקענט 
קוּקן אויף זיך אין שפּיגל, דער גאַנצער קערפּעי: האָט איר 
געבּרענט, אוֹּן ס'האָט זיך איר געװאָלט טרינקען. אָבּער שפּעטער, 
ווען זי האָט זיּך געטראָפן מיט שירווינסקין, האָט זי מיט אַ צי 
שער געטראַכט װעגן זיינע קוּשן, װאָס ער האָט איר יעדעס 
מאָל געגעבּן, פאַר װעלכע זי האָט מוֹרא געהאַט, אָבּער דאָך 
בישט געקענט וידערשטיין, פרעגנדיק זיך כּסדר, צי סאִין 
גישט קיין ליבּע, 

אָבּער קיין גליק איז דאָרט נישט געװען, נין, דאָרט 
-איז עס נישט געװען 

פאַראַיאָרן האָט זי געקוּשט מראַװין . סעווסקי אַ דראַמאַ- 


יטישער אַקטיאָר,. אַ ,טײיװלאָניש שיינער", דער ערשטער לִיבּ. 
האָבּער, װי ס'פלעגען אים רוּפן אֶלע זיבּן אוּן. אַכט-קלאַסיקע 
גימנאַזיסטינס, וועלכע זענען פּשׁוּט אױסגעגאַנגען פאַר אים. יע. 
דערע האָט זיך בּאַמיט אים צוּ געוינען, אוּן געװינען האָט 
אים זי, אֶלגאַ. אָרג, 

װי שטאָלץ איז זי געװען דערמיט קײגנאיבּער אירע 
חברטעס! וויפיל שונאים האָט זי בּאַקומען צוּליבּ אים. מען 
האָט זי אָנגעהױבּן האַלטן פאַר אַ אינטריגאַנטקע, פיל האָבּן 
אויפגעהערט מיט איר צוּ רעדן, אָבּער זי איז געװעון צופרידן, 
ווייל איר אייגנליבּע איז געװען געשמייכלט, װאָס מען איז 
זי מקנא. 

איר איז דערלױבּט געווען אַרײנצוגײין אין זיין גאַרדע. 
-ראָבּע, אין דער צייט, וען אַלע אַנדערע זענען געשטאַנען 
אוּנטער זיין טיר. 

ער פלעגט זי אַנידערזעצן אוּן מכבּד זיין מיט װייג. 
טרוֹיבּן, 

זי האָט זיך נאַריש געמאַכט, קאַפּריזעװעט, געפאָדערט, 
ער זאָל זיך שטעלן אויף דער קני, אוּן אין אַואַ פּאָזע הכנעה 
דיק בּעטן אַ קוּש. 

אוּן קוּשנדיק אים, האָט זי זיך געװונדערט, װאָס ער 
האָט אַזעלכע הפַרטע בּלאָלעכע בּאַקְן. 

ער פלעגט זי פרעגן: ,האָסטוּ מיך ליבּ', אוּן זי פלעגט 
עגטפערן, לאַכנדיק: יאָ". זי האָט אָבּער דערבּיי גאָרישט 
-געפילט, אַ חוץ דער פרייד, אַז אָט װעט זי בּאַלד אַרױסגײן 
פוּן אים אוּן בּאַגעגנען די קנאָהדיקע בּליקן פוּן אירע זזברטעס. 

אוּן ווען ער האָט זי געקושט, האָט זי נײיגיריק געקוּקט 
אין זיינע אויגן, װאָס פלעגן זיך אָנצינדן מיט אַ תּאוה'דיק 
פייערל, אָבֹּער זי איז געבּליבּן קאַלט, אוּן װען סאי איר 
נמאס געװאָרן, האָט זי אים געזאָנט: , גענוּג שוין!" 

ער האָט, דאַכט זיך, נישט אויף קיין געלעכטער זיך 
-איינגעליבּט אין איר, גערוּפן זי ספינקס, זיך בּאַמיט צוּ לעון 
דעם ספינקס און נישט געלעזט. 


א קע אט 


איינמאָל האָט ער זי פאַרבּעטן צוּ זיך אין צִימער, אין. 
האָטעל, זי האָט מוֹרא געהאַט, אָבּער די חברטעס האָבּן גע. 
זאָגט, אַז זי װעט אַודאי נישט גיין, אין זי געגאַנגן. 

ער איז געווען צערוּדערט, ער האָט זיך, קענטיק, אויף 
עפּעס בּאַשלאָסן. ער האָט בּאַלד אָנגעהױיבּן רעדן פוּן זיין ליגע. 
ער האָט געקוּשט אירע קני. אוּן זי האָט געקוּקט אויף אים 
מיט נייגיר, אָן אַ שפּור פוּן מוֹרא. דאַן האָט ע" זי אויפגע- 
הױבּן און אַװעקגעטראָגן אויף דער קאַנאַפַּע. 

זי האָט זיך נישט געװערט. זי איז געלעגן אוּמבּאַװעג- 
לעך אוּן געקוקט אויף אים, ער איז צוּגעפאַלן צוּ איר מיט זיינע' 
ליפּן. ר'האָט זי גיריק געקוּשט, נישט קענענדיק זיך אָפּרײיסן. 

אוּן דערשטיקנדיק זי כּמעט אין זיינע אָרעמס, פאַרשכּוּרט, 
אָבּער נאָך אַלץ מוֹרא האָבּנדיק פאַר זיין פרייהייט אוּן נישט' 
דעצידירט, האָט ער זי געפרעגט מיט אַ פאַרשטיקט קוֹל: 

-- זאָג, בּיסט דאָך שוין נישט קיין מיידל? 

אָ, װי זי האָט געלאַכט, װי קאַלט אוּן רויק זי האָט 
געלאַכט דער דאָזיקער היה גלייך אין די אױגן אַרין, זי 
האָט געקייכט פאַר געלעכטער. 

אַ צעמישטער האָט ער זי בּאַפּרײט פוּן זיינע אָרעמס 
אוּן איז געבּליבּן זיצן אַ קאָמישער, מיט צעשױבּערטע האָר, 
מיטן קראַװאַט אין אַ זייט, מיט גלעזצרנע נאַרישע אויגן. 

זי האָט רויק פאַרקנעפּלט די בּלוּזע, זיך אָנגעטוּן אוּך 
אַװעקגעגאַנגען. | : 

ווען זי האָט עס דערציילט די הברטעס, האָבּן זי יי 
געקענט פאַרשטיין אוּן, דאַכט זיך, נישט געגלױיבּט, 

- ער האָט דאָך דיך ליב געהאַט! - האָבּן זיי געזאָגט, 
אוּן מאַניאַ פּאָזשאַראָװאַ האָט אָפן געזאָגט: 

-- אָדער דוּ זאָגסט ליגנט, אָדער דוּ פאַרמאָגסט נישט' 
קיין טראָפּן ליידנשאַפט! 

די דאָזיקע מאַניאַ פּאָזשאַראָװאַ האָט זיך שטענדיק בּאַײ 
רימט, אַז זי איז זייער אַ לײדנשאַפּטלעכע, אוּן זי װערטו 
משוּגע פוּן זשאָרזשיק'ס קוּשן. 
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ניין, דעם שיינעם אַקטיאָרס קישן זענען פאַר אֶלגאַן 
געווען נאָר לעכערלעד אוּן האָבּן אַפילוּ נישט אַרױסגערוּפן בי 
- איר דאָס געפיל פוּן מורא אוּן בּוּשה, װאָס פלעגט זי אַרוּמ. 
כאַפּן יעדעס מאָל, װען װלאַדעק האָט זי געקוּשט. 


גע 


פאַרזינקן אין דערינערונגען האָט אָלגאַ פאַרגעסן אָן דער 
צייט. ווייסע פליאַכעס שניי האָבּן בּאַדעקט איר פּלײצע און 
היטל, אָבּער זי האָט גאָרנישט געזען אַ חוּץ די גאָלדענע שטראַלן, 
װאָס האָבּן זיך געצויגן צוּ איר דוּרך די פאַרּזשמוּרעטע אויגען. 

אָבּער, קוּמענדיק צוּ זיך, האָט זי אָנגעהױיבּן זיך איילן 
אַהײים, װייל די צייט פוּן מיטאָג איז שוין לאַנג פאַריבּער. 

זי איז געגאַנגען איבּער די גאַסן, נישט אויפהערנדיק צוּ 
שמייכלן. זי האָט נישט געחלוֹמ'ט װעגן דער צוּקוּנפט, זי האָט 
אָבּצר געפילט אין זיך עפּעס אַזױנס, װאָס מוּז מקוּים װערן 

ס'האָט זיך װידער אוּמגעקערט צוּ איר דאָס לעבּן מיט 
זיין גאַנצער פרייד אוּן טוּמעל, אָבּער זי האָט איצט אַנדערש 
געקוּקט דערויף. 

אין דערהיים האָט זי דאָס שטובּ-מייד" בּאַנעגנט, שעפּ. 
טשנדיק: ,די הערשאַפטן האָבּן שוין אָפּגעגעסן אוּן פאַרץ 
פריילן איז נאָך געגרייט דער טיש, אָבּער דער הער איז 
זייער בּייז". 

אָלגאַ האָט בּדצה געהאַט צוּ טיילן זיך מיט דער מוּטער 
מיס איר פרייד זי האַט נאָר נישט געװוּסט, װוי אַזױ). איצט 
אָבּער, האָט זיך אין איר אָנגערוּפן די קרענקלעכע אייגנליפע. 
זי האָט אויפגעהויבּן דעם קאָפּ אוּן בּרוֹנז אַ קוק געטוּן מִיט 
אירע העלער-געװאָרענע אויגען. 

פריער האָט זי זיך אַליין געשטראָפּט, פּאַרװאָס זי האָט 
פאַרגעסן וועגן מיטאָג, איצט אָפּער, דערװאַרטנדיק פאָרוואוּרפן, 
האָט זי זיך שוין געפילט גערעכט אוּן בּאַעולהט. 


יי יי 


ווען דאָס שטובּ-מיידל האָט איר דערלאַנגט דאָס צווייטע 
בּערעכטס, איז אין עסצימער אַרײנגעקומען דער פאָטער, 

,ס'הױיבּט זיך אָן" - האָט אַ טראַכט געטון אֶלגאַ - אין, 
אַראָפּלאָזנדיק די אויגען אין טעלער, האָט זי עקשנוּת'דיג אָג- 
געהויבּן צוּ שניידן דאָס שלעכט דערװאַרמטע שטיקל בּיפשטיק. 

װיטאַלי אַװגוּסטאָװיטש איז, נישט קוקנדיק אין דער 
טאָכטערס זייט, אין ווייכע, מיט האָזן-פעל אוּנטערגעשלאָגענע 
שטעק . שיך, געגאַנגען פון דער טיר פון זיין קאַצינצט צוּם 
צווייטן עק עס:צימער, װוּ ס'איז געשטאַנען דער קרעדענץ. 
ער האָט אַרױסגענוּמען פוּן קרעדענץ אַ גלעזל, אָנגעגאָגסן עס 
מיט װאַסער פוּן דער גראַפינקע, אַריינגצטריפט אַהין פונ'ם 
פלעשעלע, װאָס ער האָט געבּרענגט מיט זיך, עטלעכע טראָפּנס 
רעצעפּט און ערשט דעמאָלט, האַלטנדיק אַלץ דאָס גלעזעלע 
אין דער האַנט אוּן, נישט טרינקנדיק, האָט ער זיך געװענדעץ 
צוּ אָלגאַן: 

-- דוּ װילסט אונז, דאַכט זיך, צינגאַנצן אומבּרענגן, - האָט 
ער געזאָגט מיט אַ טרוּקן, אָבֶּער נאָך אַלץ איינגעהאַלטן קוֹל. 
-- װייניק, װאָס דוּ האַלסט נישט פאַר דיין חוֹב אוּנז מוֹדיע 
צוּ זיין, ווּ דוּ װערסט פאַרפאַלן גאַנצע טעג, דערלוֹיבּסטוּ 
זיך נאָך גרינג צוּ שעצן דאָס היז, אין ועלכן דוּ לעבּסט.. 
דוּ מאַכסט פוּן אים אַ שענק, װוּ יעדער קען עסן, ווען סווילט 
זיך. אָבּער דאָס איז שוין צוּפיל, מיין טײערע! 

ער איז אויף אַ מינוּט אַנטשװיגן געװאָרן, קוּקנדיק אויף 
דער טאָכטער, װעלכע האָט עקשנות'דיק איּן רוּיק וייטער 
געגעסן. 

-- צוּם אוּמגליק, איז איצט שוין צו שפּעט צוּ פאַרנע- 
מען זיך מיט דיין פערציונג, - האָט פאָרגעצזצצט דער אַלטער, 
אויפרעגנדיק זיך אַלץ מער, - מיינע געשעפטן האָבּן מיר נישט 
דעױלובּט צוּ טראַכטן װעגן דעם פריר, אוּן דיין מוּטער.. 

כ'בּעט דיך, לאָז צוּ רוּ די מאַמע, - האָט שטיל, אָבּער 
דייטלעך אַ זאָג געטוּן אָלגאַ. 

-- װאָס ? 


נישט אויפהױיבּנדיק דעם קאָפּ, האָט דאָס מיידל איבּער. 
געחזרט : 

-- לאָז צוּרוּ די מאַמע! 

די בּלאָע אָדערן אויף וױטאַלי אַװגוּסטאָװיטשעס פּלאַ. 
טשיקע שלייפן האָבּן זיך אָנגעגאָסן מיט בּלוּט. פאַרגיסנדיק די 
רעצעפּט, האָט ער אַװצקגעשטעלט אויפץ טיש דאָס גלעזל אוּן 
איז צוּגעלאָפן צוּ דער אוּמבּאַװעגלעך זיצנדער טאָכטער. זיין 
גאַנצער קליינער דאַרער קערפּער האָט זיך געטהייסלט; די 
פּענסנט אין אַראָפּגעפּאַלן און געבּליבּן הענגן אויפץ שנירל, 
לענג דעם אַלטן נראָען רעקל. 

-- אוּן דוּ, אוּן דוּ װאַגסט מיר עס צוּ זאָגן? - האָט ער 
געשריגן, אונטערשפּרוּנגנדיק אויפגעבּראַכט. אַ געמיינע מױד, 
װאָס האָט איבערגעריסן מיט דער הײם, האָט די העזה מיר, 
דעם פּאָטער צוּ פאַרבּיטן צוּ רעדן.. זי, אָט די האַרטע עגאָ. 
יסטקע, װאָס האָט נאָך קינמאָל נישט קיין טראַכט געטוּן נישט 
וועגן דער קראַנקער מוּטער, נישט װעגן מיר!.. זי האָט די 
העזה צוּ פאַרטיידיקן אַיר מוטער, וועלכע איך שעץ, מער וי 
זי! דאָס איז גאָר אַ נייעס! אָט דאָס איז די השפּעה פוּן די 
ליבּע חברטעס, פוּן דער גאַנצער גימנאַזיע-חברוּתא! 

אָלגאַ איז אויפּגעשטאַנען פוּן דער שטוּל אוּן, װאַרפנדיק 
אויפן טיש די סערוועטקע, איז זי געגאַנגען צוּ דער טיר. 


! איר שווייגן, איר קאַלטבּלוטיקײט האָט נאָם מער אויפ" . 


גערעגט דעם פאָטער. װיטאַלי אַװגוּסטאָװיטש איז איר נאָכגע. 
לאָפן אוּן האָט זי אָנגעכאַפּט פאַר דער האַנט. 

די בּלייך געװאָרענע אָלגאַ האָט אויסגעריסן איר האַנט. 

-- װאַגט מיך נישט אָנצוּרירן! 

-- װאָס ? װאָס ?... שטיי, װען מען רעדט צוּ דיר! שטיי! 

אָכּער אָלגאַ האָט נישט געפאָלגט. זי האָט געפילט, אַן 
נאָך איין װאָרט אוּן זי װעט זיך נישט בּאַהערשן אוּן װעט 
זיך װאַרפן אויפץ פאָטער. נִישט קוקנדיק איף דער בּעליידי- 
קונג, האָט זי בּאַדױערט דעם פאָטער, וועלכן זי האָט ליב 
געהאַט װייניקער ווי די מוּטער, אָבּער אויך אַזױ זאָרגפעלטיג. 


יי 


זי איז שוין לאַנג געיװוֹינט געוען זיך צוּ בּאַציען צוּ זיי, גליין 
װי זיי װאָלטן געװען יוּנגער פוּן איר, אוּן װאָלטן זיך גענוי- 
טיקט אין זאָרגפעלטיקייט. 

װיטאַלי אַװגוּסטאָװיטש האָט װידער דעריאָגט די טאָכטער 
אוּן זי אָנגעכאַפּט פאַרן עלנבּויגן. אין זיין אויפרעגונג האָט 
ער זיך נישט גערעכנט מיט זיין כֹּח אוּן האָט איר צעריסן 
דעם אַרבּל פוּן איר בּלוּזע. 

אָלגאַ חאָט אַ ציטער געטוּן, דאָס גאַנצע בּלוּט איז איר 
געקוּמען אין קאָפּ אַרין, אוּן זי האָט; איסבּויגנדיק זיך, אַ 
שטוּפּ געטוּן דעם פאָטער. 

דער אַלטער האָט אוּמגעלוּמפּערט אַ װאָרף געטוּן מיט די 
הענט אוּן איז אַנידערגעפאַלן. אֶלגאַן האָט זיך אויסגעויזן, אַז 
ער האָט פאַרלוירן דאָס בּאַװוּסטזין. 

דאָס מיידל, וועלכע האָט זיך בּאַלד אָפּגעקילט, געקוּמען 
צוּ זיך, איז געשטאַנען איבּער אים, נישט ויסנדיק, װאָס צוּ טוּן. 

אויפן טוּמעל איז אַרײנגעקוּמען אַרקאַדיע, ער איז גע 


שלאָפּן נאָכ'ץ מיטאָג, און זיין רעכטע בֹּאַק האָט נאָך געפלאַמט, 


אויסגעקנייטשט פוּנ'ם האַרטן קישן פוּן דער קאַנאַפּע. 

- װידער אַ סקאַנדאַל, - האָט ער אַ זאָג געטוּן, גענעצנ. 
דיק אוּן נישט בּאַמערקנדיק דעם ליגנדיקן פאָטער, - איר וועט 
נאָך די מאַמע אויפװעקן! דער רוּח טראָגט דיך אַרוּם. כ'האָבּ 
דאָך דיר אָנגעזאָגט, ואָלסט נישט פאַרשפּעטיק. 

אָלגאַ האָט, שווייגנדיק אים אָנגעװיזן אויפ'ן פאָטער. 

-- גיבּ שנעל װאַסער! 

אוּן זי האָט זיך אָנגעבּױגן איבּערן אַלטן, פּרוּבנדיק אוּנ- 
טערצוהויבּן זיין קאָפּ. 

װיטאַלי אַװגוּסטאָװיטש האָט אויפגעעפנט איין אויג, אָקוּק 
געטוּן אויף דער טאָכטער אוּן שטיל, אָבּער דייטלעך אַרױס. 
געזאָגט : 

-- אַרױס פוּן דאַנען! הערסט, אַרױס פוּן מיין שטוּבּ! 


א 


די שטאָט איז געשלאָפן, אוּן איבּער איר, פוּן אוּנטער 
די לעצטע הייזער האָבּן פיבּערהאַפּט זיך אויפגעהויבּן רויטע 
נעפּלן. 

מען איז זיך נאָך נישט צעפאָרן פוּן טעאַטער, וייל די 
פּאָרשטעלונג איז נאָך נישט געענדיקט. טוּנקעלע שרענגע דראָש. 
קעס זענען, געהיט פון אַ פּאָליציאַנט, געשטאַנען אוּמבּאַװעגלעך, 
נאָר װוּ נישט װוּ האָט אַ הירזשע אָדער אַ הוּסט געטוּן אַפערד. 

פעצץז קינסטלערישן טוֹיער זענען אַרױסגעגאַנגען אֶלנאַ, 
װלאַדיסק שורווינסקי, כאַיסאַ אַנדר:שקעװיטש, אֶלגאַס אַ חברטע 
די סטודענטן בּאַראָן אָטטאָן פאָן דירקס אוּן אַנטאָשאַ בּאָנוּש, 
אוּן דער גימנאַזיסט פון אַכטן קלאַס װאַסיאַ. טרוּנאָו, אַלע 
האָבּן געלאַכּט און זענען געװען פריילעך. 

אָלגאַ האָט געלאַכט מער פאַר יעדערן. זי האָט שוין 
פאַרגעסן אָן דער פריעריקער סצענע מיטן פאָטער, װי נאָך 
קיינמאָל נישט, האָט זי זיך געפילט אויפגערוימט, פעיק צוּ 
שטיפן, גרייט צו שפּרוּנגען פון קינדישער פרייד. דאָס, װאָס 
די מענער האָבּן איר אַרױיסגעװיון פאַרערונג האָט זי נאָך פריי. 
- לעכער געמאַכט. זי האָט זיי אַ גאַנצן אַװנט גערייצט מיט איר 
פּוֹדוֹתדיקייט, ס'האָט איר הנאה געטוּן, װאָס זי האָט אַ סוֹד, 
װכעכן מ'וויל דערגיין. 

כאַיסאַ, שטענדיק אַ שווייגנדיקע, סודותדיקע און פלוֹמרשט 
אַ גערירטע, פון װאָס זי אין בּאַװוּסט געװען אין גימנאַזיע, 
האָט זיך היינט געהאַלטן אין דער זייט און נישט געשטערט. 
זי איז געועזן פאַרקילט און האָט מוֹרא געהאַט פאַר איר קוֹל 
-- ווירקלעך אַ נישט-קשהדיקס - װאָס זי פלעגט אָפּהיטן, ווייל 
אויפן צווייטן יאָר האָס זי געואָלט אַריײינטועטן אין קאָנסער. 
װאַטאָריע, . 

דער בּאַראָן, אַ הויכער, אַ דאַרער און בּלייכער מיט אַ 


גלאַט ראַזירט פּנים און טרויעריק געבּויגענעם קאָפּ - האָט זי 


געהאַלטן פאַרן אָרעם. זי האָט געפליסטערט מיט אַ פאַרשטיקט 
קוֹל פאַרדעקנדיק דאָס פּנים מיט דער ,מוּפקע": 

-- אַךְ, שטילער, שטילער! 

װאַסיאַ ‏ טרוּנאָוו, אַ קליינער אוּן רירעװדיקער, מיט בֹּאַ- 
װעגוּנגען פוּן אַן אויסגעצייכנטן טענצער, װאָס ר'איז טאַקע 
געווען איז צוּגעלאָפן צוּ אָלגאַן, מיט צעפלאַמטע בּאַקן אוּן 
מיט אַ קלאַפּנדיק האַרץ; ס'האָט זיך פוּן אים געפילט ויין, 
אוּן די אויגן האָבּן בּיי אים אוּמרויק געגלאַנצט. ער האָט 
אַרױסגעריסן אָלגאַס האַנט פוּן װלאַדעקס אָרעם אוּן זיך אָנגע. 
הױיבּן דרייען מיט איר אין אַ ווילדן װאַלס. 

-- לאָזט צוּרוּ, משוגענער - האָט זי געלאַכט, - ס'איז דאָ. 
נישט קיין טאַנץ זאַל. 

זי האָט זיך בּאַפרייט פוּן זיינע אָרעמס; פילנדיק נאָך+ 
װי ס'דרייט זיך איר דער קאָפּ, וי אין דער שלייף קלאַפּט 
דאָס בֹּלוּט, האָט זי, בּאַטראַכטנדיק אַלעמען מיט אַ פייכטן 
בּליק, אַ זאָג געטוּן : 

-- חברה, איר דאַרפט זיך היינט פרייען מיט מיר,. יאָ? 
אויף אַן אמת! איך בּין אַזױ גליקלעך, אַזױ גליקלעך! 
זי האָט איינגעזשמוּרעט די אויגן אוּן אויסגצשטרעקט די הענט. 

-- היינט איז מיין גליקלעכסטער טאָג. היינט איז דעֹךְ 
צוויי און צװאָנציקסטער. דוּ ווייסט דאָך, כאַיאַ, װאָס דאָס בֹּאַ- 
דייט פאַר מיר !... און איך האָבּ אים היינט געפוּנען! 

אָלגאַ האָט ווידער אויפגעעפנט די אויגן, אַ שמייכלנדיקע. 
זי האָט אַלעמען ליבּ געהאַט אין דער מינוּט, אַלע זענען איר 
געווען פריינד, אוּן אַלע האָבּן זי געמוּזט פאַרשטיין. 

-- אַ נאָמען אַהער, דעם נאָמען פונם גליקלעכן! - האָט 
מיט חוֹזק אויסגעשריען בּאָגוּש. 

אָלגאַ האָט אויפגעהויבּן די ווינקלען פוּן די ליפּן. זי האָט! 
געשמייכלט. 

- אַ נאָמען?... ער האָטס נישט קיין נאָמען, ער האָט 
נישט קיין פאָטערלאַנד - ער, דער הערליכער עראָס! 


זי האָט זיך צעלאַכט. איו פייערלעכקייט האָט זי אַלײן 
געוויילט, | 
- נוּ, מיר וועלן זיך געזעגנען? 
כאַיסאַ אַנדרושקעװיטש מיטן בּאַראָן דירקס האָבּן זיך גע- 
-זעצט אין איין שליטן, ווּנאָוו מיט בּאָגושן אין - צוייטן. . 
װאַסיאַ איז געווצזן גאַנץ שכּור. ער איז פּלוּצים געװאָרן" 
אָפּגעשװאַכט און האָט זיך קוים בּאַװעגט. דאָס אוּמבּאַװאַקסענע: 
קינדישע פּנים איז בּלייך געװאָרן, די אויגן אָפּנעמאַטערט,? ‏ 
זיין געוויינלעכע פייערליכקייט איז פאַרשװוּנדן נאָר די פוּלש" 
ליפן, װאָס זענען נאָךך געװעזן נישט בּוֹלט אָנגעשטריכן 
און אימבּאַרירט-פריש, האָבּן זיך גערויטלט, װי פוּן אַ בּלוּט"- 
צוּפלוּס. 
ער האָט מיט פאַרליבּטע אויגן געקוּקט אויף אֶלגאַן אוּן 
שטיל געשמייכלט. ער האָט איר געװאָלט זאָגן עפּעס אָנגענעמס, 
ער האָט געװאָלט, אַז זי זאָל וויסן, וי ער פאַרגעטערט זי, 
וי פאַרליבּט ער אין. ער איז געװען גערירט פון זיך אַלין; 
ער האָט זי שטיל אַ רוּף געטוּן: 
- אָליאַ! 
אויף זיין רוף האָט זי זיך אומגעדרייט. זי האָט אומ- 
אויפהערלעך געשמייכלט. דאָס בּיסל ויין, װאָס זי האָט אויס. 
געטרונקען אונטער די קוּליסן, בּיי דאַרסקין, האָט איר אַ בּיסל 
פאַרדרייט דעם קאָפּ. ס'איז איר אָבּער געוען אַזוי לייכט,. 
אַזױ פריילעך. 
- װאָס איז, װאַסיאַ? 
- קוּמט צוּ צוּ מיר, איך קען נישט.. 
דער גימנאַזיסט האָט שוּלדיק אַ שמייכל געטוּן. 
זי איז צוּ אים צוּגעגאַנגען. ער איז געזעסן אין שליטן, 
אָנשפּאַרנדיק זיך אינם אָנלען און מיט אַנטציקוּנג געקוּקט אויף 
אָלגאַן, אויף אירע צעפּאַטלטע, דוּרכן פראָסט אָפּגעװײיסט האָר. 
די לאַמטערנע האָט געװאָרפן אויף זיין פּנים פּאַסן בּלייף. 
ליכט, בּאַשטענדיק זיינע אויגף 
-- וי שיין איר זענט, װאַסיאַ! - האָט אָלגאַ אַזאָג געטוּן? 


/ 
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זי האָט זיך צוּם ערשטן מאָל איינגעקוּקט אין אים. ט'האָס 
זי איפּערראַשט, דערשראָקן אוּן צװאַמען דערמיט אויך דער- 
פרייט זיין פאַרליבּטער בּליק. 

-- אֶלִיאַ, איר לאַכט פוּן מיר, אַזױ וי שטענדיק..-- האָט 
ער מיט פאָרװוּרף אַרױסגעבּוּרטשעט. -- אוּן איך געדענק אונזער 
געוועט... איר האָט צוגעזאָגט מיך אַ קוּש צוּ טוּן, אױבּ כ'וועל 
-מיט אייך אַ גאַנצן חוֹדש נישט רעדן.. דער חוֹדש איז פאָריבּער. 

כ'האָבּ געשוויגן, אָליאַ...-- האָט דער גימנאַזיסט איבּערגע. 
חזרט, נישט אַראָפּנעמענדיק פוּן איר קיין אויג. 

אָלגאַ האָט זיך צעלאַכט. זי איז שוין גרייט געװען צוֹ 
געבּן דעם צוּגעזאָגטן קוּש, אָבּער אָנבּיײגנדיק זיך צוּ װאַסיאַ. 
האָט זי דערזען זיינע אויגן, װאָס זענען פּלוּצים געװאָרן טראַ- 
גיש, ליידנד--אָנגעשטרענגט, און איז מיט שרעק אָפּגעשפּרוּנגען. 

-- ניין, ניין, װאַסיאַ, מען דאַרף נישט... אַדיע! 

זי איז אַװעקגעלאָפן פוּן שליטן צוּם טראָטוּאַר, װוּ ס'האָט - 
געװאַרט אויף איר דער רוּיקער און זיכערער שירוינסקי, אוּן 
אָננעמענדיק זיין אָרעם, איז זי שנעל, נישט אומקוקנדיק זיך, 
אַװעק אין דער פינצטערער גאַס. 


א 


זי זענען שנעל געגאַנגען. די גלעקלעך פוּן די אָפּפּאָרנדע 
ישליטנס זענען שטיל געװאָרן. אַ סקריפּנדיקע שנייאיקע שטילקייט 
האָט זיי אַרוּמגענוּמען. שװאַרצע שרענגעס הייזער האָבּן זיך 
נעצויגן פאַר זיי. 

אָלגאַ ‏ האָט מיט פאַרגענוגן אַריינגעטעמט דעם קאַלטן 
נעפּל; די קעלט האָט פאַרװישט דאָס אוּמאָנגענעטע געפיל, 
װאָסּ איז איבּערגעבליבּן נאָך װאַסיאַס בּליק. אומשוּלדיק און 
אין דער זעלבּער צייט אויך זינדיק, האָט ער געשראָקן מיט 
זיין אוּמגעוויינלעכקייט, מיט זיין אויפריכטיקייט. ער האָט זיך 


= עי 


אָפּגעגעבּן אוּן געפאָדערט. ניין! ער איז געווען אומדערטרעגלעך! 
ס'האָט איר וויי געטוּן פאַר אים און פאַר זיך. : 

שירווינסקי איז געגאַנגען בּיי איר זייט - אַהױכער, אַ 
רויקער, זיכער אין זיך. 

אויפהויבנדיק די אויגן, האָט אָלגאַ אַפילו איצט אין דער 
פינצטער, בּוֹלט געזען זיין שאַרפן פּראָפיל מיט די חוצפּהדיקע 
װאָנסעס. 
| = ער איז געגאַנגען רױק אוֹן געשוױגן, װיסנדיק, אַז זי 
קוקט אויף אים. ער האָט רוּיק גערויכערט זיין פּאַפּיראָס און 
אומגעשטערט געטראַכט ועגן עפּעס. 

| -- װלאַדעק! - האָט אים אֶלגאַ אַ רוף געטוּן 

-- װאָס, מיידֶעאָצ מיינס? -- האָט ער רויק געענטפערט. 

-- כ'וויל נאָך נישט שלאָפן. מיר װעלן זיך דוּרכגיין אי- 
בערן בּוּלוואַר. 

-- זייער גערן, טייערע... 

- -- װלאַדעק, כ'וועל זיך בּאַלײידיקן ! 

שירווינסקי האָט אַ שמייכל געטוּן. ער האָט גלייך פאַר. 
שטאַנען דאָס שטאָלצע מיידל און האָט געװוּסט װאָס פאַר אַ 
טאָן אָנצוּנעמען. 

-- אין װאָס האַנדלט זיך הויכגעשעצטע? 

אָלגאַ האָט אַ טוּפּ געטוּן מיטן פּוּס און גלייך זיך צעלאַכט, 

-- גיין, איר זענט אומדערטרעגלעך. זייט אַזױ גוט אוּן 
רעדט מיט מיר װי ס'איז צװישן מענטשן אָנגענוּמען. 

- גערן... איר װעט מיר אפשר הײסן בּעטן אַ קוּש, אַװי 
װוי דער ווויליגקער װאַסיאַ ? 

דאָס מיידל האָט שטאָלץ אויפגעהױבּן דעם קאָפּ. 

-- און ווען אפילו יאָ! 
| -- איך דאַרף דאָס נישט, - האָט ער הויך געענטפערט.- 
איר װעט עס אַליין טוּן, אָן מיין בּקשה.. 

- וו 

ער האָט זיך אומגעדרייט צו איר, אַ שמייכלענדיקער און 
זעלבּסטזיכערער, האַלטנדיק אַלץ די הענט אין די קעשענעס פוּן 
זיין בּרייטן פוּטערנעם מאַנטל. 
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אָלנאַ האָט געשוויגן, נישט ויסנדיק צי זי זאָל זיך בֹּאַי 


ליידיקן,. אָדער צעלאַכן. 

זי האָבּן זיך אָפּגעשטעלט בּיים סאַמע בּרעג פוּן טייך, 
װאָס איז איצט געװען פאַרקאָװעט מיט איז. 

אַרום זענען אין ווייסע תּכרוּכים געשטאַנען די פאַרשטאַר. 


טע בּוֹימער פוּן בּוּלװאַר. הויך אויפן הימל האָבּן געגלאַנצט די 


שטערן. אונטער די פיס האָט געסקריפּעט דער שניי. 
די פייערלעכקייט פון דער װינטער-נאַכט האָט זיך איבּער. 
געגעבּן די מענטשן. 


אַרומקוקנדיק זיך אומבּאַשלאָסן האָט אָלגאַ שוין נישט גע-. 


קענט אָפּרײסן די אויגן פון דעם אַרומיקן. זי האָט פאַרגעסן 
אָן שירווינסקין. זי האָט נישט געדענקט זיין חוצפּהדיקײיט. 

פוּנם צווייטן בּרעג האָט זיך דערטראָגן דאָס גערויש 
פונם אַװעקגײענדיקן צוּג. איבּער דעם, מיט שטאָל און זילבּער, 
גלאַנצנדיקן, טייך, איבּער זיינע קאַפּריזנע אויסבּוֹיגן, איז אַדווך 
געגאַנגען אַן אומרוּיקער קנאַל; אונטער דער וירקוּנג פוּן אָט 
דעם אָפּקלאַנג אין דער פאַרפרוירענער לוּפט, האָט אֶלגאַן 
אַרומגענוּמען אַ דערינערוּנג, 

זי האָט דערזען די פאָרשנדיקע, אויפמערקזאַמע אױגן 
פוּנם אומבּאַקאַנטן. דאָס זענען געװװען אויגן נישט קיין לייך1- 
שאַפטלעכע און נישט קיין גלייכגילטיקע, נישט קיין זינדיקע 
אוּן נישט קיין נאַיווע, איגן, װאָס דרינגען אַריין אין דער 
נשמה, מעגלעך, אַפילוּ נישט ווילנדיק, און נאָר דערפאַר, ווייל 
קיּקנדיק אויף זיי, פאַרגעסטוּ אָן זיך. 

-- װאָס זשע איז דאָס אַזױנס? - האָט אָלגאַ שטיל אַרױס- 
געפליסטערט, פרייענדיק זיך, און נישט פאַרשטייענדיק. 

זי איז צוּגעגאַנגען צוּם סאַמע בּרעג פוּן אָפּרײס, האָט 
זיך אויסגעצויגן אויף אירע לאַנגע דינע פיס און זיך פאַרקוּקט 
אויפן העלן, גלאַנציקן פּאַס פון טייך. זי האָט זיך שוין גע: 
װאָלט װאַרפן אַראָפּ, אונטער דער וירקוּנג פון אַ צוּציאוּנגס. 
קראַפּט, פוּן דעם ווילן אַװעקצוּשװימען, פאַרשװוּנדן אינם זיל. 
בּערנעם גלאַנץ פוּן דער נאַכט, און פּלוצים האָט זי דערפילט, 


װײ עמעצער הױבּט זי אויף פון דער ערד און פּאַסט זי אין 
| אין זיינע אָרעמס. 

װאָס פאַר אַ גרינגע משא איז עס געװען. שירוינסקי 
האָט זי כּמעט נישט געפילט, אַרומטראָגנדיק זי איבּערן בּוּלװאַר, 
צווישן די ווייסע בּוימער. ער איז צוגעפאַלן צוּ אירע ליפּן, 
איינזויגנדיק זיי אין זיך. ער אין געװוען פאַרשכּוֹרט פוּנם דאָ- ‏ 
זיקן גאָלד-האָריקן מיידל, פון דער פייערלייכקייט פוּן דער 
שװוייננדיקער פאַרגליווערטער נאַכט. זי האָט אים געענטפערט 
מיט לאַנגע, ווילדע קושן, און ער האָט נישט געװוּסט, אַז ער 
גנבעט זיי נאָר צוּפעליק בּיי אַ צװייטן. : 

פון פּראָסט זענען אירצ דינע ליפּן צעפאַלן געװאָרן, און 
צוּזאַמען מיט איר הייסן אָטעם האָט ער געזויגן איר רוט בְּלוּט. 

-- מיין עראָס, מיין עראָס, - האָט אֶלגאַ איבּערגעחורט 
צװישן די קושן-מיין ליכטיקער גאָט! 


יי יי 


זא 


נאָך בּיז איצט האָבּן די אָרגס אָפּנעהיט דעם מנהג אֲנצוֹ. 
צונדן אין דער וװײי;;נאַכט אַ היאָלקע", קסעניאַ איגנאַטעװנאַ, 
אָלגאַס מוּטער װאָלט בֹּשׁוּם אוֹפן נישט מסכּים געווען אָפּצוּשאַפן 
אָט דעם אַלטן מנהג. די איינציקע פרייד איז איר איבּערגע- 
בּליבּן נאָך דעם, װוי די קינדער האָבּן, אוּמבּאַמערקט פאַר איר, 
זיך אַרױסגערוקט פון אירע פליגלען. 

נישט אַרזיסקומענדיק פונם שלאָפצימער, האָט זי נאָך לאַנג 
פּאַר דער װוײינאַכט געשיקט די דינסט אין די קראָמען מיט לאַנגע 
צעטלען, װוּ ס'זענען פאַרשריבּן געװען אַ רייע נוֹיטיקע זאַכן 
פֿאַר דער ,יאָלקע". 

אַרומגערינגלט מיט בּויגנס גאָלדן, זילבּערן, רויט, גרין 
פּאַפּיר, מיט פּעקלעך טאַװעל און פּלעשעלײַך מיט קלעבּעכץ און 
פאַרבּ, בּאַװאָפּנט מיט אַ שער אדער פּענדזל, האָט די קראַנקע 
פּרוי, אין אַ טונקל לוין קלייד, מיט טרויעריקע אויגן אויפן 


בּלייכן פּנים, גאַנצע טעג געמלאָכהװעט פאַרשידענע בּאָמאָניעה= . 
קטס, קינסטלערישע קייטן, פאַנטאַסטישע שטערן, און אין דעף 
דאָזיקער בּאַשעפטיקוּנג האָט זי געפוּנען מנוחה. 

זי האָט װידער געלעבּט מיט די געדאַנקען וועגן אירע 
קליינע קינדער, זי האָט געזען זייערע גליקלעכע פּנימלעך, זי 
האָט געהערט זייער קלינגנדיק געלעכטער. טײײלמאָל, האַלטנדיק 
פאַר זיך עפּעס אַ שפּילעכל, װאָס זי האָט צונויפגעקלעפּט מיט: 
אירע אייגענע הענט, האָט זי געװיינט מיט טרערן פון גליק. 
זי האָט געקוּקט אויף דעם שפּילעכל און פאַר איר האָט אוים. 
געלעבּט אַ װעלט פון בּאַגיסטערטן פריידן, פוּן פאַנטאַסטישע 
חלוֹמוֹת. איר קראַנק האַרץ האָט געלעכצט נאָך ליבּע, ס'האָט 
געקלאַפּט נאָר פאַר ליבּע כאָטש צוּ די פאַרבּיקע שפּילעכלעך. 

קסעניאַ איגנאַטיעװנאַ האָט שוין העכער פינף יאָר געליטן 
אויף אַ שווערע האַרץ-נעװראָזע, װאָס האָט זיך מיט יעדן טאָג 
פאַרשאַרפט און געמאַכט איר לעבּן אומדערטרעגלעך פאַר זיך 
אוּן שװער פאַר די אַרומיקע. חדשים:לאַנג איז זי נישט געװען 
צוזאמען מיט דער פאַמיליע, פאָרנדיק זיך היילן קיין אױסלאַנד, 
אָדער איבּערציענדיק זיך אין אַ צװוייטע דירה, װוּ זי איז, 
נישט צולאָזנדיק אפילו די קינדער, ארומגעגאַנגען איבּער די 
ליידיקע צומערן, געפּײניקט פון אַ שרעקלעכן אומעט, װאָס 
איז געווען נאָך פּיינלעכער דערפאַר, וייל זי האָט נישט גע- 
װוּסט די סיבּה דערפוּן. אין די מינוּטן פון בּעסערונג פון 
גיײיסטיקן גלייכגעוויכט, פלעגט זי זיך דערמאָנען אָן די קינדער, 
און דעמאָלק איז אָנגעקוּמען אַן אוֹיסבֹּרוּךְ פון צערטלעכקייטן. 

אָנװערנדיק נאָך דער חתונה די בּאַקװעמלעכקייטן, מיט 
וועלכע זי איז געוען אַרומגערינגלט מיידלווייז (זי אין געבּוֹירן 
געװאָרן און אױסגעװאַקסן אין אַ רייכער פאַמיליע און האָט 
חתונה געהאַט פאַר אָרג'ן קעגן וילן פון די עלטערן) און נע- 
געדענקענדיק, אַ מידע, איר קינדהייט, װי אַ גליק, האָט זי 
בּאַשלאָסן אויך אירע קינדער, פאַר יעדן פּרײז, אַרומצורינגלען 
מיט אַזאַ ,גליק", , 

דער מאַן האָט, אַדאָפֿץ דער פּראָטעקציע פון דער פרויס 


איינפלוסרייכע קרוֹבים, אַװאַנסירט אויף זיין פּאָסטן, אָבּער רייף 
זענען זיי דאָך נישט געוען, קסעניאַ איגנאַטיעװנאַ, וועלכע איד 
געווען קאַרג און האָט געהאַלטן פאַר פאַרשװענדעריש דעם 
מאַנס גרויסע אױסגאַבּן, אִיז, װערנדיק אַ מוּטער, פּלוּצִים גע- 
װאָרן פאַרשווענדעריש, אַזױי פאַרשװענדעריש, וי סקאָן נאָר 
זיין אַ פרוי, וועלכע האָט בּאַשלאָסן זיך מקריב צוּ זיין פאַרן 
גליק פוּן איר אָפּגאָט. 

מיט עפּעס אַ נערווצאישער איילעניש, גלייך װי זי װאָלט 
מוֹרא געהאַט, אַז זי װעט פאַרשפּעטיקן האָט זי זיך געװאָרפן 
אויף אַ"עמען, װאָס האָט געקענט אירע קינדער פאַרװיסטן, 
אָדער בּאַשײנען. 

זי האָט נישט געװאָלט ויסן וועגן מאָס, װעגן מעגלעכ- 
קֵייטן. זי איז פעיק געװען צוּ דערמאָרדן, צוּ בּאַראַבּעװע, 
אַבּי נאָר צדּ בּאָפּרידיקן איר מוּטערלעכן שגעון. 

גאַנצע טעג האָט זי געלעבּט מיט'ן געדאַנק, װאָס זכ 
זאָל קויפן, אָדער מאַכן אירע קינדער. 

שפּילעכלעך, ליאַלקעס, בּערלעך אָנגעטוּן, גאַנצע מיניאַ- 
טוּר-װיפּראַװעס, העלע, פריילעכע קליידלעך אוּן צאַרטע איידע- 
לע שפּיצן - אָט דאָסּ גאַנצע אומנייטיקע פאַנטאַסטישע רייכ- 
טוּם האָט זי מקריב געווען פאַ- אירע אָפּנעטער. 

- = זי האָט געקויפט בּלוּמען, אָנגעפוּלט די צימערן מיט 

ריחות פוּן פּערפוּם אוּן זיך געפרייט וי אַ קינד, ווען די 
טאָכטער אָדער דער ווּן האָבּן געטראָפן דעם בּאַטרעפנדן ריח. 

זי האָט זיי גערוּפן , מיין פּרינץ", , מיין פּרינצעסין", זי 
האָט שטאָלצירט מיט זײיערע שיינע פּנימלעך אוּן זי איינגע- 
רעדט, אַז זיי זענען שיין. זייער ווילן איז געװען אַ געבּאָט. 

נישט ליבּ האָבּנדיק קיין אַרבּעט אוּן זייענדיק צוּלִיבּ די 
בּאַדינגוּנגען גענויט צוּ אַרבּעטן, האָט זי אָפּגעהיט פוּן יעדער 
אַרבּעט אירע קינדער, ,וועלכע װעלן שפּעטער מוּון פיל.פיל 
אַרבּעטן, אוּן דעריבּער זאָלן זיי זיך איצט אָנזעטיקן מיט לֵיי. 
דיקגיין". 

זי האָט עֶר נאָר געלערנט בּעטן, זי איז גערעכט געװען, 


יש 


יווען דער זוּן אוּן די טאָכטער, בּיידע אין לאַנגע גאַכט-העמד 
לצך מיט שפּיצן, האָבּן צוּנויפלײגנדיק בּעטנד די הענט, איר 
נאָכגעזאָגט מיט זייערע נאַיווע קוֹלעכלעך די װערטער פוּן ‏ 
געבּאָט. * 2 
אין װינקל זענען געהאָנגן הײליקע בילדער אין גאָל. 
'דענע אוּן זילבּערנע רעמלעך, װאָס זענען בּאַלױכטן געווען 
מיט'ן היימלעכן ליכט פוּנ'ם לעמפּל;, די גאָלדענע קינדישע 
יקעפּלעך האָבּן זיך אויפגעהויבּן צוּ די בּילדער אוּן אויסגעזען 
יווי מלאָכישע; אין דער װאַרימער לוּפט פוּנ'ם וייסן קינדער- . 
צימער האָט געשמעקט מיט דוּפטנדער אַמבּראַ. 

זי איז גרייט געווען אין אַזעלכע מינוּטן צו ויינען פוּן 
גליק, פוּן מוּטערלעכער שטאָלץ אוּן אָפּפּערדיקער ליבּע. זאָלן 
די חוֹבוֹת װאַקסן, זאָל דער מאַן זיך זידלן אוּן נאָך מער 
טרינקן, זאָל מען דאַרפן שרייבּן צ ם פאָטער דערנידריקנדיקע 
בּריוו וועגן הילף - דאָס אַלץ איז גאָרנישט אין פאַרגלייך מיט 
:איר גליק פוּן מוּטערלעכער זעלבּסט:אָפּפערוּנג. 


ווא 


אַרקאַדיען האָט, פאַרשזייט זיך נישט געוויילט, די ,יאָל- 
'קע", ער האָט שוין לאַנג פּאַרגעסן די שטילע פרייד, ער האָט 
זײ װי נישט בּאַמערקט, ער איז זיי פאַרבּײגעגאַנגן: ער האָט 
"עדעס מאָל פאַרשאָלטן די שעה'ץ, װאָס ר'האָט װילנדיק--נישט 
'ווילנדיק געמוּזט פאַרבּרענגן צװישן די אייגענע. ער איז שוין 
לאַנג געװוינט געװען צוּ קוּקן אויפץ פאָטערס הויז, װי אויף 
:אַן אָרט, װוּ מען פאַרבּרעגגט, ‏ װען מען האָט זיך נישט װוּ 
:אַהינצוּטוּן. די מוּטער האָט ער בּאַדױערט, ער האָט זי אָבּער 
ינישט פאַרשטאַנען אוּן געלאַכט פון איר. ער האָט זיך בּאַצױגן 
צוּ איר מיט דרך-ארץ נאָר דערפאַר, בּכֹּדי צוּ געװינען זי 
פאַר זיך: ער האָט זיך שטענדיק גענויטיקט אין געלט, אוּן די 
מוּטער פלעגט עס אים ליפערן אָפּשפּאָרנדיק פוּנ'ם בּאַלעבַּאַ. 


יטישקייט. דעם דרך-ארץ פאַר'ץ פאָטער האָט ער פאַרלוירן, זינט 
ייענצר האָט צואַמען מיט אים, מעשה חברים, בּאַזוּכט די 
'קאַפּע שאַנטאַנען. 

אַחוּץ דעם האָט ער דעם פאָטער געהאַלטן פאַר;ן שול: 
יד ץק אין זין אויסשליסן פוּן גימנאַזיע. גענוג פעיק, אָבּער 
!פויל, װאָלט ער געװען געקענט מיט צרות ענדיקן. אָבּער צוּם 
אוּמגליק האָט אַמאָל אין אַ סכסוך מיט אַ לערער זיך אָנגענג. 
מען פאַר אים דער, איבּער דער מאָס אויפגערענטער, װיטאַלי 
?אַװגוּסטאָװיטש. דעם סקאַנדאַל האָט מען פאַרריבּן, אָבּער אַר. 
'קאַדיען האָט מען אויסגעשלאָסן מיט אַ צייגניש פוּן געענדיקטע 
:פיר קלאַסן. 

דער בֹּחוּר האָט זיך גפפּרוּבט דערנאָך צוּגרייטן צוּ מאַ- 
יטוּרע, אָבּער דאָ זענען אָנגעקוּמען נייע נסיֹנוֹת, אוּן די לערע 
האָט מען אָפּגעלײגט אויף שפּעטער. אין פאָריקן יאָר האָט ער 
בּאַשלאָסן צוּ גיין דינען, אַלס פרייויליקער, האָפּנדיק מיט 
דער צייט צוּ װוערן אָפּיציר; אָבּער בּיז איצט אין ער נאָך 
אַלץ געווען אַ הוּזאַר מיט רויטע שנורן. מען האָט אים פאַר. 
רעכנט נאָר פינף חדשים דינסט, וייל מערסטנטייל איז ער 
:געווען אויף אוּרלויבּ. וְ 

דער שטילער נאַיוער יום-טוב האָט, פאַרשטייט זיך, נישט 
:געקענט וויילן אָט דעם שיינעם, שטענדיק אױספּערפוּמירטן אוּן 
אָנגעפּודערטן הוּזאַר, מיט וייכע קעצישע בּאַװעגוּנגען, מיט 
אַסך רינגען אויף די פינגער, מיט אַלע געװױנהייטן פוּן אַ 
זיבדיקצר פרוי. 

פאַר אֶלגאַן זענען דאָס געווען אוּמגעוויינלעך פּיינלי- 
יכע טעג. 

שוין פוּן דער מינוּט אָן, וי זי האָט דערפילט דעם 
סמאָלע-ריח פוּן דער ייאָלקע", װאָס מפן האָט אַרײנגעטראָגן 
אינ'ם גרויסן גאַסט:צימער, אוּן זי האָט דערהערט דעם שטילן 
גערויש פוּן די שטעכיקע צוייגען - האָט זיך איר האַרץ גע: 
קאָרטשעט פוּן עפּעס אַ טרויעריקן פאָרגעפיל, און אַ אוּמאָנגע: 
געם געפיל פוּן עפּעס פאַרלוירנס, אוּמקערבּאַר אָנגעװוֹירנס האָט 
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מיט אַ קעלט אַרוּמגענוּמען איר נשמה. ס'האָט זיך איר געװאָלטר 
ערגעץ אַנטליפן פוּן אָט די אינדרוּקן, אָבּער עפּעס האָט זי 
קעגן איר ווילן געצויגן צוּ דעם איײבּיק גרינעם, טויטן בּיימל, 
װאָס איז בּאַפּוצט אוּן בּאַמאָלט אוּן מאַכט אויף איר דעם' 
אײינדרוּק פוּן אַ מענטשלעכן סקעלעט מיט זיין אייבּיקן אָנציי- 
נערדיקן שמייכל, ועלכן מ'האָט אָנגעטוּן אין אַ חוּפּה-קלײיד און. 
אַריינגעשטעקט אין די בּיינערדיקע הענט אַ װאַקסן ליכט. 

זי איז אַרײינגעקוּמען אינם גאַסצימער, האָט זיך אַװעק- 
געזעצט אין אַ פינצטער וינקל, און פון דאָרט, נישט אַראָפּ 
נעמֶענדיק קיין אויג, געקוּקט אויף דער ,יאָלקע. 

זי װאָלט נישט געקענט זאָגן, װאָס פאַר אַ געדאַנקען 
זענען איר געקוּמען אין קאָפּ אַריײין אין יענע מינוּטן. ס'האָט 
זי אַרומגענוּמען אַ טעמפּ געפיל פוּן שרעק און אומעט. 

מעגלעך, דאָס זענען געווען מטושטשע דערינערוּנגען וועגן 
דער פאַרגאַנגענהײיט, װאָס װאָלט איר געקענט, וען זי װאָלט 
געװאָלט, געבּן אַן ערזאַץ פוּן גליק; אָדער אפשר האָט זיך פאַר 
איר פאָרגעשטעלט די קעגגװאַרט, אין וועלכער זי האָט, אַרומ- 
קוקנדיק זיך, שוין נישט געפינען קיין כּוֹח צוּ געװוינען דאָס' 
גליק. דאָס גליק, װאָס איז געווען אַזױ ווייט פון איר, און אָן 
ווצלכן זי האָט זיך נישט געקענט בּאַגין. 

אָדער אפשר איז דאָס געווען אַן אומבּאַװוּסטזיניקער גייס. 
טיקער וייטיק, װאָס פּייניקט אונז, װען מיר זעען דאָס, װאָס: 
האָט אוּנז אַמאָל געפרייט און איצט אָנגעװוֹירן דעם גאַנצן רייץ. 

װאָס קען מען ויסן! 

נאָכן אָפּעסן דאָס רייז-מאַכל, װאָס מען האָט דערלאַנגש 
בּאַפּוּצט מיט אַ שטער, האָט מען אָנגעצונדן די יאָלקע" אוך 
אַלע זענען אַרינגעגאַנגען אין גאַסט-צימער. 

װיטאַלי אַװגוּסטאָװיטש האָט, לאַכנדיק, געקוּקט אויפן 
בּיימל, גערויכערט זיין ציגאַר און געזינגען לידלעך. אַרקאַדיע' 
האָט מיט אַ מינע פון פאַראַכטונג געגעסן מאַרמעלאַד און בּשעת 
מעשה געטראַכט, וי אַזױ זיך אַרױסצוּכאַפּן פון דאַנען. די אַלטע: 
בּאָבּע דעם בּאַלעבּאָס'ס מוּטערף װעלכע מען האָט געװיינלעך 


נישט געזען, װאָט זיך איצט בּאַװיזן מיט איר האַנט-אַרבּעט אוך 
נייגיריק געװואַרט אויף די מתּנוֹת. זי איינע, װאָס איז געװען 
אויף , לאַסקאַװע בּרויט? בּיי איר זוּן, ‏ ועלכער האָט זי נישט 
ליבּ געהאַט צוּליבּ איר אַלטקײט און אוּמנוצלעכקייט, זי איינע 
פון דער גאַנצער פאַמיליע האָט, דאַכט זיך, געגלױבּט אין מאַ. 
מיליען-גליק און פרידלעכן צזאַמענלעבּן, פאַר איר איז דאָס 
געווען אַ פאַמיליען.יוֹם-טוֹב, װי ס'דאַרף צוּ זיין בּיי אַלע אָנ. 
שטענדיקע מענטשן. 

קסעניאַ. איגנאַטיעװנאַ, אַן אויפגעלייגטע, אַן אױסגעפּוצטע 
האָט געטילט מפֹתּנוֹת דעם בּאַלעבּאָס, דער בּאָבּע דעם זון און 
דער טאָכטער. די דינערשאַפט, יוֹם-טוֹבדיק אָנגעטוּן; האָט אויך 
בּאַקומען איר חלק. קיין געסט האָט מען אין דעם אָװנט נישט 
אויפגענומען. 


זזא 


די מענער זענען היינט זייער פרי פאַרשװוּנדן און אינם 
גרויסן גאַסט-צימער, װוּ אויף דער הויכער, מיט װאַטע און 
שפּילצייג בּאַשאָטענער, ,יאָלקע" האָבּן מיט אַ שטילן קנאַקן 
דערבּרענט די ליכטלעך--זענען פּאֲ{רבּליבּן דריי פרויען: די בּאָבּע, 
די מוּטער און די טאָכטער. דריי פרויען-דריי דוֹרוֹת.. 

אַן אַלטיטשקע, אַ בּאַרוױיקטע, אַז אַלץ גייט כּשורה, אַזױ 
װי ס'דאַרף צוּ זיין, אַ בּאַפּרידיקטע אין איר פּשוּטן פאַרשטאַנד; 
אַ קראַנקע פאַרוועלקטע פרוי, אַ פּאַרשיכּוֹרטע פונם ליגנט, װאָס 
זי האָט זיך אַלין בּאַשאַפן אין דעם, פּאַר איר אומפאַרשטענ. 
דלעכן, כאַאָס, און װאָס האָט זי אונטערגעהאַלטן; און אַ יּנג 
מיידל, וועלכע האָט גאָרנישט בּאַקוּמען פון דער פאַרגאַנגענהײט, 
וועלכע האָט נישט געקענט, אַזױי װי איר בֹּאָבּע, אויפנעמען 
דאָס לעבּן אין די אײינמאָל פאַר אַלעמאָל אָנגעצײיכנטע אמת', 
אָדער, אַזױ װי איר מוּטער, טשעפּען זיך אָן דעם ליגנט, אַ 
מיידל, וועלכע געזען דאָס אַרימקײט פון אָט די אמתן" און 


,ליגנט", וועלכע איז אָבּער נאָך בּלינד געווען, בּכדי צו גע" 
פונען נייע וועגן, אַן איינזאַמע אין איר בּלאָנדזשען, אין איר 
דורשט דאָךְ צוּ לעבּן, דאָך צוּ זיגן.. 

די אַלטע האָט געדרעמלט איבּער איר האַנט-אַרבּעט, קסע- 
ניאַ איגנאַטיעװנאַ האָט געשפּילט שאָפּענס קאָמפּאָזיציעס.. 

אָלגאַ איז געזעסן אין אַ וינקל, געקוּקט אויף די ליכט: 
לעך פון דער יאָלקע" און געהערט. ענדלעך האָט זי נישט 
אויסגעהאַלטן און ווייטיקלעך אַ זאָג געטוּן:! 

-- מאַמע, הער שוין אויף! 

קסעניאַ. איגנאַטיעװנאַ. האָטס נערװעז איבּערגעריסן איר 
שפּילן, אָפּשטעלנדיק איר פיבּערדיקן בּליק אויף דער טאָכטער. 
זי האָס זיך איינגעקוקט אין די גוּט בּאַקאַנטע שטריכן פון אֶָט 
דעם טייערן פּנים און נישט געקענט פאַרשטיין, פאַרװאָס זענען. 
זי איר אַזױ פרעמד. 

אָט דער רוּיקער ווייסער שטערן, אָט די דינע נאָז מיט 
די טיף אויסגעשניטענע נאָזלעכער, אָט די קאַלטע, כּסדר זיך 
בּייטנדיקע אויגן, אָט דאָס מויל מיט די סוֹדוֹתדיק אויפגעהוי. 
בּענע שאַרפע וינקלען - אָט דאָס גאַנצע פּנים אין דער ראַם 
פוּן טוּנקל-בּלאָנדע האָר, אין דאָס טאַקע דאָס פּנים פוּן איר 
טאָכטער, פוּן איר לאַלקע אַליןל 

אינ'ם דאָזיקן פּנים איז געװען עפּעס פיינטלעכס, עפּעס 
פאַרבּאַהאַלטנס, עפּעס בּאַזוּנדערס סוֹדוֹתדיקס. 

-- װאָס איז מיט דיר, אֶליאַ?- האָט געפרעגט די מוּטער. 

-- אַך, גאָרנישט, מאַמע, גאָרנישט, ס'וירקט אויף מיר 
דיין שפּילן, כ'קען נישט, כ'קען נישט! 

זי איז אויפגעשטאַנען פון דער שטוּל און איז געגאַנגען 
איבּערן צימער, פאַרװאַרפנדיק די הענט אויפן האַלדז און פֿאַר- 
פייסנדיק אַ ליפּ. זי האָט זיך בּאַמיט נישט צוּ טראַכטן, אָבּער 
צוּזאַמען מיטן געוויינלעכן יוֹם:טוֹבדיקן אומעט האָט זי אַרומ* 
געכאַפּט אַ האָפּנוּנגסלאָזיקײט. פאַר איר איז געשטאַנען איר אומ: 
בּאַקאַנטער, װאָס האָט זיך בּאַװיזן פאַר איר אין טוּנקעלן דורכ- 


גאַנג פוּן װאַגאָן און איז אַװעקגעשװימען װײט אין די ווייסע 


- פעלדער. וו איז ער, װוּ איז ער? 


אַך, װי זי װאָלט געװאָלט וויסן כאָטש זיין נאָמען נאָר 
דעם נאָמען, װאָס זי װאָלט געקענט איבּערחזרן און דערמיט אים 
דערנענטערן צוּ זיך. זי האָט געפּרװוט לאַכן פוּן זיך, ס'האָט 
זי איבּערראַשט, װאָס זי, שטענדיק אַזאַ קאַלטע, האָט אוּמגע. 
ריכט פאַר זיך אַליין, אָנגעהױיבּן צוּ טרוימען וועגן דער ליבּע 
פּוּנם דאָזיקן מענטש. 

ניין, ס'איז איר ווייניק זיין נאָמען, זי מוּז אים נאָכאַמאָל 
זען, הערן זיין קוֹל, בּאַרירן זיין האַנט, אַרײנקוּקן אין זיין נשמה. 
- = צוּערשט האָט זי בּלינד געגלױבּט אין עפּעס אַ נס, זי 
האָט אפילו געזאָגט לענאַן, אַז ער האָט זי ליבּ, אָבּער שפּעטער, 
ווען זי האָט אין די אָרעמס פוּן שירווינסקין, גצטנטפערט אים 
אויף זיינע קוּשן, װען זי האָט אויף איין אױגנבּליק געמיינט, 
אַז איר חלוֹם איז מקוּים געװאָרן, אוּן בּאַלד דערפילט, אַז זי 
איז אַליין, אַז ער איז נישטאָ מיט איר, אַז ער װעט אפשר 
קיינמאָל נישט זיין. האָט זי אַרומנעכאַפּט אַ טעמפּע פאַרצווייפ. 
לוּנג, : 

זי האָט געקענט שרייען, ויינען, זוּכן אין דער גאַנצער 
וועלט און אים קיינמאָל נישט געפונען. האָט ער דען וירקלעך 
עקזיסטירט ? האָט ער זיך איר נישט געחלוֹמט? 

אָבּער ניין! דאָס איז נישט געװען קיין חלוֹם, װאָס קען 
פאַרגעסן ווצרן אונטער דער וירקוּנג פוּן אַ צווייטן חלוֹם, דאָס איז 
געווען ווירקלעכטייט, װאָס װעט זיך קײנמאָל נישט איבּערחזרן. 

בּיז נישט לאַנג האָט זיך איר אויסגעויזן, אַז ער אין 
מיט איר, זי האָט געלעבּט מיט דעם געדאַנק, אָבּער מיט װלאַ. 
דעקס ווילדע קושן, האָט זי פאַרשטאַנען, אַז ער איז נישטאָ. 
ר װעט קיינמאָל נישט זיין. 

איבּערחזרנדיק די װערטער: ,ער איז נישטאָ און װעט 
נישט זיין", האָט אָלגאַ געפילט, װי איר נשמה װערט בּיסלעכ. 
ווייז פאַרשטיינערט, נאָך דעם שאַרפן וייטיק, איז די דאָזיקע 
קאַלטע רוּיקייט געוװוען הײלבּאַר פאַר איר, זי האָט פאַרקוועטשט 


די ציין און איבּערגעחזרט: ,ער װעט נישט זיין, ער װעט 
קיינמאָל נישט זיין... אוּן זאָל זיין אַזי"... 

װאָס:זשע, איך על זיין, אַזױ װוי אַנדערע! גענוג צוּ 
פאַנטאַזירן. ס'ווילט זיך דיר קוּשן - קוּשׁ זיך, ווילסט זיין רייך 
-- פאַרקויף זיך, װי מעגלעך איז טיערער אַלץ איז נאַריש-: 
קייטן. נישט דוּ דאַרפסט ויינען! זענען דאָך דיר אָנגענעם 
געווען מראַווסקי-סעווסקיס קוּשן! אוּן שירווינסקי, װאָס שרעקט 
דיך אוּן ציט דיך מיט זיין ליײדנשאַפּט און עקשנוּת? אוּן 
װאַסיאַ, דאָס יוּנגל מיט די זינדיקע אויגען? זיי אַלע ציען זיך 
דאָך צוּ דיר, יעדער אויף זיין אופן ציט דיך צוּ, חלוֹמט 
וועגן דיר... װאָס:זשע טויג דיר יענער, דער אוּמבּאַװוּסטער?... 
ליבּע? אוּן װער זאָגט, אַז זײער געפיל איז נישט קיין ליבּע, 
אַז דוּ האָסט זיי נישט ליבּ? האָבּן דאָך דעם אַקטיאָרס קוּשן 
דיר גליק געגעבּן, פוּן שירווינסקיס אוּמאַרמוּנגען קאָכט דאָך 
בּיי דיר דאָס בּלוּט!.. 

אָלגאַ האָט זיך אָפּגעשטעלט פאַר דער מוּטער, 

-- מאַמע, זאָג מיר, איך בּין זייער שען? 

-- װאָס פאַר אַ פראַגע ! 

-- ניין, זאָג מיר דעם אמת. 

קסעניאַ. איגנאַטיעװנאַ. האָט אויסגעצויגן צוּ דער טאָכטער 
די הענט 

-- דוּ ווייסט דאָך, אַז פאַר מיר בּיסטוּ אַ שיינהייט. 

יי נער פאר דיה ? 

-- אוּן ווצמען נאָך װאָלסטוּ געװאָלט געפעלןן 

די מוּטער האָט צוּגעצױגן צוּ זיך דאָס מיידל, אוּן צערט. 
לעך אַרײנגעקוקט אין אירע אויגען, װאָס האָבּן איצט שטאָלץ 
געפינקלט. 

אָלגאַ האָט אַ הויבּ געטוּן מיט די אַקסלן. 

-- איך ווייס דאָך, אַז איך געפעל.. אָבּער דאָס אין אַ 
נאַרישקײט : זאַג מיר, אוֹיף װאָס קען איך רעכנען? 

-- איך פאַרשטיי נישט, אֶלגאָ, װאָס דוּ רעדסט! 


- -- אַך, גאָט מיינער... װי נאַיוו דוּ ביסט, מאַמע. איך 

װאָלט נישט געװאָלט זיך בּיליק פאַרקויפן.. 

זי האָט רויק געקוקט אין דער מוּטערס פּנים, 

קסעניאַ. איגנאַטיעװנאַ. האָט מיט שרעק זיך אָפּגערוקט 
יפוּן איר. : 
-- װאָס פאַר אַ ציניזם! פוּן װאַנען אַועלכע געדאַנקן? ‏ 
זאָג, אַז דוּ האָסט געשפּאַסט, בּאַרוױק מיך, הערסט! נוּ, שווייג, 
רעד בּעסער נישט. אוּן דאָס בּיסט דוּ, מיין פּרינצעסין! דוּ, 
װעלכע כ'האָבּ אַזױ פאַרנעטערט! װוּ איז דיין האַרץ, דיין 
געוויסן ? איך האָבּ דיר אַלץ אַװעקגעגעבּן, איך האָבּ דיך אַרוּמ- 
גערינגלט מיט זאָרגפעלטיקייט, צערטלעכקייט, איך האָבּ דיך 
אויסגעלערנט בּעטן... דוּ בּיסט געווען אַזאַ ריינע, אַזאַ שטילע... 
אָבּער ניין, ניין, דאָס קען נישט זיין... גיבּ אױיף מיר אַ קוק, 
גִיבּ זשע אויף מיר אַ קוּק, ייז מיר דיינע אױגן. אַזױ, אַזוי - 
זײי װעלן מיך נישט אָפּנאַרן. זאָג מיר, דוּ בּיסט דאָך די 
זעלבּע, װאָס בּיסט געװען! יאָ.. 
| אָלגאַ ‏ האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אױף די קני פאַר דער 
מוּטער. 

קסעניאַ. איגנאַטיעװנאַ האָט געהאַלטן דער טאָכטערס קאָפּ 
אין אירע קאַלטע הענט. איין בֹּאַק אוּן בּרעם האָבּן בּיי איר 
נערוועז געציטערט, | 

-- בּאַרויק זיך, מאַמע. כ'האָבּ דיר נישט געװאָלט פאַר. 
שאַפן קיין עגמת-נפש. 

- נוּ, יאָ, כ'האָבּ דאָס געװוּסט.. גענוּג, װאָס דיין 
בּרודער... 

אָלגאַ האָט איר איבּערגעשלאָגן: 

-- מיין בּרוּדער איז נישט ערגער אוּן נישט בּעסער פוּן 
אַנדערע. ער אי אַזְאַ, װי ער אין, אָבּער צוּם גליק איז ער 
אַ מאַנטפּאַרשױין. איבּריקנס, איך נעם נישט צוריק מיינע װער. 
טער. איך האָבּ דיך געפרעגט גאַנץ ערנסט. װייסט, איך רעכן 
אַז דוּ האָסט צעבּראָכן דיין לעבּן... 

-- װאָס ? 


= 4/ - 


-- יאָ, יאָ, מאַמעשי.. רעג זיך נישט איף, נאָר הער.... 
איך װייס, אַז דוּ בּיסט געװען זייער אַ שיינע, דוּ ציסט פאַר' 
מיר אויך איצט שיין.. 

אָלגאַ האָט אַ גלעט געטוּן מיט איר דינער האַנט איבּער 
דער מוּטערס פּלייכער בּאַק אוּן האָר. 

-- שלאָג מיר נישט איבּער. דוּ האָסט אַװעקגעגעבּן דיין 
שיינקייט, דיין יוגנט מיין פּאָטער און װאָס איז פוּן דיר 
געװאָרן... 

-- אָלגאַ, דוּ ווייסט דאָך, וי איך האָבּ אים ליבּ געהאַט. 

-- נוּ, יאָ, איך ווייס. דוּ האָסט געװאָלט זיין גליקלע 
אוּן בּיסט עס געװען אַן אױגנבּליק. איך בּין נישט אַזעלכע - 
איך דאַרף האָבּן אַ סך גליק. 

-- דאָס וויל יעדער. ועסט זיך פאַרליבּן, חתונה האָבּן. 

אָלגאַ האָט זיך צעלאַכט, צוּפאַלנדיק מיט דער בֹּאַק צוּ' 
דער מוטערס שויס. 

-- מאַמעשי, מאַמעשי, וי נאַריש דוּ בּיסט. 

זי האָט אַלץ מער געלאַכט. בּאַלד האָט זי רחמנוּת בֹּאַ- 
קוּמען אויף דער מוּטער, דערנאָך אויף זיך. טרערן האָבּן זיך 
איר בּאַװיזן אין די אויגן. 

קסעניאַ. איגנאַטיעװנאַ האָט זיך אָנגעבּויגן איבּער איר. 
אַ דערשראָקענע, נישט פאַרשטייענדיק גאָרנישט, האָט זי זיך 
בּאַמיט אַריינצודרינגען אין אָט דער פרעמדער נשמה, װאָס איז 
געשטאַנען פאַר איר. נערוועזע ספּאַזמען האָבּן איר צוּגעטרעטן 
צוּם האַלדז. 

-- זאָג מיר, פרייד מיינע, האָסט עמעצן ליבּ? 

ס'האָט זיך איר געדאַכט, אַז זי טאַפּט עפּעס אָן איך 
דער פינצטערניש, װאָס רינגלט זי אַרוּם. 

-- אַךְ, איך ווייס נישט, כ'ווייס נישט, כִ'ווייס גאָרנישט..- 

אָלגאַ האָט געװויינט. דאָס פאַרשטיינערטקייט האָט אָפּי 
געטרעטן. 

-- רוּף מיר אים אָן, - האָט זי די מוּטער געבּעטן, - דאָס 
איז דאָך אַזױ פאַרשטענדלעך.,. װי הייסט ער ;.. 


ישר = 


- אָלגאַ האָט פּלוצים אויפגעהױיבּן דעם קאָפּ. זי האָט" 
אַ קוק געטוּן אויף דער מוּטער מיט בּרייט געעפנטע שטרענגע. 
אויגן, פוֹל מיט טרערן. ' 

-- און װאָס װעסטוּ מיר זאָגן, מאַמאַ, וען כוועל דיף 
ענטפערן, אַז כ'ווייס נישט זיין נאָמען. כ'ווייס לחלוטין נישט, 
װער ער איז. 

-- הייסט עס, ער איז נישטאָז 

אָלגאַ האָט געשוויגן,. אירע אויגן זענען טרוקן געװאָרן, 
- אֶפּײַר אין דער בּרוּסט האָט עפּעס געבּרענט. די מוּטער האָט' 
אַראָפּגעלאָזט איר קאָפּ אויף דער טאָכטערס פּנים. זי האָט גע= 
שעפּטשעט אַ תּפלה. 

די בּאָבּע איז רויק געשלאָפן איבּער איר האַנט-אַרבּעט. 
װוּ-נישט-וווּ האָט אויף דער ,יאָלקע" אַ פּלאַם געטוּן אַ ליכטל,, 
װאָס האָט שוין דערבּרענט. 


צוא 


: אין דעם אָװנט איז אֶלגאַ. פרי אַװעק אין איר צימער? 
זי האָט זיך אויסגעטוּן, אַװעקגעשטעלט אויפן נאַכט-קאַסטן א" 
ליכט און אָנגעהױבּן שרייבּן אין איר טאָג-בּוּך, װאָס זי פלעגט 
פירן אויף שטיקלעך פּאַפּיר, אין פאַרשידענע העפטן. זי האָט 
אָנגעשריבּן עטלעכע שורוֹת און זיך פאַרטראַכט, 

צופיל אין בּיי איר געװען אויפן האַרץ, און זי האָט. 
נישט געקענט איבּערגעבּן דאָס אַלץ, װאָס זי האָט געפילט. 

ענדלעך, האָט זי פאַרלאָשן דאָס ליכטל און איז שטיל 
געבּליבּן, אַרונטערנעמענדיק אונטער זיך די פיס און בּאַהאַלטג- 
דיק די הענט צװישן די דאַרע קני. 

ס'האָט זיך איר אָבּער נישט איינגעגעבּן איינצוּשלאָפן, ול 
נאָר די געדאַנקען אירע האָבּן אָנגעהױבּן אָנצוּנעמען לעבּעדיקע 
פאָרמען, האָט די טיר אַ סקריפּ געטוּן און אַרקאַדיע איז אַריב?- 
געקומען, 


-- דוּ שלאָפּסט נאָך נישט? - האָט ער געפרעגט, אָנרײבּן- 
דיק אַ שװעבּעלע און אָנצונדנדיק דאָס ליכט. 

-- ניין, װואָס איז אַזױינס? 

אָלגאַ ‏ האָט זיך אויפגעזעצט אין בּעט, גרייט צוּ הערן. 
דער בּרוּדער האָט זיך אייננעאָרדנט לעבּן איר. 

זיי האָבּן אָפּטמאָל אַזוֹ גערעדט בּײנאַכט. זי האָט זיך 
נישט געשעמט פאַרן בּרוּדער. 

ער האָט געטראָגן רויטע הויזן און אַ וייס, שטאַרק 
פּערפוּמירט העמד. צװישן די ציין האָט ער געהאַלטן אַ האַלבּ 
:אויסגערויכערטן ציגאַר. 

-- נוּ, דערצייל, - האָט אים אונטערגעזאָגט די שװעסטער. 
זי האָט דערװאַרט, אַז אַרקאַדיע װעט אָנהױבּן רעדן װעגן זיך, 
וועגן זיינע נצחוֹנוֹת, ער פלעגט עס שטענדיק טוּן, ווען ר'איז 
-געווען אַליין מיט דער שװעסטער, פאַרגעסנדיק אינגאַנצן, אַז 
זי איז פּאָרט אַ מיידל, 

-- נוּ, הער,-האָט ער אָנגעהױיבּן. -היינט וויל איך ערנסט 
:זיך אַן עצה האַלטן מיט דִיר. 

-- אין װאָס האָנדלט זיך? 

-- דוּ ווייסט דאָך, פאַרשטייט זיך, וועגן מיינע,בּאַציוּנגען 
ימיט װאַריאַן... : 

-- פאַרשטייט זיך, אַלע ווייסן דערפון, - האָט זיך אֶלגאַ 
צעלאַכט. 

אַרקאַדיע האָט זיך פאַרקרומט. 

-- כ'האָף, אַז דוּ ביסט מיר נישט קיין פרעמדע, און איך 
מצג מיט דיר זיין אָפּנהאַרציק? 

-- נוּ, גוּט, גוּט, װאָס זשע וייטער? 

-- ווייטער איז דאָס, אַז װאַריאַ שװאַנגערט! 

-- שװאַנגערט ? -- האָט כּמעט אויפגעשריגן אַלגאַ, קוקנדיק 
מיט שרעק אויפן בּרוּדער, 

* - שריי נישט אַזױי,.- האָט ער זי אָפּנעשטעלט,- אָט דאָס 

איז דאָך די זאַך. איך האָבּ אַליין נישט געװוּסט װעגן דעם 
-בּיז היינט. ערשט איצט האָט זי זיך מוֹדה געװען 


י-= 59 = 


אַרקאַדיע איז אויפגעשטאַנען פון בּעט און אָנגעהויבּן 
אויפגערעגט צוּ שפּאַנען איבּערן צימער. 

-- װאָס זשע האָט איר בּדעה צוּ טון.-האָט אַ זאָג געטוּן 
אָלגאַ, נאָך אַלץ דערשלאָגן, צוּליבּ דער חברטע, וועלכע זי האָט 
זייער ליבּ געהאַט. 

-- װאָס מיר האָבּן בּדעה צוּ טוּן? פרעג זי, װאָס זי יל 
שוּן, - האָט מיט פאַרדרוּס אַרױסגעזאָגט אַרקאַדיע, בּיײילנדיק די 
פויסטן. -- שטענדיק איז עס אזוי, איר רופט עס אָן פאַרגװאַל. 
דיקונג און לסוף זענען מיר פאַראַנטװאָרטלעך פאַר אַלץ! װי 
געפעלט דיד, פון װאַנען נעמען זיך אַזעלכע אידעען בי אַ 
נאַריש מיידל? האָט זיך איינגעליבּט, װי אַ קעצל; אַ שטילע, 
אַ גוּטע, און דערנאָך.. 

אָלגאַ ‏ האָט אויפגערעגט אַ מאַך געטוּן מיט דער האַנט, 

-- רעד צוּ דער זאַך! װאָס איז פאָרגעקוּמען? 

-- רעדן צוּ דער זאַך איז נישטאָ װאָס. מיט איין װאָרט, 
זי אִיז צוּפעליק אָדער בּפיוון שװאַנגער געװאָרן. 

-- װאָס הייסט בּכּיוון? 

-- אַזױ הייסט עס! כ'קען פאַרשטייט זיך, אויף זיכער 
נישט זאָגן, אָבּער איך שער בּיי גאָט, אַז כ'בּין אַזױ װי 
שטענדיק געווען פאָרזיכטיק. פאַרשטייסט? און אפשר איז עס 
פון אַ צווייטןן? 

אָלגאַ איז אויפגעשפּרונגען פון בּעט. זי איןז געװועזן אי 
שרעקלען, אי אַנטציקנד אין איר כּעס. דאָס פייער פונם ליכט 
האָט אָפּגעגלאַנצט אין אירע האָר, װאָס זענען אויף בּיײנאַכט 
געווען פאַרפלאָכטן אין צעפּלעך, די דינע פיס האָבּן אויסגעזען 
װי אױיסגעטאָקט פוּן עלפאַנט:ביין. 

-- שווייג! הערסט, שוייג, דוּ געמיינער! װאַג נישט צוּ 
רעדן אַזױ וועגן װאַריאַן. 

אַרקאַדיע האָט זיך פאַרלוירן. ס'האָט אים איבּערראַשט 
דער שוועסטערס שיינקייט. ער האָט נישט געגלײיבּט זיינע אויגן, 
פאַרגעסנדיק כּמעט װער עס שטייט פאַר אים. 

-- לאָז צוּרוּ, איך האָבּ געשפּאַסט. 


אָלגאַ האָט זיך אָפּנעקילט, דערהערנדיק זיין נישט דרייסטן 
ענטפער. ס'איז איר געװאָרן קאַלט, און זי האָט זיך שנעל בֹּאַי 
האַלטן אונטער דער קאָלדרע. 

אַרקאַדיע איז אויך געקוּמען צוּ זיך. אַװעקװאַרפנדיק דאָס 
שטיקל ציגאַר, האָט ער זיך געועצט אויפן בּעט לעבּן דער 
שוועסטער און אָנגעהױיבּן צוּ רעדן שטילער. 

-- פּאַרשטײט זיך, איך האָבּ געשפּאַסט. װאַריאַ. איז אַ 
גוט, ריין מיידל. זי איז די ערשטע, װאָס איך בּאַגעגן, און 
איך האָבּ שוין געהאַט אַ סך... זי פאַרמאָגט אַ װעלט מיט האַרץ, 
פון איר װאָלט געווען אַן אויסגעצייכנט װיבּ. אָבּער דוּ פאַר. 
שטייסס דאָך, אַז בּיי די עקזיסטירנדע בּאַדינגוּנגען אי עס 
פאַר מיר און פאַר איר אַן אוּמגליק. זאָג דוּ אַלין. איך קען 
מיט איר נישט חתונה האָבּן, זי אין אַ , מיעשטשאַנקע", און 
בּאַזונדערס וויל איך ווערן אַן אָפיצִיר. הייסט עס, אַז פוּן דעם 
איז אָפּנערעדט. און זי אַליין האָט קיין איינמאָל נישט גערעדט 
מיט מיר וועגן חתונה - דאָס מוּן מען, צו מיר גונסטן, מוֹדה 
זיין,. און צװאַמען דערמיט, ווען איך האָבּ, דערויסנדיק זיך, 
אַז זי איז שװאַנגער, איר פאָרגעלייגט, זי זאָל זען לוין צוּ 
ווערן דערפוּן -האָט זי זיך קאַטעגאָריש אָפּגעזאָגט. 

-- װאָס, זי וויל האָבּן אַ קינד? - האָט זיך אֶלנאַ פאַר. 
וווּנדערט. 

פונם געדאַנק אַלין, איז איר קאַלט געװאָרן, און זי האָט 
זיך איינגעוויקלט אין דער קאָלדרע. אָט דעם ויקן צוּ האָבּן 
אַ קינד, האָט בּיי איר אויסגעזען שרעקלעך וילד. פון דער 
מינוט, וי זי האָט דאָס דערהערט, האָט זי אויפגעהערט צוּ 
פאַרשטיין װואַריאַן און איז שוין גענויגט געװען מוֹחֹל צוּ זיין 
דעם בּרוּדער זיין אויפרעגונג. 

אָט דאָס אין דאָך דאָס אומגליק!-האָט פאָרגעזעצט דער 
דערמוּטיקטעו, פון דער שװועסטערס אויסרוף, אַרקאַדיע, - דער- 
צוּ דאַרף מען דאָך זיין משוגע! און וויפיל כ'האָבּ זי נישט 
איבּערפייגט, האָט גאָרנישט געהאָלפן. אַלץ דאָס זעלבּע: ‏ דאָס 
איז דיין קינדעלע, כ'האַבּ עס ליבּ, כ'קען זיך נישט שידן 
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מיט דעם, ס'איז אונזערס, אונזערס - כאָטש צעשנלד, כאָטש 
דערהרגע". און ויינט און קושט די פיס.. כ'האָבּ זיך קוים 
אָפּגעטשעפּעט. דער טייוול ווייסט עס! 

ער איז פאַרשוויגן געװאָרן, קנאַקנדיק נערוועז מיט די 
פינגער, 

אָלגאַ האָט אויך געשויגן. זי האָט בּוֹלט געזען פאַר זיך 
װאַריאַן, אַ דאַרינקע, אַ שװאַרצינקע, אַ קליינינקע. אַזאַ ‏ שטילע, 
מיט גרויסע בּלאָע אויגן, אין די אויגן איז געװען אַזױי פיל 
ליבּע, אַזױ פיל איבּערגעגעבּנקייט. ווען זי האָט זיך פאַרליבּט 
אין אַרקאַדיען, האָט זי קיינעמען נישט דערציילט ועגן דעם, 
און נאָר געװויינט. זעצט זיך אַנידער ערגעץ אין אַ ווינקעלע 
און גיסט מיט טרערן. 

אָלגאַ האָט געװוסט װעגן אַלעמען און אָפט געגלעט די 
חברטע איבּערן קאָפּ. 

- דוּ האָסט אים צופיל ליבּ,-פלעגט זי זאָגן.-מען דאַרף 
נישט אַזױ. 

און דאָס מיידל פלעגט צופאַלן צוּ איר מיטן שװאַרצן 
קאָפּ און שעפּטשן: 

-- אַך, װי איך האָבּ אים ליבּ, כ'קען דיר גאָרנישט אי- 
בּערגעבּן.... 

אוּן . פּלוצים איזן דאָס קינד שװאַנגער. װי נאַריש, װי 
אומגלייבּלעך נאַריש. 

-- זי ווצט מוּזן אַרױסטרעטן פון גימנאַזיע נאָך פאַר די 
עקזאַמענס - האָט אֶלגאַ הויך געטראַכט. 

-- געוויס, און בּכלל איז מיאוס, - האָט געענטפערט דער 
דערשלאָגענער אַרקאַדיע, 


שא 


די יוֹם-טוֹב טעג זענען געפלויג. 
אָלגאַ האָט זיך געװאָלט פאַרגעסן. פאַרגעסן אַלץ, פאַר. 
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געסן דעם אומעט. זי איז געפאָרן פון איין בֹּאַל אויפן צווייטן. 
זי איז געווען פריילעך און פאַרפירעריש. אַלע האָבּן אָן אויפ+ 
הער אַרוֹם איר געטאַנצט. 

איינמאָל אין דער פרי, פאַר נייייאָר, איז צוּ די אָרגס 
צוגעפאָרן שירווינסקי אוּן איינגעלאַדן אָלגאַן זיך דוּרכצושליטלען. 

זי האָט שוין געװאָלט אָפּזאָגן, נאָר אַ קוּק טוענדיק אין 
פענצטער אויף דער העלער זוּן, אויפן בּלישטשנדיקן שניי, אין' 
זי נישט בּייגעשטאַנען און אַרױפּװאַרפנדיק אויף זיך דאָס פוּי 
טערל, איז זי אַרױסגעלאָפן צוּם שליטן. שִירווינסקי האָט קוים. 
בּאַװיזן איר נאָכצוגיין. : 

זיי זענען געפאָרן אונטער דער שטאָדט. דאָס פערד אין 
שנעל געלאָפן, האָט הויך געהױבּן די שלאַנקע פיס און פאַר" 
װאָרפן דעם שליטן מיט שניי. 

אָלגאַ ‏ האָט פאַרדעקט דאָס פּנים מיט דער ,מוּפקע" און 
שטיל געלאַכט. אירע אויגן האָבּן געלויכטן פון אונטערן היטל 
אַפער, און די האָר האָבּן געגלאַנצט אזוי װוי טונקל גאָלך. 

װלאַדעק האָט זי געהאַלטן פאַר דער טאַליע און נישט 
אַראָפּנענומען זיין קאַלטן שטעכיקן בּליק פוּן איר פּנים. די 
שפּיץ נאָז בּיי אים איז רויט געװאָרן, און די פאַרדרייטע װאָני 
סעס זענען וייס געװאָרן פון פּראָסט. ער האָט געטראָגן אַ 
סטוּדענטיש היטעלע און אַ שיינעם מאַנטל מיט אַ פוּטערנעם 
קאָלנער. אַפילו אויפן פראָסט האָט זיך געפילט פון אים שטאַרקעצ 
ענגלישע פּערפומען און טאַבּאַק 'ח087548,. ער האָט שטענדיק 
געלייגט אַכט אויף זיין אויסערלעכקייט און וי אַן אמתער 
פּאָליאַק, אונטערגעשטראָכן דאָס, װאָס ער האָט אָנגערופן גוּטע 
מאַנירן". ער האָט געהאַלטן בּיי ענדיקן דעם אוניווערסיטעט 
אוּן בּדעה געהאַט זיך אינצוּאָרדנען אין פּעטראָגראַד, אַלס גע- 
הילף-אַדװאָקאַט, האָבּנדיק דערצוּ פעיקייטן און מעגלעכקייטן. 
מ'האָט אים געהאַלטן פאַר אַ קלוּגן, אויסגערעכנטן, און מ'איז 
מיט אים קיינמאָל נענטער זיך נישט צונויפגעגאַנגען. דאָ, אין 
שטאָט, האָט ער אונטערגעהאַלטן חברישע בּאַציוּנגען נאָר מיט 
אַרקאַדיען און בּאַראָן דירקס. איינער איז געװוען אַ זון פון אַ 


מיטגליד פון געריכט, דער צװייטער - אַ זוּן פון פּראָקוראָר. 
שוין לאַנג אָן אַ כאָטער און מוּטער פלעגט ער די װאַקאַציע= 
צֵייט פאַרבּרענגען בּיי אַ פעטער, אַ מיטעלער גוּטבּאַזיצער, 
וועמענס גוט איז געלעגן נאָנט פוּן שטאָט. װולאַדצק האָט זיף' 
געמוּזט אַליין צוקלויבּן אַ קרייז בּאַקאַנטע. ער האָט עס געטוּן 
זייער בּאַרעכנט און שטענדיק זיך געקענט אַװעקשטעלן אויף 
דער געהעריקער הויך. 

אָלגאַ איז געװען זיין קאַפּריז, מעגלעך, ער האָט געזעך 
אין איר דאָס, װאָס אַנדערע האָבּן פאַרקוּקְט. 

יעדנפּאַלס האָבּן איר אינטעליגענץ, שאַרפער שכל, פעי- 
קייט צוּ דערקענען מענטשן, איראָניע און אַפילו דער עגאָיזם 
אירער -- אים צוגעצויגן, אַ חוּץ דעם האָט איר אויסערלעכקייט 
שטענדיק געווירקט אויף אים. 

גאָט װייסט, װאָס פּאַר אַ תּענוּנים ער האָט דערװאַרט 
מיטן בּאַזיצן זי. ער האָט געהאַט אַ פאַרגענונן צוּ רעדן מיט' 
איר, װי מיט אַ קאָקעטין, זי האָט זיך קײינמאָל נישט געמאַכט 
נאַיוו, געענטפערט אויף זיינע פראַגן דרייסט און אָפן, און דאָס 
האָט אים משוגע געמאַכט. 

אין זיינע מחשבוֹת האָט ער זי איבּערגעטוּן אין פאַרבּיקע, 
שרייאיקע קליידער, אַראָפּגעלאָזט איר אויף. די אויגן די גאָל- 
דענע לאָקן, בּאַשאָטנט איר פּנים מיט אַ בּרייטן שװאַרוצן הוט 
מיט אַ ריזיקער פייער-רױיטער פעדער. ער האָט זי געװאָלט 
זען אין אַ פינצטער וינקל פון אַן אַרטיסטישער שענק, צװישן 
בּלוּמצן--אַרכידעען, קאַמעליען, נאַסטורציעס, אין אַ געמיין ציצן' 
קלייד?, פוּן אַן אומדערטרעגלעך ראָזן קאָליר מיט גרינע גרע+ 
שעלעך מיט אַ קליינעם דעקאָלט, אינגאַנצן אַנטבּלױזט די דינע: 
שטעקלעך:הענט, װאָס זאָלן אומפאַרשעמט אונטערהײבּן דאָס 
קליידל איבּער די דינע, אין שװאַרצע זאָקן, פיסלעך. אַ פּאַר- 
שכּוֹרטע, אַן אומפאַרשעמטע און דאָך מיידלש אוּמבּאַרירטע, 
האָט זי געדאַרפט לײדנשאַתטלעך און סוֹדוֹתדיק אױיסבּױגן די 
האַלבּע לבנה פון אירע רויטע ליפּן און קינדיש שמייכלען מיט 
אירע אױיסגעבּיילטע קעצישע אוגן. 


אָט די בּילדער האָבּן בּיי װלאַדעקן אַרױסגערוּפן אַבּרע. 
עענדיקן בּייזן װייטאָק, בּאַגער, צוּנויפצוּקוועטשן, צוּצערייסן דעם 
מיידלס ווייסן קערפּער. 

ער האָט געפילט, אַז ער איז פאַרשכּוּרט, אוּמפעיק צוּ 
דענקן. זיינע אויגען זענען געװאָרן קאַלט אוּן שטעכעדיק, 
אַזױ װי דער פראָסט. ער איז גרייט געװען אױף אַלעמען. 

בּיז צוּ דער ראָגאַטקע האָבּן זי בּיידע געשוויגן. ער -- 
בּאַרוישט פוּן די תּאוה'דיקע בּילדער, זי - אַ פאַר'חלוֹמ'טע, 
חאָט זיך צוגעקוקט צוּם שװעבּן פוּן דער שניאיקער פּלאַכטצ, 
לענג אויס דעם װעג אוּן אויף די דעכער פוּן די הײזער. 


וא 


ווען זײי זענען איבּערגעפּאָרן די ראָגאַטקע אוּן אַרוּם 
בּיידע זייטן פון שליטן האָט זיך צעפּלעסקעט דער אין ויי. 
סע װעלן פאַרשטאַרטער יַם פוּן פעלדער, אוּן פוּן דערווייטנס 
האָט זיך בּאַװיון דער װאַלד, האָט װלאַדעק אָנגעהױבּן צוּ 
רעדן : 

-- הערט אויס אֶלגאַ, - האָט ער געואָגט, נישט אַראָפּנע- 
מענדיק פוּן איר פּנים זיין שאַרפן בּליק אוּן דריקנדיק זי 
פעסט אַרוּם דער טאַליע, - סוועט זיך לאַנג אַזױ ציען? 

-- װאָס אַזױנס ? 

-- איך רעד ועגן אונזערע בּאַציוּנגען. זיי געפעלן מיר 
נישט. ס'איז נישטאָ אין זיי דאָס װיכטיקסטע - אויפריכטיקייט. 
איר װעט אַליין מוֹדה זיין, אַז מיר טוּען װייט נישט דאָס, 
װאָס מיר װאָלטן געװאָלט. אוּן אייגנטלעך איז דאָס מעגלעך 
אוּן אַפִּילוּ נייטיק. איר אוּן איך - מיר זענען בּיידע מענטשן 
פוּן ענלעכע פאַרלאַנגען. מיר פאַרמאָגן אַ סך מוּט אוּן ריזיקע 
אַפּעטיטן, 

-- איר רעדט געוויס נאָר װעגן זיך. 

-- ס'הױיבּט זיך נישט אָן. איך קען אייך אַזי גוּט, אַז 
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-ב'מעג אויך רעדן װעגן אייך. איך חזר איבּער, מיר װאָבּן 
-בּיידע ליבּ דאָס לעבּן, מיר וייסן די װערט פוּן מענטשן, אוּן 
:מער פאַר אַלץ האָבּן מיר ליב זיך. איר, אַלס מיידל, האָט 
ינאָך אייערע פאַנטאַזיעס, איליוזיעס, נאָר מיט דער צייט װעלן 
זי פאַרשװוונדן, כ'פאַרזיכער איין. לאָמִיר זיין אויפריכטיק. 
איר האָט געװיס שוין לאַנג בּאַמערקט, אַז איך װער בּאַרױשט, 
ופאַרליר דעם קאָפּ, װען איך זע אייך, קוּש איך אייך, בּאַריר 
דעם זים פוּן איער קלייד. מײנע קוּשן זענען אייך נישט 
ינלייכגילטיק, אין דעם בּין איך זיכער. אייער שרעק, איער 
!פאַרלירן זיך - זאָגן עדוּת... : 


אָלגאַ האָט זיך צצלאַכט, אַראָפּלאָונדיק די ,מוּפקע" אויפן 
שויס אוּן, אוּמדרײיענדיק זיך צוּ איר בּאַגלײטער, האָט זי גע. 
;זאָגט : 


קייגן װאָס זאָגט איר דאָס? איר וילט מיר פאָרלייגן 
איער מאַגנאַטישע לײדנשאַפּט אוּן לײידיקע קעשענעס? צוּפיל 
יכּבֿוֹד, , פּאַן* װלאַדיסלאַװ! פאַרדינט פריר מיין ליבּע, אוּן 
ידערנאָך װעט איר מיר שוין מאַכן אַ פאָרשלאַג.. 


אָלגאַ האָט נאָך געװאָלט לאַכן, אָבּער, איינקוקנדיק זיך 
אין שירווינסקיס פּנים, האָט זיך איר שׂוין אָפּנעגליסט דאָס 
לאַכן. ער האָט זיך לחלוטין נישט פאַרלוירן. ר'איז געזעסן 
ורויק, נישט אַראָפּלאָזנדיק פאַר איר די אויגען אוּן האָט אוים. 
-גצנוּמען אירע װערטער, אַלס נאַטירלעכע. זי האָט אים געװאָלט 
איבּערראַשן, פאָרשעמען, אויפוועקן פֿאַראַכטוּנג צוּ זיך, רעדג. 
דיק װועגן זיין אָרימקײט, אָנֶער ער אין פאֲׂרבּליבּן גלייכגיל. 
-טיג, זיינע ליפּן זענען געווען שטייף צוזאַמענגעקװעטשט אוּ- 
יטער די אָנגעפרוירענע װאָנסעס, אוּן נאָר די נאָולעכער פון 
זיין דינער נאָז, האָבּן לײיכט געציטערט. ס'האָט זי אַרוּמגענה 
מען אַשרעק, אַ פיוישע שרעק, אויסגעמישט מיט נײגיריקײיט 
אוּן חוּצפּה פון אַמענטש, װאָס פּרוּבט זיין מזל. זי האָט גע: 
'קוּקט אין שירווינסקיס שטש:יקע, חוּצפּה'דיקע אויגען, פאַר 
ווועלכע זי װאָלט זיך גערן בּאַהאַלטן, אוּן װעלכע האָבּן צואַ. 


מען דערמיט אויך געצויגן צוּ זיך, אוּן נאָך אַ קוּרצן שוייגן,. 
האָט זי צוּגעגעבּן: 

-- זייט וויסן, אַז איצט זענט איר פאַר מיר אָבּשײילעך.. 

ער האָט איר געגעבּן צייט פאָרצוּועצן, אָדער צו פאַר- 
ריכטן איר גראָבּקייט אוּן, נישט דערװאַרטנדיק זיך פון איר" 
מער קיין װאָרט, האָט ער געענטפערט: : 

-- איר היצט זיך אוּמזיסט, אֶלגאַ. טראַכט לאָגיש! זיין 
גוֹרֹל קען קיינער נישט אויסמיידן. איך האָבּ אייך ליבּ, אוּן 
איר װעט זיין מיינע. איר וייסט אויסגעצייכנט, אַז מיט אייך" 
על איך שטענדיק האָבּן געלט אוּן אַ סך געלט, און װאָס איז 
נוֹגע די ,פעדעם פוּן הימען" - מיין איך, אַז איר האָט וועגן 
זיי קיינמאָל נישט געטרוימט. דאָס חתונה האָבּן איז נישט פאַר" 
אייך מיט אייער כאַראַקטער, מיט אייער אויסערלעכקייט קענט" 
איר זיך שאַפן אַ גלענצנדע צוּקוּנפט, וועגן ווצִלכער ס'האָבּן 
נישט געטרוימט די בּאַרימטסטע העטערעס. די ליבּע פון איינעם 
װעט אייך נישט בּאַפּרידיקן, איר דאַרפט די פאַרערוּנג פוּן 
טויזנטער. דער איבּיקער דוּרשט נאָך לִיבּע, ליבּע װאָס עק- 
זיסטירט נישט אויף דער ערד, װאָס איז צוּטרעטלעך נאָר פּאַר" 
געטער, קען געשטילט װערן נאָר דאַן, װען איר װעט זי פאַר- 
בּייטן אויף אומגעהייערן לוּקסוּס אוּן אוּמבּאַנרענעצטער מאַכט 
איבּער הערצער. איר וועט זיין די פּיאָנערין פוּן אַ נייעם קוּלט; 
איר װעט צווינגען, אַז מען זאָל אייך און אייערע שװעסטער, 
װאָס האָבּן איצט קיין אָרט נישט אין לעבּן, געבּן רעכט אויף 
עקזיסטענץ אויסער דעם פאַמיליען. לעבּן, אויסער די קייטן.. 
איר דאַרפט נאָר אָנהױבּן, און איך על אייך העלפף 

.- זי האָט נאָך אַלץ געקעמפט מיט זין וילן, מיט איר. 

שרעק און געפּרוּווט א 

-- גאָט מיין איינציקער, װאָס פאַר אַ גלענצנדע צוּקוּנפט+! 
איר דאַרפט נאָך צוּגעבּן: און דוּ װעסט זיין די הערשערין. 
פוּן דער וועלט". 

זי האָט נישט בּאַװיזן צוּ ענדיקן, מיט אַ האַסטיקער בּאַי. 
װעגוּנג האָט ער זי צוּגעצויגן צוּ זיך און האַלטנדיק איר קאָפַּי 
אין זיינע הענט, נאָכפאָלגנדיק מיט זיינע אויגן איר דערשראָ 


קענעם אַנטלויפנדן בּליק, האָט ער אַרױסגעכאָרכלט אין אוֹיעף. 
אַרײן ; : 

-- דוּ װעסט נישט אַנטלויפן פוּן מיר. ווען איך װאָלט 
געװאָלט, װאָלט איך דאָ אויפן אָרט דיך געקענט בּאַזיצן.. דוּ 
גצמיין שלענגל! 

ער האָט בּכּיוון בּאַנוּצט גראָבּע בּאַלײדיקנדע ווערטער 
און איר געדרוקט דעם קאָפּ בּיז ווייטיק. ס'האָט אים בּאַהערשט 
אַ קאַלטער שְׁגְעוֹן, אַ לײידנשאַפטלעכע שְׂנָאָה. 

אָלגאַ האָט צוזאַמענגענוּמען די לעצטע כּוֹחוֹת. די פיזישע 
שרעק האָט זי ווילד געמאַכט. זי האָט זיך אַ ריס געטוּן, 
געבּנדיק אַ שטאַרקן קלאַפּ אין שירווינסקיס בּרוּסט, און איז 
מיט איין שפּרונג אֲרֹאָפּ פונט שליטן 


| שא 


אָלגאַ איז געפאַלן גלייך אין שניי אַרין. ס'איז געװען 
איין אױגנבּליק, װען ס'האָט זי אַרומגעכאַפּט אַ װילן צוּ פאַר- 
מאַכן די אויגן און צוּ ליגן אומבּאַװעגלעך לאַנג, אײבּיק, אָבּער 
אַ נייע כװאַליע פוּן שרעק האָט זי געצװונגען אויפצוּשטיין 
און אַנטלויפן אין פעלדי. : 

זי איז געלאָפן אָן אַן אָטעם, איבּער די קני אין שניי, 
פאַלנדיק פוּן די כּוֹחוֹת. 

ענדלעך האָט זי דערפילט, אַז זי איז נישט בּכּוֹח צוּ 
שטעלן אַפילו איין טריט מער. זי האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויף 
דער ערד אוּן זיך אוּמגעקוּקט. 1 

שירווינסקיס שליטן האָט זיך אָפּגעשטעלט אַ היפּש שטיקל ‏ 
וועג פוּן אָרט, װוּ אָלגאַ איז געלעגן. װלאַדעק איז אַראָפּ פוּן 
שליטן אוּן געגאַנגען אויפן וועג, מוֹרא האָבּנדיק אַפּנים אַראָפּ. 
צוּניין אויפן פעלד, װוּ דער שניי איז געװען זייער טיף און 
-ער האָט זיך לייכט געקענט אָפּפרירן די פיס, ווייל ער האָט 
נישט געטראָגן קיין בּאָטן. צוּנייענדיק צוּם ראָו, װעלכן אֶלגאַ 


איז פריער אַריבּערגעשפּרוּנגען, האָט ער זיך אָפּגעשטעלט און 
אָנגעהױבּן צוּ רוּפן דאָס מיידל און מאַכן צוּ איר מיט די הענט. 
אָבּער זי איז געזעסן אוּמבּאַװעגלעך, בּלאָזנדיק מיט אַ צעשטרייטן 
בּליק איבּערן גלאַנציקן שניי-פעלד, דאַן האָט ער זיך אַנטשלאָסן 
אוּן געלאָזט זיך גיין צוּ איר. קוּקנדיק, װי קאָמיש ער גיט, 
צעפירט די הענט און צעשטעלט די פיס, האָט אֶלגאַ זיך בֹּאַ- 
רוּיקְט. ס'האָט איר אויסגעזען נאַריש איר פריעריקע שרעק אוּן 
דאָס אַנטליפן. זי איז איצט געװוען זיכער, אַז שירווינסקי 
װאָלט זיך קיינמאָל נישט בּאַשלאָסן אויף קיין גװאַלט-טאַט בּנוֹגע 
איר. אַלץ יאָ, אָבּער נישט דאָס. אַ חוּץ דעם האָט זי איצט 
דערפילט איר מאַכט איבּער אים. איצט האָט זי פאַרשטאַנען, 
װי שטאַרק זיין בּאַגערן איז, און דאָס אומבּאַפרידיקטע בּאַגערן 
זיינס האָט איר געשמייכלט און צוּזאַמען דערמיט אויסגעזען 
לעכערלעך, אַזױ װי יעדער מאַן איז לעכערלעך פאַר דער פרוי, 
וועלכער ס'האָט זיך אינגעגעבּן זיך אַרויסצורייסן פוּן זיינע 
הענט. זי האָט איצט כּמעט פאַראַכטעט װלאַדעקן 

קוקנדיק אויף אים, וי ער האָט זיך פּאַמעלעך דער.: 
נענטערט צוּ איר, האָט זי צוּ זיך געזאָגט, אַז ער איז אַ טרוּס, 
אַנישטיקער טרוּס און אַן איר שרעק איז פאַר אים אַ צוּ גרוי- 
סער כּבוֹד. 

כ'װאָלט אים געװוען געדאַרפט אָנשרעקן מיטן בּרוּדער-- 
האָס זי געטראַכט. 

ענדלעך איז ער שוין געװען עטלעכע טריט פוּן איר. 

-- װאָס איז מיט אייך, אָלגאַ? װאָס פאַר אַ ווילד אַנטלויפן! 
האָבּן אייך טאַקע מיינע ווערטער אָנגעשראָקן? 

ס'האָט זיך איר אויסגעויזן, אַז אין זיין קוֹל קלינגען 
חרטה'דיקע טענער. דאָס האָט איר נאָך מער צוגעגעבּן מוּט. 
זי האָט איראָניש געשמייכלט. 

כ'וויל מיט אייך נישט רעדן. און זייט אַזזי גּוּט, גייט 
נישט צוּ נאָנט צוּ מיר, בּאַרירט מיך נישט. כ'האָף, אַז איר 
פאַרמאָגט נאָך אַזױ פיל אָרנטלעכקײט, אַז איר װעט זיך מטריח 
זיין אַראָפּפּאָרן אין שטאָט און שיקן מיר אַ דראָזשקע. 
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אִים האָט אָנגעהױבּן צוּ וויילן איר טאָן. ער האָט זיך 
געשראָקן פאַר טרערן, היסטעריקע, פאָרװוּרפן,. אירע ווערטער 
האָבּן אים בּאַפרײט פון דער, אים נישט אַנטשפּרעכנדער ראָלע 
פון אַ טרייסטער. דאָס אַלץ איז פּשוטער געװאָרן. ער האָט 
איבּערגעטריבּן הכנעה'דיק זיך פאַרנויגט און געענטפערט: / 

-- מיין שליטן איז צוּ אייער דינסט. 

-- אָבּער איך װעל נישט פאָרן מיט אייך, 

דאַן האָט ער בּאַשלאָסן נישט צוּ אַמפּערן זיך, צוּ שפּילן 
אַ דאָלע פון אַ מענטש, װאָס האָט צוליבּ זיין גרענעצלאָזער 
לִיבּע אָפּגעטון אַ נאַרישקײט און איצט איז ער דערשלאָגן 
דערמיט הכנעה'דיק, אָבּער מיט װירדע פון אַ בּאַזיגטן ריטער, 
האָט ער אַרױסגעמורמלט: 

-- אָ, װעגן דעם האָבּ איך גאָרנישט געװאַגט צוּ טראַכטן, 
כאָטש איך פיל זיך אומשוּלדיק, בּין איך גרייט זיך מוֹדה צוּ 
זיין אין מיין שוּלד. די סיבּה פון דע אַלעמען איז מיין ווילדע 
ליידנשאַפט, קעגן וועלכער איך בּין, צוּם בּאַדױערן אוּממעכטיק. 

און, דערזעענדיק איר אוּמגעדוּלדיקן זשעסט, האָט ער זיך 
גלייך איבּערגעשלאָגן: 

- אָבּער דאָ איז נישט דאָס אָרט אויף דערקלערונגע. 
איך בּעט אייך נאָכאַמאָל זיך צוּ בּאַנוּצן מיט מיין שליטן, אוּן 
איך װעל גיין צוּפוּס. 

צװויי מאָל האָט מען זי נישט געדאַרפט בּעטן. פונם 
זיצן אוּמבּאַוװועגלעך זענען איר די פיס געװאָרן פאַרפרוירן און 
זי איז געווען צוּפרידן זיך אַרױסצוּקריגן פוּן דאַנען | 


וא 


דאָס אָנגעפרויורענעצ פערד האָט געבּענקט נאָך אַ װאַריי 
מער שטאַל און איז געלאָפן שנעלער, װוי פריער. 

אַלטע בּערעזעס מיט צוייגן, אויסגעקרומט דורך עפּעס 
אַ, מענטשן אומבּאַװוּסטן, פּיבּער, זענען געלאָפן אַנטקײגן, בּיי 


די זייטן פוּן וועג, גלייך ווי זיי װאָלטן אין זייער נישט וי 
לנדן אוֹפן זיך געװאָלט אָנטשעפּן אָן דעם שליטן, אין וועלכן 
אָלגאַ איז געזעסן. 

אָלגאַ האָט אַזױ װי פאַרגעסן אָן אַלעמען אוּן געטרוימט. 
אירע טרוימען, װאָס זענען געװען אוּמגעװיינלעך, האָבּן זי 
אַװעקגעטראָגן ווייט פוּן דער ווירקלעכקייט און איינגעשלעפערט. 
זיי זענען געווען צוּנויפגעשפּינט פוּן זוּנען-שטראַלן אוּן פראָסט- 
נאָדלן, פאַרכּשוּפטע שלעסער זענען אױיפגעשטאַנען אוּן, װי צו- 
קער, צעגאַנגן געװאָרן. 

פאַרװאָס האָט זי אין איר האַרץ נישט געפונען קיין 
כּעס, קיין בּאַליידיקוּנג? פאַרװאָס איז שירווינסקי מיט זיינע 
פינצטערע פאַרלאַנגען געװען איצט אַזױי וייט פוּן איר? זי 
װאָלט נישט געקענט אויף דעם ענטפערן 

דאָס לייכטע רוּקן זיך פוּן שליטן איבּערן סקריפּנדיקן 
שניי, האָט זי אַלץ וייטער אָפּגעריסן פוּן דער ווירקלעכקייט. 
זי האָט זיך נאָך קיינמאָל נישט געפילט אַזױי פריידיק. איר 
פּנים איז פאֲ{רבּליבּן שטרענג, אָן אַ שמייכל, און נאָר אין דער 
נשמה האָט געהערשט אַזיסע רויקייט. זי איז געװען איינע 
אַליין אינם זוּניקן שווייגן פוּן די פאַרפרוירענע פעלדער, - די 
מענטשן מיט זייער לעבּן זענען געוען וייט פוּן איר. ס'איז 
איר געפעלן צוּ זיין פאַרפרוירן, פאַרשטאָרט. 

מטוּשטשע בּילדער פוּן עפּעס אַ מעשה'לע זענען געבּוירן 
געװאָרן, אוּן בּאַלד געװאָרן בּלאַס, בּכדי מער זיך שוין נישט 
צוּ בּאַװײזן. ס'איז אוּממעגלעך געווען זיי אױפּצוכאַפּן און אי- 
בּערגעבּן אין פאַרבּן, קלאַנגען אָדער װערטער. . 

ווען זי האָט אַ טראַכט געטוּן וועגן דעם, איז איר געװאָרן 
טרויעריק, װאָס זי איז אַזאַ. טאַלאַנטלאָזע. שפּאַסנדיק, פלעגט 
זי דער בּרוּדער רוּפן ,קינסטלערישע נאַטוּר אָן טאַלאַנט". איצט איז 
פאַר איר געווען אַ בּאַלײידיקוננ. אוּן ווירקלעך, זי האָט אַ סך 
געפילט, אָבּער ס'איז בּאַלד פאָראיבּערגעגאַנגן. צוּליבּ װאָס-זשע 
לעבּט זי? אָ, געוויס נישט פאַר אָט דעם נודנען גראָען לעבּן 
פוּן אַ פרוי אוּן מוּטער. בּלויז דער געדאַנק װעגן דעם, דער- 
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:חרגט זי! ניין, ניין, קיינמאָל נישט! אָבּער װאָס-זשע דען? זי 
יקען נישט זיין נישט קיין מאָלערין, נישט קיין מוּזיקערין, נישט 
'קיין שרייבּערין, אַפילוּ נישט קײן אַקטיאָרקע... פאַר אַן אַק- 
יטיאָרקע האָט זי צו-װײיניק געדוּלד. זי װאָלט קײנמאָל נישט 
:געװאָרן קיין גרויסע אַקטיאָרקע, אוּן אַ קליינע -- ניין, דאָס איז 
:אויך נישט פאַר איר. 

זי האָט אַ שמייכל געטוּן, די געדאַנקען האָבּן צוּגעפירט 
צוּ שירווינסקין. זי האָט זיך דערמאָנט אָן זיינע װערטער, װאָס 
:האָבּן איר אויסגעזען אַזױ קאָמיש. ליבּע.. זי האָט געטרוימט 
וועגן איר, זי האָט געװאַרט אויף איר, געבּענקט נאָך איר, זי 
האָט אָבּער קיינמאָל נישט געטראַכט, אַז ליבּע קען זיין אַ קוּנסט, 
אַ פאַך, אַ בּאַרוּף. מיט אָט דעם אַלעמען איז בּיז איר פאַר. 
בּונדן געווען אַ פאָרשטעלונג, װי פוּן עפּעס נידריקס, בּרוּדיקס. 
זי האָט אַפילוּ געװוּסט דעם נאָמען דערפון. אַזאַ גראָבּער נאָ. 
-מען, װאָס איז אָפטמאָל געפאַלן פוּנם בּרוּדערס מויל. 

אָ, ניין! אָט די געמיינע פרויען, כּמעט חיהשע, װאָס 
יפאַרדינען אויף בּרויט מיט זײער קערפּער - זיי זענען נישט 
-געווען קיין פּריסטערינס פוּן ליבּע.. 

אוּן די ליבּע איז דאָך אַזױ הערלעך. זי פאַרמאָגט אַזױ 
פיל סוֹדוֹתדיקס, אַזױ פֿיל כּשׁוּף, װאָס איז צוּטרעטלעך נאָר 
פאַר קינסטלער. אוּן זי געהער נישט אַהער אוּן נישט אַהין: 
נישט צוּם פאַמיליען-לעבּן זי האָט זיך גלייך דערמאָנט אינם 
לעבּן פוּן איר מוּטער אוּן פאָטער) און נישט צוּ דער גאַס, 
יוווּ געפאַלענע פרויען האַנדלען מיט ליבּע, װוּ זשע איז איר אָרט? 

אפשר צווישן יענע, וועגן וועלכע שירוינסקי האָט גע. 
רעדט ? צװישן אָט די נייע פרויען, װעלכע קענען ליבּן, אוי. 
סער אַלע ראַמען? אָבּער נישט פאַרשטיענדיק, האָט זי דאָך 
אָפּגעפילט, אַז דאָ איז פאַראַן עפּעס אַ ליגנט; אַז דאָס זענען 
נאָר שיינע װערטער. אָבּער מען מוּז דאָך אין עפּעס גלױבּן, 
אוּן נאָר דעמאָלט קענען מקוּים װערן די טרוימען. אוּן װידער 
האָט זי אָנגעהױבּן צוּ שפּינען אַ לעגענדע, אָבֶּער דאָס איז 
שוין געווען גאָרּ אַן אַנדערע, אַ נייע, אַ בּרענענדיקע. דאָס אין 


א *איץ 
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געווען עפּעס אַ גאָלדענער שטוּרם, װאָס אין זיין גלאַנץ האָטו ‏ 


געװעלטיקט זי - אָלגאַ. דערנאָך זענען די פֿאַרבּן בּלאַסער גע+ 
װאָרן. זי האָט דערזען פאַר זיךך די טוּנקלע טרעפּלעך פוּן; 
װאַגאָן, אוּן אויף זיי דאָס טרויעריקע פּנים פוּנם אוּמבּאַקענטן- 
דאָס האַרץ האָט זיך איר וייטאָקלעך איינגעקאָרטשעט. זי האָט 
אויפגעהויבּן די אויגן אוּן זיך אַרוּמגעקוּקט. זיי זענען שוין 
געפאָרן איבּער די שטאָטישע גאַסן. אין וינקל, אויף אַ פּליט' 
איז געװוען צוּגעקלעפּט אַ רױיטער אַפיש, אייף וועלכן ס'איד 
מיט גרויסע אותיות געווען אויפגעשריבּן: 

,אינם הוין פוּן דער מענער גימנאַזיע, װעט מיט דער 
דערלױבּניש פוּן דער לייטערשאַפט, היינט פאָרקוּמען אַ סטוּדענ- 
טישער קאָסטוּם-בּאֵל, לכּבוד דעם נייעם יאָר. איינטריט פאַר' 
בּילעטן. דער ערשטער טײל: לעבּעדיקע בּילדער, געזאָנג, דע- 
קלאַמאַציע, אַ כאָר פוּן בּאַלאַלײיקעס. צוייטער טייל: אַפּאָטע- 
אָזע פוּן נייעם יאָר. טענץ. אָנהױבּ 8 אַ זייגער אָװענט?". 

אָלגאַ האָט, אַ קוּק טוּענדיק אויפן אַפיש, גלייך זיך דער- 
מאָנט, אַז איר קאָסטוּם איז נאָך נישט פאַרטיק, אוּן זי האָטו 
האָט אָנגעהױיבּן אוּנטערצױאָגן דעם פוּרמאַן. 

ס'איז שוין געווען פיר אַ זייגער, 


אוא 


צוּם ערשטן טייל האָט אֶלגאַ טאַקע נישט בּאַװיון צפ 
קוּמען ווייל, אָנמעסטנדיק דעם פאַריעריקן קאָסטיוּם פוּן /קאַר- 
מען", װאָס די שניידערין האָט איצט איבּערגענייט, האָט זי זיך 
צעקאַפּריזעװעט און בּאַשלאָסן צוּ פאָרן אין אַ געוויינלעכער 
דאָמינאַ. בּיז מען האָט איר אויפגענייט די דאָמינאָ פון שװאַרצןך 
זייד מיט אַ גאָלד-געלן אונטערשלאָג און אויך מיט אַזעלכע: 
גרויסע קנעפּ און קאַפטוּר, בּיז זי האָט זיך אָפּגעװאַשן אָנֹגע. 
פּוּדערט, אָנפּערפוּמירט, צוּגעקעמט, בִּיז זי האָט געפוּנען דִיי 
שװואַרצע זיידענע זאָקן, װאָס זי האָט געדאַרפט,, און די געלע: 
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סאַפּיאַנענע לעטשלעך, בּיז זי האָט ענדלעך זיך אָנגעטוּן אוּף 
נאָכאַמאָל אַ קוק געטוּן אין שפּיגל, - האָט געשלאָגן עלף. 

אַ חוּץ דעם איז בּיי איר פאָרגעקוּמען אַן אומאָנגענעמע: 
סצענע מיטן פאָטער. אַרײינגײענדיק צוּ אים אין קאַבּינעט, בּכדל 
צו בּעטן געלט אויף אַ דראָזשקע און בּלוּמען (װאַסיאַ טרונאָוו. 
האָט צוגעזאָגט צו קומען נאָך איר, ער האָט אָבּער צוליבּ עפּעס 
פּאַרשפּעטיקט), האָט זי אים געטראָפן זיצן אויף דער קאַנאַפּצ: 
מיטן דינסט-מיידל מאַשאַ, וועלכע האָט דערזעענדיק דאָס פריי-- 
לין, זיך אַ װאָרף געטוּן צוּ דער טיר, זי האָט אָבּער שוין 
נישט בּאַװיזן אַדוֹרכצוּנײן און זיך געמוזט אָפּשטעלן, בּבדלי 
אַדוּרכצוּלאָזן דאָס פריילין. 

ס'איז פאָרגעקומען אַ ווילדע מיאוסע סצענע. דער צע- 
ווילדעוועצטער פאָטער האָט געשריגן אויף דער טאָכטער, פאַר. 
װאָס זי גייט אַרין, נישט פרעגנדיק, אין קאַבּינעט, און דער- 
בּיי זיך פּאַרענטפערט, אַז דאָס מיידל האָט אים מאַסירט דלי 
האַנט, אָלגאַ ווידער האָט געשריגן אויפן פאָטער, און אַן אויפ-- 
גערעגטע נאָך פון פריער, געטוּפּעט מיט די פיס און געפאָדערט, 
אַז ער זאָל גלייך, די מינוּט אַרױסטרײבּן מאַשאַן. 

אויפן טומעל איז אָנגעלאָפן קסעניאַ. איגנאַטיעװנאַ, װעל. 
כע האָט בּאַקוּמען אַ נערװןאָנפאַל, און מען האָט זי געמוט. 
אַרײנטראָגן אין שלאָפצימער, 

צוּם גליק איז אַרקאַדיע נישט געװען אין דער היים.. 
צר איז נאָך יענעם אָװנט פאַרשװוּנדן געװאָרן ערגעץ אין א 
שכנותדיק גוּט, אויף יאַגד. כּמעט גאַנץ יוֹם-טוֹב איז ער נישט' 
געווען אין דערהיים, ווייל ער האָט מוֹראָ געהאַט זיך צוּ בֹּאַ- 
נעגנען מיט װאַריאַן. 

צוּליבּ די אַלע אומאָננענעמלעכקייטן אוּן אוּמדערװאַרטעטש? . 
שטערונגען, איז אָלגאַ. אַרײנגעקוּמען אינם אַקט-זאַל, װאָס אין 
אויף דעם אָװנט פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ מאַנץ:זאַל, אין 
דער מינוּט, װען דער פּאָרהאַנג איז צום לעצטן מאָל אַרונטער. 
געפאַלן, פאַרדעקנדיק דאָס לעבּעדיקע בּילד פוּן געבּוּרט פוּנם" 
נייעם יאָר. 


אָלגאַ האָט מיט די אגן אָנגעהױיבּן צוּ זוכן אירע חבר. 
יטעס און בּאַקאַנטע. 

צוּ איר :ענען צוגעקוּמען און זיך געגריסט סטוּדענטן, 
גימנאַזיסטן, יזנקערן אוּן קאַדעטן, וועלכע זי האָט קוים דער. 
קענט, אָבּער מיט וועלכע, װי ס'האָט זיך אַרױסגעויזן, זי האָט 
געטאַנצט פאַראַיאָרן און פאַר צוויי יאָר. זי האָט צוּ זיי אַלע 
פריינדלעך געשאַקלט מיטן קאָפּ און צוּגעזאָגט צוּ טאַנצן. אָט 
די אומבּאַװאָקסענע יונגע פּנימער האָבּן מיט אַנטציקוּנג אָדער 
מיטגעפיל געקוּקט אויף אֶלגאַן, און זי אין געװאָרן אַלץ פריי 
ילעכער. די בּאַקאַנטע בֹּאַל-אַטמאָספערע האָט זי מיט אַ הייסער 
כװאַליע אַרומגענוּמען און פאַרשכּוֹרט. דער קאָפּ האָט זיך איר 
אָנגעהױבּן צוּ פאַרדרייען, די אויגן האָבּן פריילעך געגלאַנצט, 
די פיס האָבּן זיך אַלײן געהויבּן. 

דאָס גערויש פוּן אָפּגערוּקטע שטוּלן האָט, װוי דאָס גע- 
רויש פון אַ לאַװע, זיך געטראָגן פון איין עק זאַל בּיזן צווייטן. 

טראַדיציאָנעלע מאַרקיזן, ציגיינער, קוימענקערער, נימפעס, 
ווינטערן און פרילינגען האָבּן זיך צונויפגעגאָסן אין איין פאַר- 
בּיקע, פריילעך גוּגערדיקע, מחנה. 

צו אָלגאַן האָט זיך צוגעשטופּט דער פאַרסאַפּעטער װאַסיאַ. 
אין דער אויסגעצויגענער האַנט האָט ער געטראָגן אַ גרויסן 
בּוּקֶעט פוּן ווייסע און געלע כריזאַנטעמען. 

-- אָט האָבּ איך אייך,- האָס ער געשריגן. -- אַנטשוּלדיקט 
מיר, אָליעטשקאַ, װאָס כ'האָבּ זיך אַזױ מיאוּס פאַרשפּעטיקט. 
מיר האָבּן זיך אויסגעמיטן. אָבּער גוּט, װאָס מיר האָבּן זיך 
ענדלעך געטראָפן. אָט האָט איר דעם צוּנעזאָגטן בּוּקעט. נעמט 
אים און קומט מיט מיר. דאָ איז שרעקלעך הייס. איר האָט 
געוויס נישט פאַרגעסן, אַז דער ערשטער ואַלס, מאַזוּרקע, 
פּאָלקע און קאָטיליאָן טאַנצן מיר צוּזאַמען. אמת ? פאָרזיכטיק- 
טרעט נישט אויפן שלעפּ פוּן אָט דער סימפּאַטישער הערצאָנין. 
אַך סאָניעטשקאַ! אַ גוטן אָיָונט... מיט אייך? יאָ, יאָ, פאַר- 
ישטייט זיך. 

ער האָט געהאַלטן אָלגאַן פאַר דער האַנט, אַדורכשטופּנדיק 
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זיך פאָראויס, גריסנדיק זיך אין אַלּע זייטן, שלאַגק, בּויגעװדיק, 
אַזױ װי אַ שלאַנג, אין זיין גימנאַזיסטישן מוּנד"ר, -- און נישט 
אויפגעהערט צוּ רעדן און צוּ לאַכן. זיינע גרויסע שװאַרצע 
אויגן האָבּן געפינקלט מיט קינדישער פרייד. ער האָט שין 
נישט געשראָקן אֶלגאַן מיט זיין אימהדיקן בּליק אויפן בּלייכן 
שפּוֹרן פּנים. 

ער איז װידער געװען דער פריילעכער גימנאַזיסט, אַ 
וווילער חבר און אויסגעצייכנטער טענצער, צוּ טאַנצן מיט וע. 
מען, איז געווען אַ בּאַזוּנדערער כּבוֹד. 


אא 


אָלגאַ האָט געטראָפן אַלע אירע בּעסטע חברטעס-כאַיסאַן, 
מאַניאַן,. לענאַן, װאַריאַן, און מיט זיי די קאַװעלירן זייערע - 
מאַניאַס זשאָשרזיק דעם פּאַליטעכניק אַנטאָשאַ בֹּאֲנוּש און דעם 
בּאַראָן פאָן דירקס. 

זי האָבּן אַלע הויך געלאַכט אַ חוץ װאַריאַן, װאָס איז 
געזעסן פוּן דערוייטנס, שווייגנדיק, און אוּמרויק געקוּקט צוּ 
דער טיר. 

װאַריאַ האָט זיך די ערשטע אַ לאָז געטוּן צוּ אָלגאַן 
מיט אַ פאַרגליווערטע פראַגע אויפן כּנים. 

אָלגאַ האָט איר מיטפילנדיק געדריקט די האַנט, 

-- ער װעט קומען? 

-- כ'ווייס נישט, כ'לעבּן... 

דאָס יונגװאַרג האָט געשריגן: 

-- אַ גליקלעך יאָר! 

פונם טאַנץ:זאַל האָבּן זיך געטראָגן שאַרפע קלאַנגען פון 
די אָנגעסטריאָצטע אינסטרומענטן, 

לענאַ האָט כּסדר געלאַכט, אַ שכּוֹרע פון פרייד, מיט 
אירע בּרענענדיקע קאַרשן-אויגן, מיט צעפּאַטלטע האָר, אין אַ 
האַלבּ-פאַנטאַסטישן ציגײינער-קאָסטיוּם, 


מאַניאַ אין אַ קאָסטיום פון אַ טיראָלערין האָט אויסגע- . 


זען זייער לִיבּ, מיטן פאַריסענעם נעזל, מיט די נאַרישע בּלאָצ 
אויגעלעך, מיטן פּוּכקע תּאַװהדיקן מױל און מיט די לעכעלעך 
אין די בּעקלעך, 1 

ווייטער אַ בּיסל, צװישן די פּאַלמען איז געזעסן ראַיסאַ 
מיטן בּאַראָן. 

אָלגאָ האָט אַ פּליעסקע געטוּן מיט די הענט, דערזעענ- 
דיק זי. זי איז געװען אין אַ קאָסטיום פוּן מעפיסטאָ: בּלוּט- 
רוטע, טריקאָטן אויף די פיס און אַ שװאַרצע פעדער אינם 
רויטן היטעלע, בּיי דער זייט איז געהאָנגען אַ שװערד. דאָס 
פּנים האָט מען בּאַלד דערקענט. 

בּיי אירע פיס איז געזעסן, אינגאַנצן אין וייסן אַ בְּלֵיי- 
כער פערראָ. 


-- ראַיאַ, װאָס טוּט זיך מיט דיר? מען װעט דיך אַריס*. 


פירן ! 

כאַיאַ האָטס געשמייכלט. 

דער בּאַראָן האָט, מעלאַנכאָליש אָנבּוױיגנדיק דעם קאָפּ, 
אין ווייסן קאָלפּאַק, אָן אַ זייט, סקאַנדירנדיק דעקלאַמירט פערזן. 

-- כ'דאַרף מיט אייך רעדן, אָליאַ--האָט אונטער איר גע* 
פליסטערט װאַסיאַ. 

אָבּער אֶלגאַ האָט קוים געהערט. אין איר בּאַשיידענער 
שװאַרצער דאָמינאָ מיט גרויסע געלע קנעפּ, האָט זי געשויגן, 
אַראָפּלאָונדיק די הענט, לענגאויס די דאַרע היפטן. אירע אויס. 
געבּויגענע ליפּן האָבּן טוט געשמייכלט מיט די אויפגעהױיבּענע 
ווינקלען, די אױיכגעבּיילטע אויגן פאַרשטאַרט, דאָס רויטע ליכט 
האָט זיך געגליטשט איבּער איר בּלייכן פּנים. זי האָט זיך בֹּאַ- 
מיט עפּעס צוּ פאַרשטיין, און אפשר האָט זי שוין געפילט 
עפּעס, װאָס פאַר אַנדערע איז געווען אומפאַרשטענדלעך. 

-- אָליאַ, װאָס איז מיט אייך? איר הערט? 

-- יאָ, ‏ װאַסיאַ. 

איר קוֹל האָט געקלינגען וי פוּן דערוייטנס. זי האָט 
זיך נישט אומגעדרייט צוּ טרוּנאָװן. 
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-- איך מיין אַלץ דאָס זעלבּע, אָליאַ, - האָט געשעפטשעט 
װואַסיאַ, זיין קוֹל האָט געציטערט און דאָס פּנים איז געװאָרן 
אָנגעשטרענגט אוּן אימהדיק. - איר האָט מיר צוּגעזאָגט אַ קוש 
צו געבּן... איך געדענק גוּט... אָליאַ, אָלֵיאַ!... 

ער איז געשטאַנען גאָר נאָנט, אוּן זי האָט געפילט אויפן 
ּאַקן זיין הייסן אָטעם. 

פּלוּצים האָט זי זיך אוּמגעדרייט. 

-- אַך, װאַסיאַ, צוּ װאָס איז דאָס? נוּ, יאָ, כ'האָבּ צונע- 
זאָגט, איך געדענק גוּט, אַז כ'האָבּ געטון דאָס נאַרישקײט. 
אָבּער צוּ װאָס טוֹיג עס אייך? גיט אַ קוּק אויף זיך, װאָס. 
פאַר אַ פּנים איר האָט איצט, און איר זענט דאָך אַזאַ. װוֹיל 
יוּנגל, ווען איר טאַנצט... לאָזט צוּרוּ! איר הערט, מען שפּילט 
שוין װאַלס, לאָמיר גיין טאַנצן. כוויל פריילעך זיין. איר פאַר. 
שטייט, פּשוט פריילעך זיין, וי אַ מיידעלע.. און איר נאַרי- 


שער... 

זי האָט אים אָנגעכאַפּט פאַר דער האַנט און געלאָפן צוּ 
דפה טיר. 

גייענדיק האָט ער, שוין אַ בּאַרוױקטער, איר געזאָגט מיט 
פאָרװוּרף : 


-- אָבּער איר קוּשט דאָך אַנדערע.., צוּליבּ װאָס אֶפַּלֵי. . 
קענען... - פאַרװאָס-זשע קענט איר מיך נישט? 

זי האָט זיך אויפריכטיק צעלאַכט. 

-- אַך װאַסיאַ, װאַסיאַ, טייערער פריינט מיינער... אַלץ 
בּעסער פּאַר אייך, אויבּ ס'איז אַזױי! 

אוּן אוּמדרייענדיק זיך צו װאַריאַן, װעלכע איז צואַמען 
מיט זיי אַרױסגעגאַנגען, קלינגנדיק מיט די פאַרבּיקע קרעלן פוּן 
איר כאָכלאַצקע קאָסטיוּם, האָט זי איר אַ זאָג געטוּן: 

-- װוויל מיידעלע, מיינס, דוּ, ווייסע קראָ צװישן אונו... 
איך האָבּ דיך ליב, אָבּער גי בּייט איבּער דיינע פעדערן, 
אוב דוּ װילסט נישט, אַז מען זאָל דיך פּאַרדלאָבּיען. 

דערנאָך, שוין אַװעקגײענדיק, האָט זי אַ געשריי געטוּן: 

-- װאַסיאַ, קוּשט זי, אױיבּ איר ווילט זיך דװוקא קוּשן. 


װאַריאַ האָט איר נאָכגעקוּקט, פאַרװוּנדערט, נישט פאַר. 
שטייענדיק. זי איז געקוּמען אַהער בּכדי כאָטש פון דערווייטנס 
צוּ זען אַרקאַדיען בּכלל האָט זי אויפגעהערט צוּ פאַרשטין, 
װאָס עס טוּט זיך אַרום איר, צוּהערנדיק זיך אַלץ עקשנותדיק 
צוּ זיך אַליין, ' 

די מעלאָדיע פוּן װאַלס , די בּענקשאַפּט נאָך דער פאַר. 
גאַנגנהײיט" האָט אַװפקגעטראָגן, אַזױ װי דער װינט די בּלע. 
טער, אַ פֹּאָר נאָך אַ פּאָר. דאָס שאָרכן פוּן די קליידער, דאָס 
שאַרן פוּן די פיס, דער ריח פוּן פּוּדער און לייבּ - דאָס אַלץ 
האָט דערמאָנט אָן גאָלדענעם האַרבּסט, אָן קלוֹיבּן װיינטרױיבּן, 
אָן דער געלער זוּן, װאָס צעשפּרײט אירע האָר איבּערן יּבֹּל. 
דיקן װאַלד אוּן איבּער דער ערד, װאָס עטעמט מיט הייסע 
בּאַגערן. אָן ווילן, אָן געדאַנקען האָט זיך אָלגאַ געדרייט, אייג- 
געהילט אין שװאַרצן און געלן. 

אין מיטן טאַנצן האָט זי שירווינסקי אַװעקגעפירט אין 
אַ זייט, ער איז געװען אָנגעטוּן אין אַ הערלעך אויפגעגייטן 
פּראַק; אינם קראַװאַט, איבּערן שניי-ווייסן העמד האָבּן מאַט 
געגלאַנצט פּערעלעך. 

-- דערלױבּט מיר אייך אָפּצוּרײיסן אַ מינוּט פון איער 
קאַװאַליר. מעגלעך, ס'איז נישט אױיפּן אָרט, װאָס איך נוּץ אויס 
דאָס געלעגנהייט נאָכאַמאָל אויסצודריקן מיין בּאַדױערן צוּליבּן 
געשטענעם. איר װייסט, איך בּין טיף בּאַלײידיקט פוּן איער 
מיאוסן חשד, װאָס האָט אייך בּאַװוֹיגן אַרױסצושפּרונגען פוּן 
שליטן. איך בּין נישט קיין חיה און נישט קיין כוּליגאַן. נישט 
מיטן גוּטן װוילן געגעבּענע קוּשן האָבּן פאַר מיר קיין װערט 
נישט. איך וויל איר זאָלט אַליין פאַרשטיין די אויפריכטיקייט 
פון מיינע װערטער, אַפּילו װען מיין וילד, הערשנד געפיל 
צוּ אייך וייזט זיך אַמאָל אַרױס צוּ בּוֹלט, דאַרפט איר דאָך 
נישט מוֹרא האָבּן פאַר מיר. 

-- איך האָבּ פאַר אייך קיין מוֹרא נישט! 

ער האָט אַ שמיכל געטוּן מיט אַ בּייזן מיסטרוֹיאישן 
שמייכל, נישט אַראָפּנעמענדיק פוּן איר זיין שטעכיקן בּליק. 


- מיט װאָס קענט איר עס בּאַװײזן? 

מיט װאָס איר װילט! 

אַפּילו, װוען איך זאָל נאָך היינט פאָרלייגן די פּרוּו? 
-- פיו ! 


א 


ד א. דיס הויק, ‏ מיינפ ליכט דאמען. דאָ. װעט אײך 
קיינער אוּן גאָרנישט נישט בּאַאוּמרויקן. איך האָבּ אַלץ פריער 
אָפּנצקוקט. אייערע קוֹלוֹת און געלעכטער װעלן נישט דערגרייכן 
צוּ קיינעמס אומגצװונטשענעם אויער. מיר זענען געקוּמען אינם 
דאָזיקן קאַבינעט דוּרך דער אוּנטעדשטער טיר, אוּן מיר װעלן 
אַרױסגײין אויך דאָ אַרוּמער. דער לאָקיי, װאָס װעט אונו בֹּאַ- 
דינען, איז טויבּ און שטים, װי אַ פיש. אַהוּץ דעם, קען מען 
אייך, אַ דאַנק אייערע פאַנטאַסטישע קאָסטיוּמען, כּמעט נישט 
דערקענען, לאָמיד אויף אַ צייט פאַרגעסן, אַז מיר געפונען זיך 
אין אונזער נודנעם בּרוּדיקן שטעטעלע;, לאָמיר זיך פאָרשטעלן, 
אַז אַ הויכע יאכטע טראָגט אונז אויפן אָפענעם ים, אוּן ווייט 
ארוּם זעט מען נישט, נישט קיין בּרעגען, נישט קיין מענטש. 
'ץָ, פוּנם געדאַנק אַלײן, פאַלט אַראָפּ עפּעס אַ משא פוּן די 
פּלייצעס. פיר מיידלעך אוּן פיר מענער. אוּן אַלע זענען ייוּנג! 
אַרוּם אוּנז רוישן די כװאַליעס, װאָס לייגן אויף אוּנן קיין אַכט 
נישט... כ'פרעג אייך, מיינע טייערע, אין דאָס נישט אַנטציקנד ? 

שירווינסקי האָט מיט אַ לײיכטן שמייכל אַ קוק געטוּן 
אויף די. מיידלעך, אָפּשטעלנדיק זיך אַ בּיסל לענגער אויף אֶל- 
גאַס שטרענגן פּנים, און דערנאָך אויף די מענער. 

-- אַלזאָ, איך װאָלט געװאָלט, אַז דאָס נייע יאָר זאָל 
אונז בּרענגן נייעצ שטימונגען. גיט זיך נאָר אונטער דער סוּ 
געסטיע, אָננעמענדיק פאַר אמת מיין שיינעם ליגנט, אוּן דאָס 
איבּעריקע װצט זיך שוין אַליין שאַפן. מיר זענען דאָ זאַלבּע- 
אַכט-מעפיסטאָ, אַן אויסגעלאַסענער פאַרפירער אָן בּוּשה, אַ גע" 


:גיטער אין אַלע סוֹדוֹת פוּן זינד, וי אַ פרוי; אַ סוֹדוֹתדיקע 
דאָמינאָ - צוויי-פּנימדיק, אַזױ װוי יאַנוּס - געל אַװי די זינלאָ. 
זיקייט, שװאַרץ, װי די האָפנוּנגלאָזיקײט; אַ ציגיינערין מיט 
'אַ זאָרגלאָז געלעכטער אוּן טאַראַנטישע איגן; אַ בּאַשײדענע 
יכאָכאָלקע, װי אַ דערינערוּנג פוּן אַ נאַיװוער טרויעריקער פאַר- 
גאַנגנהײט, אַ זיסער טראָפּן פוּן ראָמאַנטישן אוּמעט נאָך אֶר 
גיעס... דריי מענער אין עלטער פוּן זוּכענישן; אין עלטעֲר 
פוּן זיסע חלוֹמוֹת אוּן , צאַרטן אוּמעט"; אין עלטער פוּן ספקוֹת 
אוּן תּאוהדיקע פאַרגענוּגענס; אין עלטער פוּן איבּערגעזעטיק. 
יטער, ראַפינירטער, אָבּער דאָך דוּרשטיקער רייפקייט. ענדלעך, 
אַלס סימבּאָל - דער בּענקנדיקער פּיערכאָ. אָט דאָס איז די 
געקליבּענע געזעלשאַפט פוּן אונזער יאַכטע. אוּן אָט דאָס אין 
:דער מענוּ פוּן אונזער סעוּדה - פאַרווּכט! 

! שירווינסקי איז פאַרשוויגן געװאָרן, מאַכנדיק אַ בּרייטן 
זשעסט אין דער ריכטונג פיּן טיש, װאָס איז געדעקט געװען 
ימיט דער גרעסטער עלעגאַנץ פוּן אַ קליינשטעטלדיקן רעסטאָראַן. 

צװישן די גלעזצר אוּן פלעשע- האָבּן געבּליט ווייסע 
און לילאַ. דוּפטנדיקע בּלומען. אויף בּיידע עקן טיש האָבּן 
געבּרענט קאַנדע זיאַבּרען, װאָס זייער געל לעבּעדיק ליכט האָט 
זיך אויפגעמישט מיטץ בּלייכן, טויטן ליכט פוּן דער עלצקטריע 
פוּן אויבן, 

אָלגאַ האָט געטרונקן, אָבּעד נישט שפּוּר געװאָרן זי האָט 
יקלאָרער, װי שטענדיק, זיך אָפּגעגעבּן רעכּנוּנג אין אַלעמען 
אוּן װאָס הייטערע ס'זענען געװאָרן אירע שכנים, אַלץ זיכע-. 
רער איז געװאָרן איר בַּליק. עפּעס אַן עקשנותדיקער קנייטש 
האָט זיך געלייגט צװישן אירע בּרעמען 

שירוויגסקי האָט נישט אַראָפּגענוּמען פוּן איר די אויגן. 
צר האָט אויך אויסגעוען ניכטער. 

װאַריאַ ‏ האָט טרויעריק געשעפּטשעט אֶלגאַן אין אוער 
אַרײין : : 

-- אַך, צוּ װאָס האָסטוּ מיך געבּרענגט אַהער? פאַרװאָס 
האָסְטוּ מיר געזאָגט, אַז ער װעט דאָ זיין; אין מיר דען אַז 


נפריילעך ? דאַרפּט איר מיך דען? איך װעל אַװעקגיין פוּן דאַנעןן! 

- אָבּער אַלגאַ האָט זי אָפּגעהאַלטן 

-- ניין, ניין, בּלײיבּ מיט אוּנז. ס'איז גאָרנישט, סווצט 
איבּערגיין !... דוּ מוּזט לעבּן, בּיסט דאָך אַזױי שיין. זיי נישט 
יקיין נאַרעלע! 

אוּן זי האָט איר אָנגעגאָסן וויין אוּן כּמעט געצװונגן צױ 
-טרינקן. דערנאָך, װוען װאַריאַ. האָט שוין אָנגעהױבּן צוּ װערן 
שכּור, האָט אָלגאַ גאָר פאַרגעסן אָן איר אוּן זיך צונעהערט 
-צוּ דער מוזיק. 


וואא 


פּיערראָ, אַ ווייסער אוּן טרויריקער האָט געשטילט טשײ. 
?קאָווסקיס * בּאַרקאַראָליע , יוני". װאַסיאַ איז געשטאַנען בּיי דער 
פּיאַנינע, אין אַ לייכטער, גראַציעזער פּאָזע, ‏ װי שטענדיק נאָך 
אַ הולייקע, איז זיין פּנים געװען בּלייך, די אױגן האָבּן זיך 
-בּרייט געצפנט אוּן אוּמרוּיק געגלאַנצט. 

-- איר זענט זייער שיין, װאַסיאַ, - האָט אֶלגאַ געואָגט, 
-- שוין ס'צווייטע מאָל בּאַמערק איך עס. זאָגט מיר, פון װאָס 
טראַכט איר איצט? 

װאַסיאַ האָט שטיל געענטפערט, גלייך װי סװואָלט אים 
שווער געווען צוּ רעדן. 

זיין קוֹל איז געווען הייזעריק : 

-- איך טראַכט וועגן אייך, אָליאַ... 

-- װאָס זשע טראַכט איר ועגן מיר? 

- צוּ װאָס דאַרפּט איר עס ויסן? איר לאַכט אַזױי אויך 
-פוּן מיר. אָבּער װאָס בּין איך שױלדיק, אַז איר זענט אַזױ שיין!.. 

ער איז נאָך בּלייכער געװאָרן, זיינע ליפן האָבּן געצַי- 
טערט. זיינע אויגן האָבּן זיך געגליטשט איבּרן מיידל, שע. 
-מעוודיק אוּן פרעך. 

אָלגאַ ‏ האָט זיך נערװעז צעלאַכט, אוּמקוּקנדיק זיך. 
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-- נוּ, אוּן איר, פּאַן װלאַדעק? איבּעריקנס, אייך דאַרפ ‏ 
איך גאָרנישט פרעגן - אייערע געדאַנקן זענען מיר בּאַװוּסט. 
זי זענען אויך געװענדעט צוּ מיר, צוּ מיין קערפּער.. אייך. 
רייצט אָט די שװאַרצע דאָמינאָ מיטן געלן אוּנטערשלאַג... איך. 
וייס עס! אין מיינע הענט ליגט אַ שרעקלעכע קראַפט, און. 
אַן כ'וועל װעלן, װפט איר זיך אַלע װאַלגערן בּיי מיינע פיס... 
זאָל איך װעלן? װאַריאַ, קוּק נישט אויף מיר מיט אַזעלכע: 
דערשראָקענע אויגן. לערן זיך, אוּן וויין נישט, וויין זשע נישט!. 

זי איז צוּגעלאָפן צוּ דער חברטע אוּן האָט זי אַרוּמ*. 
גענוּמען. 

-- טרינק אויס אַבּיסל ויין, בּאַרוּיק זיך! 

אָבּער װאַריאַ האָט געוויינט, אָנכאַפּנדיק זיך פאַר אֶלגאַס" 
דאָמינאָ, די קרעלן האָבּן געקלוּנגן אויף איר בּרוּסט, װאָס האָט" 
זיך האַסטיק געהױיבּן. 

-- פיר מיך אַװעק, פיר מיר אַװעק פוּן דאַנעןף. 

אָלגאַ האָט זי אויפגעהױיבּן אין צוּגעפירט צוּ דער טיר.. 
שירווינסטי איז צוּגעגאַנגן, װעלנדיק איר צוּהעלפן, אָבּער זיי 
האָט אים אַװעקגערוּקט. 

-- דאָ בּאַלד איז אַ טיר פוּן אַ שכנותדיקן נוּמער - ר'איז 
ליידיק. איר קענט זי אַהין אַרײנפירן - האָט װלאַדעק געזאָגט, 
אַדוּרכלאָזנדיק די מיידלעךן. - אָבּער פאַרגעסט נישט אײער: 
הבטחה... ווילט! 

-- , גיבּ מיר, לִיבּער פריינט, דיין האַנט!" - האָט ראַיסאַ? 
געזוּנגן. דער טרויריקער פּיערראָ איר אַקאָמפּאַנירט. 

-- איך פאַרגעס קיינמאָל נישט מיינע הבטחוֹת, - האָט 
קאַלט געענטפערט אָלגאַ, אַרױסגײענדיק אין קאָרידאָר. 

אוּנטער זיך האָט זי געהערט זינגן, קלונגן מיט דפ" 
גלעזער. 

דער רויטער, גרויסער בּאָגוּט מיט אַ צעכראַסטעטן קאָל-. 
נער פוּן העמד, האָט אַרוּמגענוּמען די דיקלעכע, לאַכנדיקע. 
שכּוּרע לענאַ. זײערע פוּלע קערפּערס האָבּן זיך אַרוּמגענוּמען 
גיריק, ליידגשאַפטלעך. אין צװייטן װינקל - דער שפּילנדערי 


פּיערראָ, אַ צעפלאַמט מיידל אין געשטאַלט פוּן מעפיסטאָ און 
אַ פאַרפּירטער בּחוּר מיט נרויסש איגן האָבּן זיך געוויגט אין 
כװאַליעס פוּן ציגאַרן - רויך און קלאַנגען פוּן אַ צעפלאָסן 
לידל, -- װי אין אַ טוּנקעלער ויזיע, װוּ ס'איז צוּזאַמענגעמישט 
געליינקייט מיט פיינקייט, אַ פאַרבּיקער הינטערגרונט פוּן ראָפּס'ס 
אָפּאָרטן, אין וועלכן ס'איז נאָך נישטאָ די הויפּט:פיגוּר. 

אוּן זי האָט זיך בּאַװיזן - אַ דיַנע, אַ בּלײיכע, מיט קיי 
לעכדיקע, אױסגעבּײילטע דורכזיכטיקע גראָע אויגן, װאָס האָבּן 
אַלץ פאַרגרעסערט, אַזױ װי אויסגעבּיילטע שפּיגלן פאַרגרעסערן 
בּיז שרעק דאָס אַרוּמיקע, - אַן אוּמהיימלעך מיידל אין אַבּיז 
אַרױף פאַרקנעפּלטער שװאַרצער דאָמינאָ מיס געלע, אַז וי 
צייטיקע פּאַמעראַנצן, קנעפּ, 

נישט בּייטנדיק דעמ איסדרוק פון פַּנים, אויף וועלכן 
נאָר דאָס מױיל מיט אוױפגעהױבּענע, װי אַ האַלבּע לבנה, 
ווינקלן, האָט דערציילט װעגן עפּעס, אָדער געפרעגט, אָדער 
גאָר געלאַכט, איז זי מיט אַ האַסטיקער בּאַװעגוּנג אַרױױיף אויף 
א שטוּל אוּן דערנאָך אויפן טיש. 

די מוּזיק, דאָס זינגען אוּן דאָס געלעכטער זענען אויגנ- 
בּליקלעך אָפּגעשטאָרבּן, גלייך וי זיי װאָלטן פאַרשטאַרט גע- 
װאָרן אין דער פוּן בּלוּמען אוּן ציגאַרן אָפּנעסמטער לוּפט. אַלצ 
האָבּן געקוּקט אויפן מיידל. 

דער קעלנער אין אַ שװאַרצן פּראַק, וייסן פאָרהעמד 
און פּערל-ספּינקעס אויף דער בּרוסט האָט זיך אויסגעצויגן בּיים 
טיש, וי אַ האָלצענער מאַנעקען. 

דאָס מיידל האָט אויפגעהויבּן די הענט. די שװאַרצע 
דאָמינאָ האָט זיך, אַזױ ווי שװאַרצע פליגלען, צעשפּרײט, אוּן 
צווישן די בּרענענדיקע ליכט, אומגעװאַרפענע גלעזצר פלעשער 
און פרוכטן, האָבּן אַלע דערזען אויפן הינטערגרוּנט פוּן געלן 
זייד אַ נאַקעטן פרויען-קערפּער... אָנגעשטרענגט, אומבּאַװעגלעך, 
כּמעט דורכזיכטיק אין זיין בּלאָלעכער שניי.ווייסקייט האָט ער 
זיך עטװאָס אָנגעבּױגן פאָראויס, אוּנטערגעהאַלטן דוּרך די שלאַנ- 
קע פיס אין שװאַרצע זאָקן און געלע שיכלעך. 


פּלוּצים האָט אַן אוממענטשלעכער יאָמער, ענלעך אויף 
אַ קוויטש פון אַ שטאַרבּנדיקן פוֹיגל, זיך אַריינגעריסן אין צימער. 

אַלע האָבּן אויפגעציטערט, די שװאַרצע פליגל פוּן דער 
פּשוּפדיקער וויזיע האָבּן זיך צוּזאַמענגעלײגט, אָבּער, נישט קוקג. 
דיק אויף גאָרנישט, נישט הערנדיק גאָרנישט, האָט שירווינסקי 
אינם שװאַרצן פראַק, מיט פאַרגליווערטע אויגן, כּמעט געשריגן 
צוּ אָלגאַן. 

-- פאַרשטײיסטוּ, אַז איצט מוּזטוּ זיין מיינע?! 

אוּן װאַסיאַ איז געלעגן בּיי אירע פיס און געװיינט. 

מעגלעך, אַז נאָר איין אֶלגאַ האָט פאַרשטאַנען דעם אָי 
מער איבּער דער װאַנט, אָבּער זי האָט געשויגן. 


ווואא 


װאַריאַ ‏ איז געלעגן קראַנק אין בּעט, מיט צעפלאָכטענע 
קאַשטאַן-האָר, מיט בּלאָע, איצט איינגעפאַלענע אויגן, מיט אַ 
געל קליין פּנימל. אָלגאַ איז געזעסן לעבּן איר. זי האָט גע. 
בּרענגט צו זיך די חברטע, וייל זי האָט געקענט דאָס אָרימ. 
קייט אוּן בּרוּדיקייט, װאָס האָט געהערשט אין איר פאָטערס 
חויז. ווען אַרקאַדיע האָט זיך דערװוּסט דערפוּן, האָט ער זיך 
געריסן די האָר אויפן קאָפּ. 

דער טיול האָט דיך געטראָגן, זי צוּ בּרענגן צוּ אוּנז. 

אָלגאַ האָט רויק און טרוּקן געענטפערט: 

-- אויבּ ס'געפעלט דיר נישט, קענסטוּ אַװעקפאָרן פוּן 
דאַנען. 

און ער איז װידער אַװעקגעפאָרן אין דאָרף אַריין. דער 
פאָטער האָט אויף אַלעמען אַ מאַך געטוּן מיט דער האַנט און 
גאַנצע טעג געשפּילט אין קאָרטן. די מוּטער איז אַ קראַנקע 
געלעגן בּיי זיך אין שלאָפצימער. די פיס זענען בַּיי איר װי- 
דער געשװאָלן געװאָרן. פוּן אומדערטרעגלעכן וייטיק, האָט זי 
גאַנצע נעכט געשריגף 


אָלגאַ האָט געפּרוװוט מיט איר אָטעם צוּ דערװאַרעמען 
דער מוטערס פּאַרשטאַרטע גלידער, 
טיילמאָל האָט זיך איר אויסגעויזן, אַז די מוטער איז 
- געשטאָרבּן, - אַזױ קאַלט איז געװען איר קערפּער. אַזױ שװאַך 
הּאָט געקלאַפּט דאָס האַרץ. דעמאָלט האָט זי געװיינט מיט 
קאַלטע קאַרגע טרערן פוּן טעמפּער פאַרצווייפלוּנג און מידקייט. 
אַלע פאַרלאַנגען זענען אָפּנעשטאַרבּן אין איר, אַלץ אִיז איר 
פּאַרמיאוּסט געװאָרן. 
זי פלעגט זיך אָפּשטעלן אינם פינצטערן קאָרידאָר צװישן 
בּיידע צימערן, װוּ ס'האָבּן געװאַרט אויף איר צויי קראַנקצ; 
בּאַהאַלטן דאָס פּנים אין די אַלטע קליידער, װאָס זענען דאָרט 
געהאָנגן ; פאַרבּייסן די אונטערשטע ליפ אוּן, פאַרשטאָפּנדיק די 
אויערן מיט די פינגער, זיך בּאַמיען צוּ פאַרגעסן אָן אַלעמען, 
צוּ בּאַפרײיען זיך פונם בּאַװוּסטזײן פוּנם דאָזין. 
- דוּ האָסט זיך װוידער פאַרטראַכט, אֲליאַ, - האָט גע* 
שעפּטשעט וי -יאַ. 
- ניין, ביין, טייערע, דאָס איז גלאַט אַז... 
די חברטעס האָבּן געלייענט דעם אַלטן אַלבֹּאָם אין גריגע 
טאַמעטענע טאָװולען - אַ קאָמישע אָנדענקונג פוּנם ערשטן קלאַס, 
וען אַלע שילערינס האָבּן געהאַט אַזעלכע אַלבּאָמען. : 
- אָט הער! 
אָליאַ - גאָלד מיט גראַנאַטן 
אָליאַ - אַ בּרילאַנט אַ פיינער. 
אָליאַ - דופטעט מיט טויזנט אַראָמאַטן, 
אֶליאַ - אַ מלאָך, אַ שיינער. 
פוּן דיין שוּל-חברטע ל, 
|-- װאָס זאָגסטוּ נישט אויף לענקאַן? 
אוּן אָט איז נאָך: 
דוּ בּעטסט איך זאָל דיר 
אין אַלבֹּאָם זיך פאַרשרייבּן 
צו װאָס נוּצט עס! 
וועסט אים סיי וי סיי פאַרלירן. 


== 


= יל יי 


זי 


װאַריאַ האָט געלאַכט מיט אַ וייכן שטילן געלעכטער. 
| אָלגאַ. האָט גצשמייכלט, : 

-- הער נאָר, װאַריאַ, פאַרװאָס האָסטוּ עס געטוּן? 

דאָס געלעכטער איז פאַרגליװוערט געװאָרן אויף דער 
קראַנקערס ליפּן, די צעשראָקענע אויגן האָבּן זיך אָפּנעשטעלט 
אויף די שטרענגע אויגן פוּן דער חברטע. 

-- אַך, ס'איז מיר געווען אַזױ שװער! 

-- און װאָס נאָך? 

אָלגאַס אויגן האָבּן געפרעגט, געפאָרשט. 

-- איך האָבּ געפילט, אַז כ'קען אָןְ זיי בּיידע נישט לעבּן. 
און מען האָט געמוזט אַװעקװאַרפן איינעם, אָדער דעם צוייטן, 
איך קען נישט אַזױי וי דוּ- קיינעמען נישט ליבּ האָבּן, אָדער 
אַזױ װי מאַניאַ - נאָר געניסן פוּן דער ליבּע.. דערצוּ האָבּ 
איך דעמאָלט אַ סך געטרונקען, ס'איז מיר געװען נישט גוּט, 
אוּן דאָס זינגען האָט מיך משוּגע געמאַכט. דעריבּער ווען איך 
בּין געבּליבּן אַליין, האָבּ איך אויסגעטרונקען דעם שועבּל- 
זויער-שטאָף, וואָס מען שטעלט ייינטער אין די פענצטער, אוּן 
װאָס איך האָבּ שוין עטלעכע טעג געטראָגן בּיי זיך, אָבֶּער 
דער וייטיק איז געווען שרעקלעך. אוּן ווען כ'האָבּ אָנגעהױבּן 
אין דער פינצטערניש צוּ זוּכן װאַסער... אין האַלדז האָט גע- 
בּרענט אַ העליש פייער... װען כ'האָבּ ענדלעך געפוּנען װאַסער 
און אַ שלונג געטון - איז דער וייטיק געװאָרן אויסטערליש, 
און איך האָבּ אָנגעהױבּן צוּ שרייען.. 

אָלגאַ האָט צוּגעשאָקלט מיטן קאָפּ. 

-- איך האָבּ געװוּסט, אַז דוּ שרייסט, כ'האָבּ אָבּער קי. 
נעמען נישט געװאָלט זאָגן.. 

-- דוּ האָסט נישט געװאָלט? 

-- יאָ, כ'האָבּ געטראַכט, זאָל זי טוּן, װאָס זי פאַרשטיס, 
אָבּער דצר בּאַראָן איז דער ערשטער געקומען צוּ זיך יוףן 
אַרײינגעלאָפן צוּ דיר, 

-- דוּ האָסט געװאָלט, איך זאָל שטאַרבּן. 


= 18 -- 


װאַריאַ האָט אַ בּלייכע, אַ דערשראָקענע, אַ ציטערנדע 
;געקוּקט אויף דער חברטע. | 
-- אוּן דוּ אַלײין האָסט עס דען נישט געװאָלט דעמאָלט? 
אָלגאַ ‏ האָט װידער געשמייכלט מיט אַקאַרגן, כּמעט 
'שלעכטן שמייכל, 
-- אוּן איך בּין דיר נישט אַ שאָד געװען? אָ, איך װעל. 
דאָס קיינמאָל נישט גלױבּן. דוּ פלעגסט מיך אַזױ! 
-- איצט בּאַדױער איך דיך - דאָס איז אַמת, אָבּער אין 
ייענער נאָכט בּין איך דיך כּמעט מקנא געװען. ס'איז דאָך 
/אַזױ נישט גוּט צוּ לעבּן, װען דוּ קענסט נישט לעבּן., 
-- הייסט עס, אַז דוּ ליידסט אויך? הייסט עס, אַז דיר 
--איז אויך שווער? 
| װואַריאַ האָט זיך אוּנטערגעהױיבּן אויפן עלנבּויגן, פּרוּוג. 
:דיק אַרוּמצוּנעמען די חברטע. 
-- ניין, טייערע, איך ליד נישט, אוּן ס'איז מיר נישט 
'שווער... כ'ווייס פּשוט נישט, װאָס איך ויל,.. גלױבּ מיר, איך 
- בּין ‏ אַפִילוּ נישט אַזױ גליקלעך, װי דוּ, װאָס האָסט פאַרװאָס 
:צוּ שטאַרבּן, אָבּצר לײג זיך אוּן זיי רויק, - מיט מיר װעט 
עס מסתּמא קיינמאָל נישט געשעף 
אוּן זי האָט זיך װידער אָנגעבּויגן איבּערן אַלבּאָם מיט 
?די נאַרישע פערזן פונם ווייטן אוּמשוּלדיק עָבֵר. 
היינט אַ קליידל, מאָרגן אַ בּלוזע 
אוּן חתנים אָן אַ שיעוּר 
קלויבּ דיר אויס דעם רעכטן זיווג 
אוּן קיין פערזן שרייבּ נישט מער.. 
-- אַלגאַ, הער נאָר, אַליאַ, צוליבּ װאָס האָסטוּ זיך דע. 
מאָלט אויסגעטון, װען דוּ האָסט מיך אַרײנגעפירט אין נוּמער... 
דו האָסט עס געמאַכט זייער שנעל, ס'איז געװען פינצטער, 
אָבּער איך האָבּ אַלץ געזען, כאָטש כ'בּין געלעגן אויפן בּעט... 
זאָג מיר אָליאַ, צוּליבּ װאָס? 
אָלגאַ האָט געענטפערט, 'נישט אויפהױבּנדיק דעם קאָפּ 
ּפון אַלבּאָם ; 


-- בּכדי װאָס גיכער זיך פאַראוּמרײניקן. אָבּער דוּ' וועסטז 


עס סיי װי סיי נישט פאַרשטיין, פרעג זשע בּעסער ניַשט. 


שואא 


בּלעטערנדיק דעם אַלבֹּאָם, האָט אָלגאַ לאַנג געשויגן. זי' 
האָט געקוּקט אויף די פאַרשריבּענע בּלעטלעך, װוּ ס'האָבּן זיך 
געמישט פאַרשידענע כּתבן: אַ דראָבּנער כֹּתּב מיט אַ גרויסן,. 
אַ גלייכער -- מיט אַ פאַרדרייטן אוּן ליגנערישן. אוּן וויפיל פאַר- 
שידענע כּתב'ן, אַזױ פיל פאַרשידענע נעמען, אוּן יעדער נאָ- 
מען האָט געטראָגן זיין פּנים, זיין גוֹרל. : 

אָט זענען די נעמען פוּן די גאָר נאָנטע חברטעס - 
מאַניאַ, ראַיסאַ, לענאַ. אוּן װאַריאַ. מיט זיי האָט אֶלגאַ דוּרכ- 
געלעבּט עטלעכע יאָר, געזעסן אויף איין שוּל-בּאַנק, געטיילט 
זיך מיט פריידן אוּן ליידן. אָבּער װי פאַרשידן זיי זענען, אוּן 
װי זיי האָבּן זיך געבּיטן פאַר דער צייט. קען זי דען זאָגן,. 
אַז זי קען זיײי? איינס וייסט זי, אַז אַלע האָבּן זי עפּעס, 
צוּליבּ וועלכן זיי לעבּן.. אָט די קיילעכדיקע מיטן פאַרריסע- 
נעם נעזל, מאַניאַ, וועלכע איז געוען אַזױ נאַריש אוּן קאָמיש, 
ווען זי איז אַרײנגעטראָטן אין גימנאַזיע - װאָס האָט זי שוין 
נישט איבּערגעלעבּט? מען װאָלט זי געקענט האַלטן פאַר 
אַ העלדין, װען נישט דאָס, װאָס די סיבּה פוּן אירע ליידן 
איז געווען געמיין. די ליבּע צוּ זשאָרזשן, די ווילדע ליידני 
שאַפט צוּ אַ מאַן, װאָס פאַרמאָגט נישט מער, וי אַ שטאַרקן 
קערפּער. אין נאָמען פוּן אָט דער לײדנשאַפט האָט זי אַ תֹּל 
געמאַכט פוּן איר קערפּער אוּן שפּעטער געטויט די פרוּכט פוּן 


אָט דער לײידנשאַפט. אוּן װאָס פאַרּ אַ צוקונפט האָט זי זיך 


געגרייט? אַך, גאָט... אָבּער זי איז גליקלעך. 

אוּן ראַיסאַ, אָט דאָס מיאוּסע מיידל מיט מאַנירן פוּך 
אַן אױסגעלאַסן יוּנגל.., אוּן לענאַ - אַ פריילעכע אוּן גִיריקע... 
די טרויריקע װאַריאַ, װעלכע ליגט דאָ. יאָ, יאָ... אַודאי... 
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אָלגאַ איז האַסטיק איפגעשטאַנען, אויסגעצויגן פאָראויס' 
די הענט אוּן פאַרבּראָכן די פינגער. אירע אויגן זענען טוּנק- 
לער געװאָרן. 

-- װאָס איז מיט דיר ? - האָט געפרעגט װאַריאַ. 

אַך, ס'איז מיר גאָרנישט! כ'טראַכט נאָר, אוּן דִי געֲײי 
דאַנקן מיינע מאַכן מיך משוּגע. אַפּנים, אַז נאַראָנים דאַרפך 
נישט טראַכטן. אוּן אפשר בּין איך גאָר צוּ קלוג - אוּן דאָס. 
איז אויך שלעכט. איך פאַרשטיי אייך אַלע - אי מאַניאַן, אי 
דִיך, אי ראַיסאַן, אי לענאַן... איינע דאַרף האָבּן אַן ,ער", דלי 
צווייטע אַ מאַן אוּן קינד, די . דריטע תּענוּגים, די פערטע--- 
געלט אוּן פאַרגענוּגנס... יאָ, יאָ, איך פאַרשטיי, אַז איר אַלע. 
קענט צוּליבּ דעם ליידן, וייל איר וועט בּאַלוױנט וערן. אוּן 
װי זשע איז אָבּער מיט דער, וועלכע האָט קיינעמען נישט 
ליבּ, אָדער האָט ליבּ דאָס, װאָס אין פאַרבּיי, װי אַ חלוֹם -- 
האָט ליבּ די ליבּע, די בּרענענדיקע, די שטאַרקע, די אַלמעב= 
טיקע, וװוּ קערפּער אוּן גייסט גיסן זיך צװאַמען, װוּ ס'איז 
נישטאָ - איך אוּן דוּ, וי אַזױ זאָל אַזעלכע ליידן אוּן פאַר- 
װאָס? לערנט מיך אויס, - ווייל אַזעלכע ליידן זענען זיס... 

אַלנאַ האָט גערעדט הויך, פּאַמעלעך, איבּערצייגנד, דוּרכ=. 
גענוּמען מיט איין פאַרלאַנג, איבּערצוּגעבּן דעם ווייטיק פון 
'איר נשמה, אוּן פאַר וועלכן מענטשלעכע װערטער זענען גע: 
װען פּוסטע קלאַנגען 

װוּאַריאַ האָט אָננעשטרענגט געהערט. דערנאָך, ווען אֶלגאַ: 
איז פאַרשוויגן געװאָרן, האָט זי געזאָגט שטיל אוּן טרויריק: 

-- גליקלעכע, דוּ, קען מען דאָס אויסלערנען? נוּ יאָ,. 
דוּ רעדסט אַזױ דערפאַר, ווייל דוּ בּיסט נאָך אַ מיידל... 

אָלגאַ ‏ האָט אויפגעציטערט. זי איז בּלייך געװאָרן, זי 
האָט פּאָרשנד געקוקט אויף װאַריאַן. 

ניין, זי ווייסט נישט פוּן גאָרנישט. זי קוּקט אויף איר, 
וי געוויינלעך, מיט אַבּיסל קנאָה, אָן װעלכן ס'אין חשד. זי 
ווייסט נישט דערפון, װעגן װעלכן אֶלגאַ האָט בּאַמיט נישט 
צוּ טראַכטן, צוּ פאַרגעסן, אָבּער װאָס איז געשען.. געשען.. 
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אין אַ געוויסן מאָמענט, ווען זי איז אָן כּוֹחוֹת, אָן וילן, זי 
אָן פאַרלאַנגען געשטאַנען אינם פינצטערן קאָרידאָר צװישן בּיי- 
דע צימערן פוּן בּיידע קראַנקע - דער חברטע און מוּטער, איז 
צוּ איר צוּגעגאַנגען שירווינסקי. ער האָט געװאָלט זען איר 
בּרוּדער, אָבּער נישט טרעפנדיק אים אינדערהיים, האָט ער זיך 
אָנגעשטויסן אויף איר. זי האָט זיך אַפּילו נישט דערשראָקן, 
ווען זי האָט אים פּלוּצִים דערזעען. ס'איז איר געװוען אַלץ 
איינס. זיי האָבּן זיך נישט בּאַגריסט און שוייגנדיק געשטאַנען 
איינער קעגן צווייטן. 

אינגאַנצן איר אַ פרעמדער אוּן גלייכגילטיקער אין דער 
מינוּס, האָט ער זי אַרומגענוּמען אוּן צוגעצויגן צוּ זיך. זי 
האָט זיך נישט געווערט. אַ טעמפּע פאַרגליווערטקייט האָט זי 
אַרוּמגעכאַפּט; דער קאָפּ איז געווען ליידיק, כּמעט טויט. זי 
האָט געפילט אַ טעמפּן וייטיק אין דער בּרוּסט, אַ ווייטיק פוּן 
אומעט, אוּן איין פאַרלאַנג - אָפּטױיטן אָט דעם אומעט, װי מען 
טוט אָפּ דעם קראַנקן נערוו פוּן אַ קראַנקן צאָן - האָט זי איג. 
גאַנצן בּאַהערשט. זי האָט געװאָלט זיך פאַרגעסן; אַװעקגײין 
פוּן דער דריקנדער האָפּנוּנגסלאָזיקײיט, פוּן די קרעכצן, פוּן ריח 
פוּן טויטן קערפּער, װאָס האָט שוין געהערשט אינם דאָזיקן 
אויז; זי האָט געװאָלט אַפּילו ליידן, דערנידריקן זיך, אַבּי צוּ 
פאַרגעסן אָן זיך, אָן אַלעמען, אַלץ איינס, װוער ס'וועט בּרענגן 
די ישועה; דער װיִלן האָט נישט געהערשט איבּער די געפילן 
דער קערפּער האָט זיך געצויגן צום לעבּן, געקעמפט פאַרן לעבּן, 
זיך געבּוּנטעװעט קעגן טויט, ואָס האָט דאָ געלויערט. 

זי האָט צוּריקגעגעבּן שירווינסקין קושן, אַזױ װוי מיטן 
עטעמען ענטפערט מען אויפן וייען פון ווינט -נישט וילנדיק, 
אָבּער אומאויפהערלעך. אַפּנים, ער האָט אַליין נישט געגליבּט, 
אַז ס'קצן היינט געשען. און דאָך האָט זי זיך אים אָפּגעגעבּן, 
װי ס'קען זיך נאָר אָפּנעבּן דאָס ערשטע בּעסטע דינסט:מיידל, - 
אינם פינצטערן קאָרידאָר מיטן קאָפּטשנדיקן לאָמפּ אונטערן סופיט, 
פּרוּטאַל אַנידערגעװאָרפן אויפן אַלטן קופערט, מיט צעפלאָכטענע 
הצלע האָר, װאָס האָבּן געקערט דעם שטױיבּ פון דער בּרודיקער 
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פּאָדלאָגע, -- אָן ליבּע, אָן צערטלעכקייטן, מיט אַן אָפּגעשטאָרבּן 
חאַרץ, אַ צעבּראָכענע, אַ דערשלאָגענע און גלייכגילטיקע. 


טְאא 


אין דער נאַכט איז אָלגאַן נישט בּאַשערט געווען צוּ שלאָפן. 


קטּעניאַ. איגנאַטיעװנאַ האָט זיך געמוּטשעט בּיז האַלבּער נאַכט, 


: 
ײ 


עב ר יט 


י שיט 
"ערע טא 


רטע יי יי יש יי 


טע 
יע א 


קרעכצנדיק פוּן ווייטיק, איבּערגייענדיק פוּן בּעט אויפן פאָטעל, 
פּונם פאָטעל אויף דער קאַנאַפּע, נישט געפינענדיק אין ערגעץ 
קיין רוּ פּאַר איר קראַנק האַרץ. 

אָלגאַ האָט זי געדולדיק געפלעגט, אָבּער אירע געדאַנקען 
זענען געװען ערגעץ אַנדערש. פוּן דעם אָװנט אָן, װען זי האָט 
זיך אָפּגעגעבּן שירווינסקין, פוּן דער מינוּט אָן, װאָס איר קער. 
פּער איז פאַרקנעכטעט געװאָרן דוּרך יענעמס לײדנשאַפּט, האָט 
אָלגאַ אַזױ װי פאַרגעסן אָן זיך, און איר ליבּע צוּם אומבּאַ. 
קאַנטן איז פאַרװועלקט געװאָרן, פאַרשטאַרט געװאָרן. טײילמאָל 


האָט זי זיך דערמאָנט אָן יענעם שטילן אָװנט פוּן צויל אוּן 


צװאָנציקסטן דעצעמבּער, אָן די ווייסע פליאַכעס שניי אויף די 
שווילגנדע גאַסן, אָן די טונקעלע אויגן פוּנם אומבּאַקאַנטן, װאָס 
האָבּן דערװאַרמט איר נשמה, און דעמאָלט האָט זיך איר אויס: 
-געוויזן, אַז דאָס איז געשען לאַנג, גאָר לאַנג; אפשר גאָר אין 
חלוֹם. אוֹן זי האָט געטריבן פוּן זיך אָט די דערינערוּנגען, 


אויסגעמיטן זיי צו בּאַרירן איצט, און איז פאַרבּליבּן גלייכצייטיק. 


כּמעט יעדן טאָג איז זי געגאַנגען צוּ שירווינסקין. זי האָט 
זיך אים אָפּגעגעבּן אויף זיין ערשטער פאָדערוּנג, און אֲפילו 
גישט געפילט קיין עקל צוּ זיך. ס'האָט זיך איר אויסגעװיזן, 


אַז אַזױ מוּז זיין., זי האָט געװוסט, אַז אַהיימקומענדיק װעט זי 


טרעפן אַ קראַנקע מוּטער, אַ קראַנקע חברטע. זי װאָלט גע. 


װאָלט זיך פאַרגעסן, כאָטש אַ מינוּס האָבּן פאַרגענוּגן, אַװעק* 


גייענדיק האָט זי נישט געװוסט צי זי װעס זייך נאָך אומ" 
קערן, נישט געטראַכט, װי לאַנג די בּאַציוּנגען ווצלן דויערן. 
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אָבּער אויפן צווייטן טאָג איז זי ווידער געגאַנגען, ול 
דער געליבּטער האָט זי געבּעטן װעגן דעם. זי איז אַזױ נישט 
ענלעך געווען אויף אַ מיידל, װאָס האָט געהיימע בּאַציוּנגען, 
אַז קיינער האָט זיך נישט משער געװען, װוּ זי װערט אַז 
אָפט נעלם. 

היינט האָט זי צוּם ערשטן מאָל גערעדט מיט שירוינ- 
סקין וועגן זייערע בּאַציוּנגען. זי איז נאָך אַלץ געווען אונטערן 
אײינדרוּק פוּן װאַריאַס ליידן, און ווען זי איז שוין אַװעקגע- 
געגאַנגען, האָט זי פּלוּצים אַרומגעכאַפּט אַ געװאַלדיקע שרצק, 
און זי האָט געפרעגט: 

-- כ'ווצל אפשר האָבּן אַ קינדל 

שירווינסקי,, װועלכער האָט פאַר די לעצטע טעג אָנגע- 
נוּמען מיט איר אַ טאָן פוּן אַן אַפּוֹטרוֹפּוֹס, האָט זי בּאַרױקט. 

און מער האָפּן זיי שוין נישט גערעדט וװעגן דעם. 

זי איז אַװעק אַהײם; זי האָט אַרײנגעקוּקט צוּ יואַריאַן, 
וועלכע איז נאָך אַלץ געלעגן אין בּעט צוּליבּ איר שװאַכקײיט 
און װוייטיק אין רוּקן; דערונאָך האָט זי אָנגעטוּן אַ רויטע יאַקע 
פאַרפלאָכטן די האָר אין צעפּלעך און אַרײנגעגאַנגען צוּ קסע- 
ניאַ איגנאַטיעװנאַ. 

די קראַנקע איז, ענדלעך, איינגעשלאָפן 

אויפציטערנדיק און קרעכּצנדיק אין שלאָף, איז זי געלעגן 
אויף דער פּלײצע, מיט פאַרלייגטע, אויף דער קאָלדרע, װאַק- 
סענע הענט. דאָס פּנים איז אויך געווען וי פוּן װאַקס, מיט 
אַ פאַרשפּיצטער נאָז, אָבּער די הענט האָבּן בַּיים שיין פון 
לעמפּל, פּשׁוּט געשראָקן מיט זייער שטאַרער אומבּאַװעגלעכקײיט. 

איין מינוּט האָטַ אֶלנאַ געמיינט, אַז זי איז טויט. זי 
האָט שנעל צוגעדצקט דער מוּטערס הענט מיט אַ שאַל און 
זיך אַװעקגעזעצט אין אַ פאָטעל. 

דאָס מיידל האָט געהערט, וי דאָס בּלוּט האָט, צוּפלוּס. 
דיק צוּ איד אויפגעהױבּענעם קאָפּ, געקלאַפּט אין די שלייפן. 
אָבּער ציסלעכווייז איז זי אַװעקגעשװימען אין דער וייטקייט..-. 
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דער אָפּנעבּרענטער קנויט פונם לעמפּל פאַר דער איקאָנע 
האָט אַ קגאַק געטוּן און פאַרלאָשן געװאָרן. 
1 אָלּגאַ האָט אויפגעציטערט, אַרומגערינגלט פוּן אַלע זייטן 
-מיט געדיכּטע שאָטנס, אָבּער בּאַלד איז זי געװאָרן פאַרגליווערט, 
-פאַרכּישוּפט דורך דער פאַרגאַנגעגהײט. 

פאַר איר זענען אויפגעשווימען לאַנג פאַרגעסענע בּילדער 
יפוּן דער ווייטעד קינדהייט. זי האָט בּוֹלט, װי אין חלוֹם, װאָס 
איז טיילמאָל בּוֹלטער, וי די וירקלעכקייט, דערזצען אי דאָס 
פרעמדע לאַנד, װאָס האָט זי פאַרבּליצט מיט זיינע שטילע 
-אָזיערעס און שניייקע בּערג, אי זיך מיטן בּרוּדער אַרקאַדיע, 
אי דעם פאָטער מיט דער מוּטער. 

ס'זענען פאַרהאַנען אין אונזער לעבּן אַזעלכע מאָמענטן, 
װאָס מיר לעבּן-איבּער צוויי מאָל. אַזאַ מאָמפנט פון אומקערונג 
:איז אָנגעקומען פאַר אָלגאַן. : 


{ וצאא 


זי איז געזעסן מיט איר בּרוּדער אין גאַסט:צימער בּיים 
אָפּענעם פענצטער. דער װינט האָט געגלעט אירע האָר און 
געבּלאָזן אין פּנים מיט אַ ריח פון װאַפּער-ליליע. 

איבּער דער אָזיערע איז פאַרגאננען די זוּ, אוּן די אָזיע- 
רע איז געװען טונקל.רויט, און דער װאַלד בּיי איר בּרעג 
האָט אויסגעזען שװאַרץ. מעװעס האָבּן געשװעבּט אין דער 
'לוּפט. : 

דאָס שטיקל ליכט, װאָס איז געשטאַנען אויפן טיש, האָט 
געבּרענט אָט מיט אַ געל, אָט מיט אַ בּלאָען פייערל און גע. 
וויינט מיט ווייסע טרערן. 

בּיידע קינדער האָבּן געקוּקט אויפן ליכט אוּן דאַכט זיך, 
געטראַכט ועגן זעלבּן. 

דאָרט, אין צװוייטן עק הוין, האָט גענוססט זייער מוּטער. 

זי איז שוין לאַנג געלעגן אין בּעט, אַ בּרענענדיקע און 


אויסגעמאַטערטע, שוין לאַנג האָבּן די קינדער נישט געהערט 
איר קוֹל, ווייל מען האָט מוֹרא געהאַט זײ אַרײנצוּלאָזן צוּ איר. 

אין אָנהױיבּ האָבּן זיי געװויינט. בּיידע זיך געריסן צו 
דער קראַנקער, שפּעטער אָבּער זענען זיי װוי פאַרשוויגן גע- 
װאָרן, דער בּרוּדער האָט נאָך געװויינט מיט שטילע טרערף 
אין די אָװענטן, וען ער האָט זיך געלייגט שלאָפן;, ער אי 
געװווינט געװוען, אַז די מאַמע זאָל אים צלמ'ען פאַרן שלאָף 
אוּן זאָגן מיט אים ס'געבּעט, אוּן אָט די דערינערונגען האָבּן 
בּיי אים אַרױסגערוּפן טרערן. אוּן אֶליאַ אין געװאָרן שוויי- 
געװדיק,. מען האָט זי כּמצט נישט געהערט, זי אין אָפּט גע- 
זעסן אוּמבּאַװעגלעך, גלייך וי זי װאָלט װעגן עפּעס לאַנג אוּן 
אָנגעשטרענגט געטראַכט, אירע אויגן האָבּן זיך בּרייט געעפנט, 
אוּן זי פלעגט אויפציטערן בַּיי יעדער אוּמדערװאַרטעטן שאָרך.- 
אין יענע טעג האָט זיך צוּ איר שטאַרק צוּגעבּונדן דער גרוי- 
סער שװאַרצער הוּנט נעראָ. דאָס שװאַרצע האָריקע בּאַשעפע- 
ניש איז שטיל צוּגעגאַנגען צוּם מיײדעלע, אַװעקנעלײגט זיין 
קאָפּ אויף איר שויס אוּן אויפמערקזאַם געקוּקט אויף איר. אוּן 
בּיינאַכט איז ער אַרױפגעקראָכן צוּ אֶליאַן אויפן בּעט אוּן זיך 
געלייגט לעבּן איר, אויסציענדיק זיך, װי אַ מענטש, אין דער 
גאַנצער גרויס. אוּן די מאָדנע אוּמפאַרשטענדלעכע אויפפירונג. 
פוּנם בּאַשעפעניש, װאָס אי שטענדיק געווען פלעגמאַטיש, 
האָט מיט אַן אימהדיקן ציטער אָנגעפילט אָליאַס נשמה. 

דאָס מיידעלע האָט מוֹרא געהאַט צוּ פרעגן אויף דער 
מוּטער, צוּ רעדן װעגן איר, כאָטש אַלע געדאַנקן אירע זענען 
פאַרנוּמען געווען מיט איר. דאָס איז געװוען אוּמפאַרשטענד 
לעך פאַר די אַרוּמיקע, אוּן דער פאָטער האָט איר פאָרגע- 
װאָרפן איר קאַלטקײט. אָבּער זי האָט נישט געענטפערט אויף 
די פאָרװוּרפן; זי האָט מוֹרֵא געהאַט פאַר דער מאַמעס צימער, 
זי איז אינגאַנצן געװען אוּנטערן יאָךְ פוּן עפּעס אַן אוּמפאַר- 
שטענדלעכן, אָבּער שווערן פאָרגעפיל, 

אוּן אויך איצט, זיצנדיק מיטן בּרוּדער, האָט זי געװוּסט, 
אַז דאָרט, בּיי דער מאַמען, האָבּז זיך פאַרזאַמעלט דאָקטױירים,. 


ושי 6 
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אַז ס'האָט זיך אָנגעהױבּן דער קריזיס, װאָס װעט אַנטשײדן 
אָבּער דאָס אַלץ האָט איר אויסגעזען אַזױי וייט; זי איז געװען 
פוֹל מיט אירע געדאַנקען, מיט אירע פאָרשטעלוּנגען. מיט איר 
גלױיבּן אינם אומפאַרמײדלעכן... און װען דאָס ליכט אִין פּלוּ. 
צים פאַרלאָשן געװאָרן פונם װינט, האָט אֶליאַ דערפילט אַ 
שטאַרקע קעלט אין רוקן און נישט וילנדיק אַרױסגעזאָגט מיט 
אַן אָפּנעריסן קוֹל: 

-- דאָס איז די מאַמע געשטאָרבּן.. 

און זי האָט זיך אַליין דערשראָקן פאַר אירע װערטעף 
און אַ קוּק געטוּן אויפן בּרוּדער. 

אינם יינגלס בּלאָע אויגן זענען געשטאַנען טרערן, און 
מיט ציטערנדע ליפּן האָט ער איר געענטפערט: 

-- איך האָבּ אויך אַ טראַכט געטוּן ועגן דעם.. 

דערנאָך האָט ער איינגעגראָבּן דאָס פנים אינם זיידענעם 
קישן פוּן דער קאַנאַפּע און זיך צעװויינט, אוּן אֶליאַ האָט זיך 
איינגעקאָרטשעט, אָבּער אירע אויגן זענען געבּליבּן טרוּקן. / 

איצט איז אַלץ געענדיקט. די שװערע דעק, װאָס איד 
געהאָנגען איבּער איר, האָט זיך צוּנעקלאַפּט. ס'אין נישטאָ נישט 
קיין האָפנונג, נישט קיין גלױבּן - ס'איז געשען דאָס אומפאַר- 
מיידלעכע, 

די מאַמע איז געשטאָרבּן: 

אָליאַ האָט עס געפילט מיט איר גאַנצן ועזן. די מאַמע 
איז שוין נישטאָ. עמעצער האָט עס איר קאַלט און דייטלעך 
געזאָגט, 

אָבּער קיין טרערן איז נישט געװוען. 

זי האָט געקוּקט אויף די מעװעס, אויף דער אַזיערע, 
אויפן װאַלד, - און דאָס אַלץ האָט זיך אָפּנעשפּיגלט אין אירע 
אויגן, אין אירע געדאַנקען. דאָפּ אַלץ האָט זי געזען, געהערט 
און פאַרשטאַנען קלאָר, וי נאָך קיינמאָל נישט, אָבּער אַלץ איז 
געווען פּוסט, אָן אַ צוזאַמענהאַנג, אַלץ האָט גײַזאָגט: 

- די מאַמע איז נישטאָ... 

זי האָט נישט בּאַמערקט, װוי אין צימער איז אַריינגעקוּמען 
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דער פאָטער, אַ בּלייכער, אַ מידער, מיט אַ קוים מערקבּאַרער 
פרייד אין די אױגן. ער איז צוּגעגאַנגען צוּם זוּן אוּן האָט 
אַרוּמגענוּמען זיין אָנגעבּױגענעם קאָפּ. ס'האָט זיך געדאַכט, אַז 
ער װיל עפּעס זאָגן און קען נישט. דעונאָך האָט ער אַ קוֹק 
געטוּן אויף דער טאָכטערס שטיינעינעם, אומבּאַװעגלעכן פּנים, 
און אַ שאָטן פוּן אומצופרידנקייט איז געפאַלן אויף זיינע ליפּן. 

- קינדער -- האָט ער געזאָגט, - איער מאַמע אין גע- 
ראַטעװעט, 

ער האָט זיך אָפּגעשטעלט און בּאַלד איבּערגעחזרט פעס- 
טער : 

-- יאָ, יאָ!... די מאַמע װעט אין גיכן געזוּנט זיין... דער 
יקריזיס איז פאָריבּער. 

טרערן האָבּן זיך בּאַװיזן אויף זיינע װיעס, - טרערן פון 
שװאַכקײט און מידקייט. 

-- און איך בּין געקוּמען נאָך אייך.. זי רוּפט אייך.. 

דעם יינגלס פּנים, אויסגעקנייטשט פוּנם האַרטן קישן און 
רויט פון ויינען, האָט אױגנבּליקלעך אויפגעשיינט. די אױגן 
האָבּן זיך אָנגעצוּנדן מיט גלױיבּן, גליק און זאָרגלאָזיקײט. ער האָט 
זיך אַ װאָרף געטון אויפן פאָטערס האַלדן און געפליסטערט 
שנעל און האַסטיק: | 

-- די מאַמע, די מאַמע איז געזונט?.. די מאַמע לעבּט... 
;אוּן מיר... 

ער האָט געװאָלט לאַכן פון דעם, װאָס זיי האָבּן נאָר 
װאָס גערעדט מיט דער שװועסטער, אָבּער אַ קוּק טוּענדיק אויף 
איר, איז ער פאַרשוויגן געװאָרן. 

זי איז געזעסן נאָך אַלץ אַזאַ טרויעריקע, בּלייכע, אויס. 
געמאָגערטע און שווייגנדיקט, גלייך װי דעם פאָטערס פריילעכע 
בּשוּרה װאָלט נישט דערגרייכט צוּ איר אויער, דער שמאָלער 
קנייטש צװישן די בּדעמען איז טיפּער געװאָרן, די אויגן זענען 
געװוען אױסגעלאָשן. 

-- װאָס זשע שוייגסטוּ?--האָט פאַרװוּנדערט, כּמעט פיינט. 
לעך, מיטן עגאָיזם פון אַ בּאַרויקטן, גליקלעכן מענטש, געפרעגט 


דער פאָסער, און אָננעמענדיק דעם ווּן פאַר דער האַנט, אין 
;ער אױפּגעשטאַנען.. 
= = -- לאָמיר גיין. 

די קראַנקע איז געלעגן אויפן בּעס, אַ בּלייכע, אַ דאַרע, 
!מיט צעפלאָכטענע שװאַרצע האָר, און האָט געקוקט איף די 
אַרײנגעקומענע מיט אַ מידן אָנּער גליקלעכן שמייכל פון אַ 
רעקאָנװאַלעסצענטין,. זי האָט געפילט דעם אָטעם פוּן לעבּן, 
װאָס האָט זיך אומגעקערט צוּ איר, און האָט גאָרנישט גע. 
;װאָלט קענען, אַחוּץ די פריידן פון לעבּן 

אָליאַ האָט זיך אָפּנגעשטעלט אויף דער שװעל אוּן שאַרף 
געקוקט אויף דער מוּטער. זי איז נישט צוּגעגאַנגען צוּ איר און 
האָט זי כּמעט נישט דערקענט. גלייך װי פאַר איר איןז פאָר. 
געקוּמען צעפּעס אומפאַרשטענדלעכס, נישט רעאַלס, און זי האָט 
:זיך געװאָלט אָפּטרײסלען דערפון. זי האָט געזען, אָבּער נישט 
אויפגענומען דאָס געזעענע, וייל איר בּאַװוּסטזײן איז געװען 
יערגעץ אַנדערש. 

װען זי האָט דערהערט דער מוּטערס קוֹל, װאָס האָט זי 
;גערוּפן בּיים נאָמען, װען דער פאָטער האָט זי אָנגעגוּמען פאַרן 
אַקסל און מיט געװאַלט זי געװאָלט צוּפירן צוּם בּעט, האָט זי 
זיך אַרױסגעריסן פוּן זיינע הענט, איז אַרױסגעלאָפן אין פינ. 
צטערן לאַנגן קאָרידאָר, גלייך וי זי װאָלט אַנטלאָפן פוּן אַ 
קאָשמאַר, זיך אַנידערגעזעצט אויף דער ערד און זיך צשויינט. 
ו אָליאַ האָט איצט דערפילט די גרויס פוּן איר פאַרלוּסט, 
יאון ס'האָט איר שרעקלעך ויי געטוּן. 

דער שװאַרצער גרויסער נעראָ איז צוּגעקוּמען צוּ איר, 
:אויפמערקזאַם געקוּקט אויף איר, און דאַכט זיך, אַלץ פאַרשטאַ. 
ינען מיט זיין חיהשער פינצטערער און סוֹדוֹתדיקער נשמה. 

אָט דאָס דריקנדע געפיל פון פאַרלוּסט האָט אויך איצט 
בּאַהטרשט אַלגאַן, איצט, ווען זי איז, אויפעפענענדיק די אויג, 
פּאַרבּלענדט געװאָרן פוּן דער אַרוּמיקער פינצטערניש. 

איילנדיק און אָנשטױיסנדיק זיך אויף פאַרשידענע זאַכן, 
;איז זי צוּגעלאָפּן צוּם בּעט. אַן אױגנבּליק... און די אויפגעהוי. 


בּענט הענט זענען פאַרגליװוערט געװאָרן, נישט האָבּנדיק קיין" 
כּוֹח זיך אַראָפּצוֹלאָזן אויפן קערפּער, װאָס האָט אויסגעוויזן טויט.. 

ניין, די שרעק האָט אָפּגענאַרט - קסעניאַ איגנאַטיעװגאַ 
האָט געעטעמט. אָבּער אָלגאַן האָט זיך, אַזױ װוי דעמאָלט, איך 
דער פאַרגאַנגענהײט, געדאַכט, אַז איר פאָרגעפיל האָט זי נישט" 
אָפּגענאַרט. 


ווצאא 


וַ 

אין מיטן יאַנוּאַר, ווען אין גימנאַזיע האָט מען אָנגעהויבּןך 
צוּ לערנען אוּן אָלגאַ, אַלס גימנאַזיסטין, האָט געמוזט גיין אויף- 
די לעקציעס און וי ס'איז נישט איז צוּגרייטן זיי, אָפּרײסנדיק: 
דערצוּ צַ בּיסל צייט פון פלעגן די מוּטער און די צוּזאַמענ: 
קוּנפטן פיט שירווינסקין, וועלכע האָבּן, איינמאָל אָנהױבּנדיק: 
זיך, כּסדר זיך געצויגן, פאַרקריפּלנדיק דעם מיידלס גשמה, 
אַרײינציענדיק זי אַלץ טיפער אינם שטילן אָפּגרוּנט פוּן דער 
אויפגעװאַכטער ליידנשאַפט - אין אָט דער צייט פון אומוועגן 
און װוילנלאָזיקײט, האָט װאַסיאַ טרוּנאָװו געשריבּן צוּ אַלגאַן:' 

, אָליאַ, אָליאַ, כ'בּעט אייך, הערט מיך אויס. איר האָט" 
עס צוּלִיבּ עפּעס קיינמאָל נישט געװאָלט טוּן. איר האָט שטענ- 
דיק געלאַכט פון מיר, קיין איינמאָל מיך נישט גטקוּשט. װאָס 
איז פֿאַר אייךן איין קוש, ווען איר... יאָ, איך וייס אַלץ} 
פּאַר מיר האָט גאָרנישט געקענט פאַרבּאָרגן ווערן. איך האָבּ 
געפאָרשט יעדן טריט אייערן, איך האָבּ געליײיענט אין אייערע 
אויגן, איך האָבּ אויפגעכאַפּט יעדע בּאַװעגוּנג אייערע. און דע- 
מאָלט, אָלגאַ, װען איר זענט געשטאַנען פאַר אונז, װי אַ וויזיע, 
איך ווייס נישט, װאָס איז מיט מיר דעמאָלט געווען. איך האָבּ 
געװויינט, וי אַ קינד, ניין, וי אַ מענטש, פאַר ועלכן דאָפ" 
גאַנצע לעבּן ליגט אין דעם, װאָס ער קען נישט דערגרייכן.. 
איך בּין אומשוּלדיק, אָלגאַ. הערט בּיון טאָג, ווען כ'האָבּ דער"- 
זעען אייערע איגן, דערפילט דעם ריח פוּן אייער קערפּער =- 
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בּין איך געווען אומשולדיק, איך האָבּ נישט געקענט קיין פרויען, 
איך האָבּ פּאַר זי מוֹרא געהאַט. איך האָבּ שטענדיק געטרוימט 
וועגן ליבּע, װעגן ריינער אוּן הערלעכער ליבּע, אוּן מיך האָבּן 
גצעקלט די קוּשן פוּן די, װעלכע ליבּן נישט. איך האָבּ גע. 
װאָלט אָפּהיטן מיין קערפּער פאַר דער, װעלכע כ'ועל ליבּ 
האָבּן. איך האָבּ געטרוימט וועגן איר, וועגן מיין געליבּטער, 
? = מיט אוּמעט, מיט װײטאָג. גאַנצע נעכט האָבּ איך געװיינט 
א נאָך איר, זי גערוּפן, זי איז נישט געװען. איר וייסט נישט, 
/ װי שװער ס'איז צוּ בּלײבּן צניעוּתדיק, ווען אַרוּם דיר אין 
דאָ אַזױ פיל נסיֹנוֹת, װען אַלע לאַכן פוּן דיר אין די אױגן, 
וען דוּ הערסט דאָס קלאַפּן פוּן דיין בֹּלוּט, װען דוּ בּיסט 
ֶׂ שוין אַלט 18 יאָר. אוּן דאָך בּין איך דעמאָלט געװען גליק. 
ילעכער. איך האָבּ דעמאָלט געהאָפּט, זיך געװיגט אין זיסן 
שלאָף. טיילמאָל האָבּ איך אַפּילוּ געהאַט אַ בּאַזוּנדערע פרייד, 
אַ שאַרפן פאַרגענוּגן, װאָס כ'בּין צניעוּתדיק, אַז סווצט קוּמען 
1 די, וועלכע כ'װעל ליב האָבּן, אוּן זי װעט נעמען פון מיר, 
4 אַלץ װאָס ס'קען געבּן לײידנשאַפט, יוּגנט, אוּמשוּלד. איר פאַר. 
: שטייט, איך האָבּ ליבּ געהאַט מיין קערפּער. כ'האָבּ אים געי 
פלעגט, כ'האָבּ זיך אַנטציקט פוּן זיין גראַציעזקײט, פון זיין 
| ריינקייט. אוּן אָט האָבּ איך דערזען אייך, וועלכע כ'האָבּ פריר 
' געקענט, אָבּער נישט געזען. דעמאָלט האָבּן זיך אָנגעהױיבּן 
מיינע ליידן. איר האָט גלייך דערפילט, אַז איך בּין אין אייערע 
הענט. אַז איר קענט פוּן מיר אַלץ מאַכן. אוּן איר האָט מיר 
בּאַפױלן איבּערצוגעבּן גרוּסן פאַר אַקטיאָרן, טראָגן צעטעלעך. 
ש איר האָט זיך נישט צוריקנעהאַלטן פוּן רעדן אין מיין אָנװע 
זנהייט וועגן אייערע געפילן צוּ אַ צװייטן, איר האָט צוּגעזאָגט 
מיך אַ קוּש צוּ טוּן, אויבּ איך װעל אַ גאַנצן חוֹדש נישט רעדן 
מיט אייך. איך האָבּ זיך אוּנטערגעגעבּן. איך האָבּ נישט גע. 
האַט קיין כּח צוּ קעמפן. כ'ווייס אַפילוּ גישט, צי כ'האָבּ אייך 
ליבּ געהאַט, אָבּער איר האָט מיך געצויגן, איך האָבּ נישט 
4 געקענט נישט טראַכטן װעגן אייך, איך האָבּ אָנגעהױבּן אייך 
4 געהערן. 
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,אָ, וויפיל מאָל האָבּ איך איצט פאַרשאָלטן מיין אוּמ. 
געשיקטקייט, מיין אוּמשוּלדיקע שעמעװודיקייט, װאָס האָט מיר 
געשטערט צוּ זיין שלוי, שטאַרק, פֿאַרפירעריש, אַזױ וי אַנ" 
דערע. דעמאָלט װאָלט איך שוין געקענט אייך צוינגן זיך 
אוּנטערצוּגעבּן מיר. איך װאָלט נישט געבּעטן רחמים ועגן 
אַנישטיקן קוּש, איך װאָלט נישט געקראָכן פאַר אייך אויף די 
קני, כ'װאָלט נישט געויינט. איצט האָבּ איך פאַרשטאַנען, װי 
לעכערלעך איך בּין געווען מיט מיין פאַרלאַנג אָפּצוּהיטן מיין 
קערפּער פאַר אַ געליבּט מיידל. 

,איר האָט מיך געמאַכט אויסגעלאַסן, איר האָט פאַרקריי 
פּלט, צעטרעטן מיין נשמה אוּן גוּף. יאָ, יאָ - איר! איר האָט 
אָפּגעהיטן אייער קערפּער, פאַר אַ מענטש, פאַר וועלכן אייערע 
צערטלעכקייטן זענען נאָר אַן איבּריקער פאַרגעניגן, אַ צוּפעלי. 
קער צייט:פאַרטרײבּ, וועלכער מאַכט חוֹזק פוּן אייך, וועלכער 
דערציילט בּסוֹד יעדערן ועגן אייערע בּאַציונגען מיט אים.. 
אוּן מיר, מיר, פאַר וװעלכן איר זענט אַלץ, איר זענט די 
ערשטע - מיר האָט איר געזשאַלעװעסט צוּ שענקן. אַזױי וו 
אַנדבה, אַ נישטיקן קוּשׁ. 

,זייט זשע פאַרשאָלטן, אוּן אױבּ איר קענט, לאַכט פון 
מיר, פוּן אייער געליבּטן, פוּן זיך. 

,לאַכט, ווייל איך האָבּ פאַרלוירן דִי בּוּשה אוּן דאָס 
געוויסן. איך בּין געקוּמען צוּ אייער געליבּטן אוּן האָבּ אים 
אַלץ דערציילט. אָבּער ער האָט מיך נישט אַרױסגעטריבּן. ער 
האָט אויך געלאַכט.. ער האָט געריבּן די הענט.. ער האָט 
מיך אייך אָפּגעטרעטן,. פרעגט נישט - װי אַזױ. איר דאַרפּט 
נישט וויסן מיט וועלכע װעגען מענטשן קוּמען צוּ געמיינהייט. 
אָבּער איך זאָג אייך נישט קיין ליגנט. 

,ניין, איך שעלט אייך נישט, איך בּענטש אייך. איך 
בּין ווידער גרייט צוּ קוּשן די טריט פוּן אייערע פיס. פאַר. 
שטייט, אַז איר זענט פאַר מיר אַלץ. יאָגט מיך נאָר נישט 
פוּן זיך, אוּן איך װועל, וי אַ הוּנט, לעקן אייערע הענט. אויף 
איין װאָרט אייערס, װעל איך אים דערהרגענען, װייל ער אין 


איער שוֹנא, ער איז אַ פינצשערער שאָטן אויף איער גאַנץ 
לעבּן. איר האָט אים דאָך נישט ליבּ, 

,ענטפערט פיר. איך על װאַרטן אויף איער ענטפער 
בּיז מאָרגן, אוּן אױיבּ איר װעט נישט קוּמען, זאָל בּלייבּן אַזױ, 
וי מיר האָבּן אָפּגערעדט מיט שירווינסקין. קיין אַנדערן אויס. 
וועג האָבּ איך נישט. | 
װאַסיאַ", 


וווטאא 


אָלגאַ האָט געלאַכט לאַנג, עקשנותדיק, גלייך וי עמע. 
צער װאָלט זי געצוונגן צוּ לאַכן. זי איז געזעסן אוּן געלערנט 
פּעדאַגאָגען אוּן געלאַכט אַזױ, אַז די טרערן האָבּן זיך איר 
געגאָסן אויף די געלע בּלעטלעך פוּן בּוּך. זי האָט זיי נישט 
אָפּגעװישט, נישט צעריסן דעם אומגליקלעכן בּריוו. זי איז נישט 
צעמישט געװאָרן פוּן זיין טאָן, אָבּער קיין קאָמישעס האָט זי 
נישט געפונען אין אים, אוּן דאָך האָט זי נישט אויפגעהערט 
צוּ לאַכן. זי האָט נישט געהאַט קיין כֹּח צוּ קעמפן מיטן גע. 
לעכטער. פּאַר דער לעצטשר צייט האָט זי אויפגעהערט קענען 
זיך בּאַהערשן. זי האָט אַלץ געטוּן, אַזױי ווי אָן איר ווילן. 
מצן האָט זי געװעקט זי זאָל גיין אין גימנאַזיע, אוּן זי איז 
געהאָרכזאַם אויפגעשטאַנען אוּן געגאַנגן; דערנאָך האָט זי גע. 
געסן מיטאָג, דערנאָך איז זי געלאָפן צוּ שירווינסקין, - זי איז 
שטענדיק געלאָפן, גלייך וי זִי װאָלט מוֹרא געהאַט צוּ פאַר. 
שפּעטיקן, מוֹרא געהאַט, אַז זי װעט נישט גין. דאָס איז גע. 
װען שכּרוּת - שװערע, קרענקלעכע, אָבּער אוּמפאַרמײידלעכע. 
זי האָט שטענדיק מיט עקל געטראַכט ועגן די פּרטים פוּן די 
צוּזאַמענקונפטן מיט שירוינסקין, אוּן זי האָט זי דאָך נישט 
געקענט איבּעררייסן. זי איז געװאָרן אַן אַנדערער מענטש, אי- 
בּערטרעטנדיק די שװעל פוּן איר געליבּטנס צימער. דאָרט 
האָט זי פאַרלוירן די בּוּשה, פאַרגעסן די צייט, אָנגעװוירן די 
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פעיקייט צוּ דענקן, ער האָס נעמאַכט מיט איר, װאָס ער האָט ‏ 
געװואָלט. 

ער האָט זי געמוּטשעט און דעגענערירט, אוּן נייגיריק 
געקוּקט, װי זי נעמט עס אויף. ער האָט זי אָנגעטרוּנקן מיט 
ליקער, מיט מאַסגאַרין, װאָס זי האָט אַזױ ליבּ געהאַט, אוּן 
גערעדט צוּ איר, װאָס אין אים נאָר געקוּמען אין זיין צע. 
חיצטן קאָפּ אַריין, בּאַמערקנדיק אירע שװאַכע זייטן, אירע 
קליינע מיידלעשע סוֹדוֹת, װאָס זענען איר טייער געוען, אירע 
אַבּערגלױבּערישע געוװוינשאַפטן אוּן נאַיװע געדאַנקן, האָט ער 
חוֹזק געמאַכט, ציניש זיי אוױיסגעלאַכט, בּיסלעכוויין איז פאַר 
איר פאַנאַנדער געפאַלן אָט די װעלט, מיט וועלכער זי האָט 
פריר געלעבּט, אַלץ האָט אָנגענוּמען מיאוּסע, שרעקנדיקע, זינ- 
לאָזע פאָרמען, אַלץ װאָס הייליק איז - אין מאַט אוּן פאַרלאָשן 
געװאָרן. 

אוּן יעדן טאָג איזן זי געגאַנגן צוּ די מאַטערנישן, בּכדי 
נאָכאַמאָל אויסצוּטרינקן דעם בּיטערן בּעכער פוּן זינד, אוּן 
אַ דערנידריקטע, פאַרגענוּגן האָבּן פוּן אירע ליידן. 

אָבּער דאָס אַלץ אין פאַרשװוּנדן, װי נאָר זי אין אַרױס. 
געגאַנגן אויף דער גאַס און אָנגעהױבּן צוּ שפּרײזן איבּערן 
ווייסן שניי' אין דער ווינטערדיקער הילע האָט די שטאָט אויס. 
געזען ריינער און היימלעכער. זי האָט געשעפּטשעט און זיך 
געבּלאָזן אין איר בּלאָען פראָסטיקן רויכל; זיך דערװאַרעמט 
מיט געלע צאַנקנדיקע פייערן, איינגעהילט אין פּאַרע, רויך און 
ראָזע פלאַמען. 

און ווייט אַרום זענען געשלאָפן די אָנגעכמוּרעטע פעל. 
דער און פאַרגליווערטער װאַלד. 

,װי גוּט איז, װאָס ס זענען פאַרהאַנען אָט די שטערן, 
אוּן דער שניי, און די צעפּאַטלטע בּעל-עגלהשע פערד, און די 
װוראָנעס אויף די דעכער - האָט אֶלגאַ געטראַכט. - װאָס פאַרט 
װוּנדלערלעכס פאַרמאָגן זיי, װאָס לינדערט אַזױ יעדן וייטיק? 
און פאַרװאָס זעסטוּ דאָס אַלץ אַזױ בּוֹלט נאָר צייטנוייז? און 
װי נאָר דוּ זעסט עס, פאַרגעסטוּ אָן זיך, און ס'דאַכט זיך דיר 


--שײן נישט, אַז דוּ בּיסט דאָס װיכטיקסטע, דאָס נױטיקסטע 
0 -אויף דער ערד.." - , 
2 אוּנטער דער בּריק האָט, וי אַמאָל געשפּילט ,איף די 
פערג פוּן מאַנדזשוּריען", אָלגאַ האָט זיך זיך אָפּנעשטעלט אויף 
דער בּריק, זיך אָנגעשפּאַרט אָן דעם אָנלען און געהערט. 
נאָר דעם איינעם סוֹד האָט זי איבּערגעלאָזט פאַר זיך, 
-נישט אויסגעגעבּן שירווינסקין. 
דער 22:טער דעצעמבּער. ס'איז שוין בּאַלד אַ חוֹדש, וי 
דאָס איז געשען אָבּער זי געדענקט אַלץ, בּיז די קלענסטע 
-פרטים, 
- דוּ האָסט געלאַכט, אֶלֹּנאֵ? 
- יאָ, איך לאַך אויך איצט. 
װאַריאַ איז צוגעגאַנגען צוּ דער חברטע און זיך אַנידער. 
געזעצט אויף אַ בּענקעלע בַּיי אירע פיס. א 
-- איך בּין צוּפרידן, װאָס דוּ לאַכסט שוין.. 
-- ערנסט? 
- יאָ, די לעצטע צייט בּיסטוּ עפּעס אַזױ װי אַװעק פוּן 
אונז. און איך בּין אַזױ גליקלעך. ' 
- דוּ בּיסט גליקלעך; 
-- זייער. און איך בּין זייער דאַנקבּאַר דערפאַר. דוּ בּיסט 
אַזאַ גוּטע. מיר האָבּן זיך דאָך װידער איבּערגעבּעטן מיט אַר-: 
-קאַדיען... 
-- אָבּער װי קוּם איך דערצוּ? 
-- דוּ האָסט אונז דערנענטערט. ער זאָגט, אַז ער האָט 
-נישט געגלױבּט, ער זאָל קענען זיך אַזױ צובּינדן צוּ אַ פרוי. 
-- פאַרשטייט זיך, דוּ גייסט דאָך צוּ אים יעדע נאַכט! 
: װאַריאַ האָט בּאַהאַלטן איר פאַררויטלט פּנים אױיף דער 
: :אברטעס שויס. 
-- זיי מיר מוֹחל... איך האָבּ זיך בּאַמיט עס צוּ מאַכן, 
װוי מענלעך שטילער... איך האָבּ נישט געוווסט.-האָט זיך פּאַר: 
ו שנטפערט דאָס דערשלאָגענט מיידל. 
א | = - נו, גענוּג, װאָס אַזױנס איז דאָ מוֹחֹל צוּ זיין? האָבּ 
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קיין מוֹרא נישט, כ'וועל דיך נישט אויסגעבּן. אַבּי נאָר דער 
טאַטע זאָל נישט געוװוֹיר װוערן דערפוּן.. א 

-- אָ, ניין, ער װעט נישט געוװוֹיר וערן! 

װאַריאַ האָט אָנגעכאַפּט אָלגאַן פאַר דער האַנט און איר' 
אַרײנגעקוּקט אין די אויגן. 

-- װעסטוּ מיך גישט אַרױסטרײבּן; װעסט מיך לאָזן דאָ: 
זיין נאָך אַ בּיסל? 

אָלגאַ האָט געשמייכלט איר בּליק איז געװען צעשטרייט,. 

זי האָט געענטפערט כּמעט גלייכגילטיק: 

-- נוּ, פאַרשטייט זיך. 

װאַריאַ, אַ בּאַרויקטע, אַ ווייכע, פוּל מיט געדאַנקען וועגן 
געליבּטן, האָט נעפליסטערט: 

-- יאָ, יאָ, איך האָבּ געװוּסט, אַז דוּ בּיסט אַ גוטע. איך 
װעל דאָס קיינמאָל נישט פאַרגעסן, קיינמאָל נישט... אַרקאַדיע. 
האָט מיר צוּגעזאָגט, אַז װען ער װצט װערן אָפיציר, װועט ער 
מיך בּאַזעצן ערגעץ נישט וייט, 

-- מיטן קינד? 

-- איך ווייס נישט... מיר האָבּן נאָך נישט גערעדט ועגך 
דעם. אָבּער ער װעט מסכּים זיין. 

-- אוּן אויבּ נישט ? 

אָלגאַ האָט איראָניש אַ קוּק געטוּן אויף װאַריאַן. 

-- דעמאָלט, דעמאָלט... 

-- דוּ װעסט שוין טוּן דאָס, װאָס מאַניאַ טוט צוּליבּ אירי 
זשאָרזשס ליבּע? 

װאַריאַ האָט בּעטנדיק, געענטפערט: 

-- אָלגאַ, רעד נישט אַזױ, איך וועל עס נישט איבּער- 
טראָגן... : 

-- דיר האָט זיך שוין לאַנג געדאַכט, אַז דוּ װעסט עס 
גישט איבּערטראָגן, אוּן דאָך... זיך אַליין װײניקסטנס נאַר נישט. 

-- איך נאַר נישט, אֶלֵיאַ. איך וייס, אַז פאַר דיר אין 
לעכערלעך מיין שװאַכקײט, וייל דוּ בּיסט נאָך אַ מיידל.. . 

אָלגאַ איז האַסטיק אויפגעשטאַנצן. אירע אויגן, קיילצכדיקע: 
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און אױסגעבּיילטע, זענען געװאָרן נאָך גרעסער און האָבּן געי 
בּרענט, װי בּיי אַ קאַץ. 

װאַריאַ, אַ דערשראָקענע, איז געבּליבּן בּיי דער ליידי. 
קער שטול, 

-- זאָלסט נישט װאָגן, זאָלסט נישט װאָגן מיך אָנצוּרוּפן 


;מיידל! הערסט, דוּ - גישטיק פאַרקריפּלט וועזן! איך פאַראַכט 


אייך אַלע, ווייל איך בּין אויך אַזױ וי איר,,, כאַרשטײסטוּ דאָס! 


אואא 


שירווינסקי, אַ שמייכלנדיקער און שמעקנדיקער, האָט 
אויפגצעפנט אָלגאַן די טיר. ְ 

-- דוּ בּיסט פּינקטלעך, װי שטענדיק! 

אָלגאַ האָט שווייגנדיק, נישט בּאַגריסנדיק זיך, אים דער. 


לאַנגט װאַסיאַס בּריוו. 


-- אַ בּריוו ? אָבּער ער איז דאָך נישט אַדרעסירט צוּ מיר... 

-- לייען איפּ דורך... 

שירווינסקי איז, הױבּנדיק מיט די אַקסְלען, צוּגעגאַנגען 
צוּם לאָמפּ, | 
| = אָלגאַ איז אומבּאַוועגלעך געשטאַנען בּיי דער רױטער 
פּאָרטיערע, אונטער וועלכער ס'איז געװען די טיר פוּן שלאָפ. 
צימער, : 
ענדלעך האָט שירווינסקי אויפגעהױיבּן דעם קאָפּ, אויפ. 
הױבּנדיק דערבּיי די בּרעמען, װאָס ער פלעגט שטענדיק טון, 


ער האָט געװאָלט ווייזן זיין פאַרװוּנדערוּנג, 


-- דאָס איז זייער שיין, -- האָט ער געזאָגט מיט אַן אוּמ. 
צופרידן קוֹל, - אֶבּער װאָס פאַר אַ שייכות האָט עס צוּ מיר? 


צוּלִיבּ װאָס האָסטוּ מיר געבּרענגט אָט די געמיינהייט ? איך 


שפץ זיך צױפיל, כזאָל זיך פאַרטיידיקן פאַר די געמיינהייטן, 
װאָפּ זפנען דאָ געשריבּן אויף מיר; איך האָף אָבּער, אַז דוּ 


אַלײן גיסט נישט צוּ צוּ דעם קיין ערגסטע באַדײטונג. אמת! 


אָלגאַ האָט געשויגן. 

-- דאָס דאָזיקע יינגל אין פשוט פאַרליבּט אין דיר אוּן 
בּאַנוּצט זיך מיט אַלע מיטלען, דאָ איז ער אַ בּיסל אַראָפּ פוּן 
וועג, אָבּער זיין בּריוו אין גענוּג אינטערעסצַנט. בּאַהאַלט אים, 
אַלס אוּנִיקוּם, 

שירווינסקי איז אויפּגעשטאַנען און, צוּגייענדיק צוּ אָלגאַן, 
זי געפּרוּװוט אַרומנעמען. 

-- נוּ, טוּ זיך שוין אויס! מיר װעלן טרוּנקען קאַװע און 
שמוּעסן אַ בּיסל. איך װעל פאָרט מוּזן פאָרן קיין פּעטראָגראַד 
זיך לערנען. דוּ בּיסט היינט זייער שיין. ס'פּאַסט דיר די אוים* 
רעגוּנג... עפּעס בּאַזוּנדער העל גלאַנצן דיינע האָר, און די אויגן 
בּייטן יעדע מינוּט זייער קאָליר, אָט זענען זיי נאָר װאָס גע- 
ווען גראָ, װי שטאָל, און איצט זענען זיי שוין געל. 

ער האָט אָנגעהױבּן העלפן איר אויסטוּן דעם מאַנטל און 
דעם הוּט. זי האָט זיך נישט געװערט, אָבּער אַלץ געשויגן, 
קוּקנדיק ערגעץ אין אַ זייט. 

שירווינסקי. האָט זי צוּגעפֿירט צוּ דער קאַנאַפּע בּיים 
קיילעכדיקן טיש, װוּ ס'איז געשטאַנען אַ קאַװע-קרוג מיט אַ 
ספּירט - מאַשינקע, צוויי טעפּלעך און אין שטרויען קיישל אַ 
גרין פלעשל מאַסקאַרין, און זי אַװעקגעזעצט לעבּן זיך. 

-- הייסט עס, מיר װעלן זיך מוּזן צעשיידן - האָט ער 
רויק גערעדט.- דוּ פאַרשטײסט געוויס, אַן דאָס איז מיר נישט 
אַגגענעם, אָבּער װאָס קען מען מאַכן! לאָמיר זיין שטאַרק.. 
יצזנפאַלס װעלן מיר זיך אין צוויי חדשים אַרום װידער זע 
דצרנאָך װעסטוּ קוּמען קיין פּעטראָגראַד, אמת; 

ער האָט זי געפּרוּװוט אַרומנעמען 

-- דוּ בּיסט נאָך אַלץ בּרוֹגן? 

צעהיצנדיק זיך גלייך, האָט אֶלגאַ אָנגעהױבּן: 

אָבּער ניין, גיין! איך וייס נישט און וויל גאָרנישט 
װיסן! דוּ זאָגסט: דער בּריוו דאָס זענען װערטער פוּן אַ ניש- 
גענעם. זאָל זיין אַזױ. אָבּער פאַרװאָס װערן אַלע משוּגע, ווען 
זי רעדן פוּן ליבּע? פאַרװאָס װועקט זיך אויף דעמאָלט אינם 
מענטש דאָס נידריקסטע, אוּן יעדער זאָגט ליגנט מיט פאַרגע- 
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ניגן, זאָגט ליגנט, בּכדי צוּ געװונען דאָס, װאָס ער דאַרף?' 
ניין, נישט דאָס מיין איך! כ'רעד נאַרישקײטן. אָבּער איף 
קען נישט מער! װאָס װילט איר פוּן מיר? לויפן פוּן דאַנען. 
פאָרן פוּן איין שטאָט אין דער צוייטער, אוּן קיינעמען נישט' 
ליבּ האָבּן, צו' קיינעמען זיך נישט צוּבּינדן... און דער זין פוּן 
אָט דעם לעבּן? בּיזן טאָג, װאָס כ'האָבּ אויפגעהערט צוּ זיין' 
אַ מיידל, איז אוּמעטיק געוען, אָבּער שטענדיק האָבּ איך גע. 
האַט עפעס אַ האָפּנונג... איך האָבּ אין עפּעס געגלױבּט! מיר' 
האָט זיך געדאַכט, אַז אָט-אָט װעט עס מקוים װערן. איך האָבּ. 
נישט געהאַט קיין שוּם אידעען, קיין שׁוּם פאַרלאַנג צּוּ ,אַר- 
בּעטן"-- איך האָבּ שטענדיק געלאַכט דערפוּן. איך בּין געװען, 
װי די מערהייט בּיי אונז. איך בּין געגאַנגען אין גימנאַזיע, 
געלערנט פיזיק, היסטאָריע, דערפאַר, װײיל מען האָט געמוט' 
קענען די לעקציעס. כ'האָבּ געלייענט זײיער אַ סך, געלייענט 
אַלץ, װאָס איז געקוּמען אונטער דער האַנט; אוּמעדוּם אי 
דערהיים, אין שוּלע, אומעדום האָבּ איך זיך געפילט פרעמד, 
נישט בּיי זיך, נישט אויפן אָרט, אוּן געדאַכט האָט זיך מִיר, 
אַז אַלץ איז אויף דערוייל, צײטװײיליק, אַז כ'בּין אויף אַו 
, פּאָלוּסטאַנעק" און װעל בּאַלד פאָרן װוייטער - אַהין, װוּ מען 
דאַרף. גאָט מיינער, כ'וייס אַפילוּ נישט צִי איך בּין אָרים,. 
צי רייך. כ'האָבּ אַלץ און גאָרנישט. כ'האָבּ אַ פאָטער, אַ מוּטער,. 
וועלכע כ'האָבּ ליבּ, אַ דירה, װוּ כ'װוֹין, אָבּער אין דער וירק? 
לעכקייט האָבּ אִיך גאָרנישט. און מיינע חברטעס - זענען אַלע: 
אַזעלכע. נאָר גאָר אָרימע טוּען עפּעס אוּן מיידן אונז אויס. 
מיר ווייסן נישט צוּ װאָס מען גרײט אונז צוּ, ווייל מיר קע. 
נען גאָרנישט... אין דער קינדהייט צערטלט מען אונז, דער. 
נאָך שיקט מען אונז אין גימנאַױע, בּכדי מיר זאָלן בּאַקוּמען 
אַ דיפּלאָם אוּן זיין אַזױ װי אַלע. דאָרט פאַרבּרענגען מיר די 
גאַנצע צייט, װערן אָפּגעװונט פוּן "ער היים, אוּן לערנען זיך 
גאָרנישט אויס. מיר זענען כּלוֹמרשט פאַרנומען אַ גאַנצן טאָג, 
אוּן דאָך וייטן מיר נישט, װאָס צוּ טוּן מיט זיך. דערנאָך 
װאַרפט מען אוּנז אַרױס אויף דער גאַס, אָדער מען בּאַמיטו 
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זיך אונז חתונה צוּ מאַכן.. חתונה האָבּן.. אָבּער שוין פוּן 
דויטן קלאַס אָן לאַכט מען בּיי אונז, װען עמעצער טרוימט 
וועגן דעם! מיר וייסן גוּט, װאָס אַזױנס פאַמיליע איז, איבּ. 
ריקנס, די מאַמע קען עפּעס - זי איז זייער אַ פּינקטלעכע, זי 
ווייסט, וי אַזוױ מען מאַכט ליאָדעס, זי גלױבּט, אַז אַ װײבּ, 
דאַרף מוֹחֹל זיין דעם מאַן, אַז אַ פרוי דאַרף בּעטן גאָט און 
ליידן, אָבּער איך גלױבּ נישט אין דעם, כ'קען נישט גלױבּן, 
כ'וויל נישט גלױיבּן... אוּן דעריבּער האָבּ איך נישט קיין וועג, 
כ'האָבּ קיינמאָל נישט געהאַט, כ'האָבּ אָבּער געהאָפּט! נוּ, לאַך, 
אױבּ דוּ װילסט! אַװדאַי אין דאָס נאַריש! און איך האָבּ זיך 
ווידער אומגעקערט צוּ דעם, ועגן װעלכּן ס'האָט אפשר גע. 
טרוימט די מאַמע-צוּ ליבּע... װי אַזױ כ'האָבּ געטרוימט ועגן 
איר -- ווייס איך נישט. איך האָבּ שטענדיק געמיינט, אַז אמתע 
ליבּע איז עפּעס אַ ריזיקס, אַ פאַרכאַפּנדיקס, אַ גרעניצלאָזעס... 
אָ, איך בּין נישט קיין הייליקע, איך פאַרשטיי, אַז ליידנשאַפט 
-מעג זיין און מוּז זיין. איך וויל זי -- אָבּער אַזעלכע, פוּן וועל. 
כער ס'זאָל זיין זיס צוּ שטאַרבּן. אָבּער זי איז נישטאָ.. איך 
מוּז דיר עס זאָגן. דוּ האָסט מיך נישט פאַרגװאַלדיקט, כ'האָבּ 
זיך דיר אַליין אָפּגעגעבּן, װײל מיר איז געװען אַלץ איינס, 
אָבּער כ'װאָלט שוין בּעסער געװאָלט פאַרגװאַלדיקונג, איידער 
-אוּנזער ליבּע. 


אאא 


שירווינסקי איז די גאַנצע צייט געזעסן שוייגנדיק. ער 
האָט נישט אָפּגעװענדט און נישט צוּגעשאָקלט. ער איז געזעסן 
אין אַ בּאַקװעמער פּאָזע אוֹיף דער קאַנאַפּע, פאַרלייגנדיק אַ 
פוּס אויף אַ פוּס, אָנשפּאַרנדיק זיך אויפן קישן און, רויכערנ. 
דיק פוּן אַ קליינער אַמעריקאַנער ליוּלקע שטאַרקן ענגלישן 
טאַבּאַק, פוּן צייט צוּ צייט האָט ער געדרייט די שמעקנדיקע 
- װאָנסעס אוּן נייגעריק געקוּקט אויף אָלגאַן 
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ס'שרשטע מאָל האָט ער זי געזען אַזױ צעהיצט און בֹּאַ- 
רעדעװודיק. זי האָט גערעדט שנעל, איבּערשלאָגנדיק זיך 57 
רייד, אַריין אין זיך מיט אירע אױסגעבּײלטע אױגן. 

מינוטנווייז האָט ער פאַרלוירן דעם פאָדעם פוּן אירע 
רייד און דעמאָלט האָט ער געטראַכט װעגן דעם, װי שׂיין זי 
איז און אומגעדולדיק געקוּקט אויפן רויטן פאָרהאַנג, אונטעו 
ווצלכן ס'איז געווען זיין שלאָפצימער, און איז אין כּעס געװען, 
װאָס זי ענדיקט נישט. דאָך איז דאָס געװען בּעסער פוּן דעם, 
װאָס האָט געקענט זיין מיט אַ צװייטער, ער איז אַלץ רויקער 
געװאָרן וועגן זיין פרייהייט און זיכערהייט. 

-- מיט אַזעלכער קען מצן וויט אַװעק - האָט ער געײ 
זאָגט צוּ זיך. 


ענדלעך האָט זי געענדיקט. 


ער האָט איר אויסגעשטרעקט די הענט מיט אַ פריינט= 
לעכן זשעסט פון אַ מענטשן, װאָס פילט מיט אוּן פאַרשטײט, 

זי איז גאַנץ רוּיק צוּגעגאַנגען צוּ אים, אַ מידע, אַ ווייכע, 
גלייך װי זי װאָלט שוין שלוֹם געמאַכט מיטן אומפאַרמײידלעכן. 
זי האָט אָנגעגאָסן קאַװע אין צװיי טעפּעלעך - זיך אוּן שיר+ 
ווינסקין, געבּנדיק זיַך קוים אַן עצה מיט די פליכטן פון אַ 
בּאַלעבּאָסטע, װאָס האָבּן זי קענטיק געװיילט. 

-- איך האָבּ זיך, דאַכט זיך, צוּפיל צעפילאָזאָפירט - האָט' 
האָט זי געזאָגט, שמייכלנדיק קוים, - דאָס פּאַסט מיר נישט. 

אינגאַנצן בּאַרויקט פוּן אָט דער אומדערװאַרטעטער ענדע' 
פוּן איר קליינעם אויפבּרויז, האָט שירווינסקי, -- וועלכער האָט 
זיך שטענדיק אַנטציקט פון די פּלוצימדיקע ענדערונגען איך 
אָלגאַס שטימוּנגען און איר קענטניש זיך אָפּצוּהאַלטן פוּן סענ+ 
טימענטאַליטעט, װאָס איז אַזױי אייגן פרויען אין איר לאַגע - 
בּאַקומען אַן אויסגעצייכנטע שטימונג. ער האָט אָנגעהױבּן שפּאַסן,. 
לאַכן, דערציילן אַנעקדאָטן. ער האָט זיך בּאַמיט איינצוּפלאַנצן 
אין אָלגאַן אַ הוּמאָריסטישע בּאַציונג צוּ מענטשן, צוּ זײיערע. 
געפילן, צוּ זייערע שטרעבּוּנגען, 
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פר האָט פּאַמעלעך געזופּט קאַװע מיט ליקער, צוּגיסנדיק 
אַלעמאָל אָלגאַן מיט אַ פריינטלעכן שמייכל. /. 

-- אין דער דאָזיקער בּלאָטע בּלײיבּט אונז איבּער נאָר 
צוּ טרינקען,. צי געמינסטשׁ נישט, אַז נאָר פאַרשכּוֹרנדיק זיך, 
קען מען דערגרייכן דאָס היכע? 

פאַרשטייענדיק נוּט דײַס מיידלס קרענקלעכע איגנליבּע, 
װאָס איז טיילמאָל איבּערגעגאַנגען אין עקשנות, האָט ער עס 
:אױיסגענוּצט פאַר זיינע צילן, 

-- און דאָך איז ויר פאַרבּליבּן אַ סר קליינבּירגעלעכעס. 
ימיין פריינד, - האָט ער געזאָגט, - דוּ שטעלסט זיך אָפט אָפּ 
אויכן האַלבּן װועג, און פאַר קיין פאַל װיִלסְטוּ נישט גיין ויי. 
טער. דיינע טרוימען ועלן בּלייבּן טרוימען, וייל אַ סך זאַכן 
ישרעקן דיך נאָך. מען דאַרף אויסשעפן אַלע מעגלעכקייטן, כּדי 
:צוּ. זאָגן, אַזױ וו" דוּ: ,איך האָף איף גאָרנישט אוּן װעל גאָר. 
נישט געפינען". 

-- איך בּּין מיד געװאָרן צוּ װעלן, איך חיל נישט װעלן! 

-- דוּ קענסט נישט, און נישט דוּ ווילסט נישט, - האָט 
זיך בּיי זייניקן געהאַלטן שירווינסקי. 

ער האָט זיך אַלץ מער צעהיצט. עפֿעס שאַרפערס פוּן 
:אַלקאָהאָל האָט אויפגעװועקט אין אים שטאַרקע בּאַגערן 

ער האָט צוגעדריקט צוּ זיך אָלגאַן, רייסנדיק כּמעט מיט 
כּעס אירע קליידער. 

זי האָט געקוּקט אויף אים מיט פֿאַרװוּנדערונג, כּמעט מיט 
שרעק. זי האָט נישט דערקענט אים, ווצלכער איז שטענדיקץ 
-געווען אַזױ צוּריקגעהאַלטן. 

ער האָט זי אָנגעשטעקט מיט זיין שׁכּרוּת... 

-- צוּליבּ װאָס פאַרהוילן, צוּליבּ װאָס בּאַהאַלטן זיך? - 
האָט ער פאַרשטיקט געמוּרמלט, -- אַנטשליס זיך, אַנטשליס זיך... 

אַן אַנטבּלױזטע, אַן אויסגעמוטשעטע, האָט אֶלגאַ נישט 
עפוווסט, אויף װאָס זי זאָל זיך אַנטשליסן. זי האָט פאַרלוירן 
דעם פאָדעם פון אירע געדאַנקען 
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עפּעס אַ הייסע כװאַליע פוּן לײדנשאַפט האָט פאַרגאָסן 
איר נשמה, 

זי האָט זיך געקלאַמערט אָן זיינע אַקסלען און מיט פאַר. 
שטאַרטע, גאָרנישט זעענדיקע אוגן, געפרעגט: 

-- דוּ בּיסט עס? דוּ? 

גלייך װי זי װאָלט נישט צוּ שירוינסקין זיך געװענדעט 
גאָר צוּ אַ צווייטן, װעלכער האָט איר נישט געקעגט ענטפערף 
| און װען זי האָט, אַן אויסגעמאַטערטע, אַ ציטערנדע 
אָנגעהױבּן קוּמען צוּ זיך אוּן מיט איינגעפאַלענע אומצטיקע 
אויגן אַרומגעקוקט זיך אין צימער - האָט זיך איר אויסגעװוי, 
אַז דאָס איז אַ חלוֹם, אַ ויויע, - דאָס, װאָס זי האָט דערזעי, 
און, אויפשטעלנדיק זיך אויף די קני, אַ בּלייכע, האָט זי זיך 
אַרײנגעשטוּפּט אין אַ וינקל פוּן דער קאַנאַפּע און אויסגע. 
שטרעקט די דינע הענט. 

גאָר נאָנט פוּן איר, אויך אַ בּלייכער, מיט ציטערנדע 
ליכּן און, האַלטנדיק זיך קוים איף די פיס, אויסשטרעקנדיק, 
אַזױי װי זי, די הענט, איז געשטאַנען װאַסיאַ. 

ער האָט, דאַכט זיך, געװאָלט רעד אָבּער זיינע ליכּן 
האָבּן זיך בּאַװעגט, אוּן קיין איין קלאַנג איו נישט אַרוס פון 
- זיין פּאַרשטיקטער קעל, 

ער האָט זיך נאָר געצויגן צוּ איר, און דערנאָך, פאַלנ. 
דיק איף די קני, האָט ער אַ נעבּעכדיקער, מיט אַ פּיאַנש 
אויפן מויל, אָנגעהױבּן קריכן צוּ דער קאַנאַפּע, 

שירווינסקי האָט, שטייענדיק פון דערוייטנס, גיריק גע. 
קוּקט אויף בּיידע. 

דעמאָלט איו אַלגאַ אויפגעשטאַנען, זי האָט זיך אויסגע. 
צויגן אין איר גאַנצער וווּקס, און אַ אָפּנעקילטע און פאַרשלאָ. 
סענע, פאַרבּייגעגאַנגען לעבּן װאַסיאַן, װעלכער איז נאָך אַלץ 
געשטאַנען אויף די קני, צוּנויפגענױמען אירע צעװאָרפענע זאַכן, 
אוּן, נישט קוּקנדיק אויף די מענער, װאָס זענען פאַרגליווערט 
געװאָרן אויף זייערע ערטער, איז זי, אַ נאַקעטע, אָבּער אינ. 
גאַנצן רויק, גלייך װי קיינער װאָלט נישט געװען אין צימער, 
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פּאַמעלעך אַרײנגעגאַנגען אין דער טיר אונטערן רויטן פאָרי" 
האַנג און זיך פאַרשלאָסן. 

וויפיל ס'האָט זי געקאָסט אָט די רוּיִקייט, װוי ווייט ז5 
האָט אָנגעשטרענגט אירע נערון, זיי זאָלן זי נישט פאַרראַטן, 
האָט מען געזען, וװען זי איז שפּעטער אַ בּיסל אַרױסגעקוּמען 
פון שלאָפצימער -- אינגאַנצן אָנגעטוּן, אַלץ נאָך אויסגעגלייכט, 
אָבּער מיט איינגעפאַלענע בּאַקן און וייטיקלעך אויסגעקרומטעי 
ווייסע ליפּן, 

שירווינסקי איז שוין פאַרשװוּנדן. װאַסיאַ איז, איינגראָבּנ. 
דיק דעם קאָפּ אין דער קאַנאַפּע, אַלץ נאָך געשטאַנען אויף די 
קני און שטיל געכליפּעט. 

זי איז, נישט אָפּשטעלנדיק זיך, דוּרכגעגאַנגען דוּרכן צי= 
מער. וען זי איז -שוין געווען בּיי דער טיר פוּן פּאָדערצימער, 
האָט זי דערהערט אַ פאַרשטיקטן קרעכץ. 

כּמעט אַ קינדיש, אָפּגעריסן און פאַרשטיקט קוֹל האָט זי 
גערופן בּיים נאָמען. 

דערנאָך האָט זיך דערהערט אַ טרוּקענער קנאַל, גלייך' 
וי די לוּפט װאָלט געפּלאַצט, און עפּעס אַ שווערס איז אַראָפּי 
געפאַלן אויף דער פּאָדלאָגע. 

אָלגאַ האָט אַלץ פאַרשטאַנען. זי האָט געװוּסט, אַז דאָרט,. 
אוּנטער דער טיר, האָט זיך אָפּגעשפּילט די לעצטע סצענע פון 
דער שרעקלעכער קאָמעדיע, אַז װאַסיאַ איז געשטאָרבּן. אָבּער' 
זי האָט זיך נישט אומגעדרייט און נישט אויפגעהערט צוּ גיין 
ווייטער. זי האָט געפילט, אַז איין איבּויקע אָנשטרענגוּנג - און 
זי װעט פאַלן חלשוּת. 

זי האָט נאָך געהאַט כּוֹח אַראָפּצוּגײן פוּן די טרעפּ, 
ארויסגיין אויף דער שניייִקער טוּנקעלער גאַס און איינזיצן איף 
אַ שליטן -- און בּאַלד האָט זי אַרומגענוּמען אַ זיסלעכע פינצ- 


טערניש, און זי האָט אויף אַ צייט אויפגעהערט צוּ זיין. 


= 104 - 


א 


שפּעט בּיינאַכט, װען אַלע זענען מידע, געשלאָפן אין! 
זייערע צימערן, אוּן נאָר די זייגערס האָבּן געװאַכט - דער קפי-! 
לעכדיקער אין אַ דעמבּענעם קאַסטן אין עסצימער, דער בּראָג. 
זענער -- אין גאַסטצימער, דער קליינער שװאַרצער בּיי אַרקאַ-; 
דיעס בּעט און דער קליינער גאָלדענער -- אין שלאָפּצימער, בּיי: 
קסעניאַ. איגנאַטיעװנאַ, וועלכע האָט אויך נישט גערוּט און גע-. 


66 פילט די דערנענטערונג פוּן אײבּיקן שלאָף, אוֹן מיט שרעק. 


געציילט די מינוּטן, טראַכטנדיק, וועלכע װעט זיין די לעצטע.- 
שפּעט בּיינאַכט האָט אָלגאַ געהאַט אַ שװערן אומגעװיינלעכן. 
חלוֹם, : 

ס'האָט זיך איר געחלוֹמט, אַז זי גייט בּאַגינען לענגאויס 
דשד שמאָלער שטאָטישער גאַס. אין די זייטן שטייען הױיכע 
הייזער, גראָע, אײינטאָניקע מיט טונקעלע פענצטער. 

זי גייט פּאַמעלעך, אָבּער ס'איז איר שװער צוּ עטעמען, ‏ 
יל די לוּפט איז אָנגעזאַפּט מיט טשאַד און סאַדזע פון די 
קוימענס אוּן שאַפט מיט זיך אַ געלן נעפל, 

זי איז אָנגעטוּן אין אַ טייער, אָבּער איינפאַך בּלאָ קלייד, 
דער קאָפּ אַנטבּלױזט, און די פיס - אין דינע לעטשלען, דוּרף. 
ווצלכע זי פילט די פייכטקייט פוּנם אַספאַלט, ‏ 

און זי גייט פוּן אַ ראַנדװוּ מיט אַ מענטשן, װעלכן זי 
האָט נישט ליבּ; אָבּער װעלכן זי מוּז זיך אָפּגעבּן; ס'דערװאַרט 
זי אויך אַ צוייטע ראַנדעװוּ, אָבּער װער דער צװייטער איז, 
ווייסט זי נישט. און פּלוצים, אומגעריכט, װי ס'געשעט שטענ-. 
דיק אין חלוֹם דערזעט זי אין עק גאַס דאָס הייליקע בּילד 
פוּן גאָטס מוּטער מיט אַ פינצטער, שטרענג פּנים, אָבּער אָן 
דעם הייליקן קינד אויף די זילבּערנע שװאַרצע הענט, אַ בֹּאַי 
לויכטעגע מיט אַ גאָלדן קרענצל, און דאָס הייליקע בּילד פאַר. 
שטעלט איר דעם װעג. װי אַװי דאָס בּילד האַלט זיך אין 
מיטן גאַס -- זעט אָלגאַ נישט, אָבּער זי געדענקט שוין נישט, 
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װוּהין זי איז געגאַננען, און פרייד זיך, װאָס זי האָט געפונען 
דאָס בּילד, ואָס זי זאָל האָבּן שוין לאַנג געזוּכט. 

זי גייט צוּם בּילד און ויל בּעטן, אָבּער אויפן װעג 
טרעפט זי אַ מענטש, דערנאָך אַ צוייטן, אַ דריטן, און אַלע 
שטערן זיי איר צוּ גיין, רעדן עפּעס, לאַכן, ווייזן איר אָן אַנ- 
דערע גאַסן און, דערצערנטע פוּן איר עקשנוּת, הױבּן זיי אָן 
צוּ בּאַװאַרפן זי מיט שטיינער. 

און דאָ געשעט עפּעס אַזױנס, װאָס פאַרװוּנדערט אָלגאַן 
אַפילו אין חלוֹם און מאַכט ן איר נשמה פאַרן געשעע. 
נעם נס. 

די געװענדטע אויף איר שטיינער בּאַרירן נישט איר 
קצרפּער, נאָר פאַלן מיט אַן אָפּקלאַנג אין דער זילבּערנער הילע 
פוּן דער הייליקער און צערייסנדיק זי, שניידן זיי זיך אַריין 
אין איר הייליקן געשטאַלט. 

אָבּער דאָס פינצטערע פּנים איז, וי פריער, שטרעננג, 
און אָלגאַס פּנים ווערט בּלייך א אַ דצרשראָקענע, הױבּט זי 
אָן צוּ לויפן... 

דאָס קלאַפּן פוּן די שטיינער אָן דעם בּילד, רופט זיך 
אָפּ אין איר מוֹח מיט אַ טעמפּן וייטיק און װעקט זי איף 
פוּן שלאָף... 

אַרקאַדיע אין נאַכט:-װעש, אין מיט אַ ליכט אין דער 
ציטערנדער האַנט געשטאַנען איבּער דער שװעסטער. 

זי האָט נישט געדאַרפט פרעגן, - זי האָט שין געװוּס 
װאָס עס איו געשען. 6 


זאין ‏ דיין קורצן לעבּן 

אַזויפיל האָסטוּ דוּרכגעלעבּט, 

-אין פּלאַם פון לײדנשאַפט 

וי שרעקלעך בּיסטוּ דורכגעבּרענט, 
:פון אַ ווייטן חלום בּאַצױבּערט 

- פון גייסטיקער פּוּסטקייט דערשיטערט 
װאָס נאָך לעכצט דיין נשמה? ֶׂ 
יװי די חייליקע מאַנדאַלענע װײנססוּ 
;און װי אַ װאַסער-נימפע, לאַכסטו. 

טא 2 0 2 קאַהאַטינסקל 
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דאָס מאָ? האָט דער קעניג דער" 
קלערט טויט-שטראָף פאַר יעדן פאָטער, 
װאָס װעט להבּא פאַרנאַכלעסיקן די 
דערציונג פוּן זיינצ קינדער. 8 

וויליע דע ליל אַדאַם 
(דער ווילדער זעגלער) 

די ערשטע פּרעסט, װי די ערשטע 
אומגליקן אין לעבּן, װירקן צום שטאַרק- 
סטען; זיי פאַרניכטן די בּלעטער אוּן 
ידי האָפּנונגען. 

גוּסטאַוו דרוננאָ: , איראָניע* 
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דזשאָן רעסקין האָט ערגעץ- װוּ אַרױסגעזאָגט אַ גרויסן 


יאמת, - אַז די גאַנצע אויפגאַבּע פוּן דערציוּנג - אין הייסן דעם 
ימענטש נישט נאָר טוּן גוּסשס, נאָר אויך האָבּן פאַרגעניגן דער* 
! פוּן. נישט נאָר אַרבּעטן, נאָר אויך ליבּ האָבּן די אַרבּעט. 


אָלנאַ האָט קלאָר געפילט, אַז איה פעלט אַזאַ דערציונג, 


און דאָס האָט זי צייטנווייז געבּרעגגט אין פאַרצווייפלונג, 


זי האָט אין זיך נישט געפונען גאָרנישט, װאָס זאָל זי 


ציען צוּ אַרבּעט, װאָס זאָל אינגאַנצן פאַרנעמען אירע געדאַנ. 


קען, אַז פּאַרנעמענדיק זיך מיט עפּעס, זאָל זי זיך פילן בֹאַ. 


-פרידיקט, אַ בּיטערער מוּז, אַ מיטל צוּם לעבּן און לעבן אין 


ליידיקגיין -- דאָס זענען פאַר איר געװען סינאנימען) - אָט װאָס 


איז געװען פאַר איר יעדע אַרבּעט, זי האָט געװוּסט, אַן דאָס 


-איז איר אומגליק, זי האָט אָבֹּער נישט געקענט זיך איבּער: 
דערציען. מען האָט זי אַװי לאַנג אָפּגעהיטן פון אַרבּעט, בּיז 


זי האָט פיינט בּאַקומען די אַרבּעט. 
נאָך אין פינפטן, זעקסטן קלאַס האָט אֶלגאַן געצויגן צוּ 
דער בּינע. ס'האָט זיך איר געדאַכט, אַו דאָס איז איר בּאַרוף. 


פּאַרשטײיט זיך, אַז נישט דער פאָטער, נישט די מוּטער, האָבּן 
-געװאָלט אפילוּ הערן דערפון. 


אָבּער דעמאָלט איז געווען אַזאַ מאָדע. אַלע הברטעס, 
אָלגעס האָבּן זיך אין זייערע חלוֹמוֹת געזען אַלס אַרטיסטקעס. 


זויינלקע פון זיי האָבּן געװוּסט, אַז די בּינצ אין אַ שװערער 
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בּאַרוף, זיי האָבּן געמיינט, אַז דאָס איז ליידיקנייעריי; װאָסײ 
ווערט גוּט בּאַלױנט מיט דערפאָלג. 

אין אַקטיאָרן, װאָס בּייטן יעדן טאָג זייער פּרצוּף, און 
דירה, האָבּן זי געוען די פאַרקערפּערוּנג פוּנם פאַרבּיקן גליק, 
װאָס כישופט אַזױ די יוּגנט. 

אוּן אָט דער וילן צוּ זיין עפּעס אין לעבּן, אויסצוצייכ- 
נצן זיך, געבּן עפּעס פוּן זיך, אָבּער אויף אַ לייכטן און גלענצנדן 
אוֹפן, האָט אַ סך געשטיסן צוּ דער בּינע. 

אָלגאַ ‏ האָט געשטרעבּט צוּ װערן אַן אַרטיסטקע, אָבּער 
דאָס איז שנעל פאָריבּער. זי האָט בּאַלד געקענט געפונען די 
קאָמישע זייט פוּן יעדער שטרעבּוּנג, און אַחוּץ דעם איז עפּעס 
אַנדערש -שטרעבּן, און עפּעס אַנדערש -דערגרייכן שטרעבּוּנגען. 
| = אוּן דער איינציקער ציל, װאָס האָט זיך קוים אָנגעצייכנט 
אין אָלגאַס לעבּן, איז צעשװוּמען געװאָרן, איבּערבּייטנדיק זיך 
אין אַן אומבּאַשטימטן אומעט, אומקלאָרע האָפּנוּנגען און צייטג- 
ווייז, בּיטערע אַנטוישוּנג. װאָס דערװאַרטן? זי האָט נישט גע-= 
װוּסט, אָבּער די פאַרצװייפלוּנג האָט זי נאָך נישט בּאַהערשט, 
און זי האָט זיך געקלאַמערט אינם לעבּן, ווייל זי האָט געפילט 
אין זיך כּוֹח אויף צוּ קעמפן. 

ס'האָט זיך דערנענטערט דער סוֹף פוּן צוייטן חוֹדש, 
זייט אָלגאַ איז אַװעקגעפאָרן פוּן איר געבּוּרט-שטאָט קיין פּעט. 
ראָגראַד, 
| זי איז געלאָפן פֿון דאָרטן, װי פון דער פּעסט, װײ 
מענטשן לויפן אין שווערע טעג פון זיך אַליין. 

די מוּטער איז געשטאָרבּן, און מיט איר איז געשטאָרבּן 
אַלץ װאָס ריין איז, אָלגאַ האָט אַפילו נישט געװויינט איבּער 
איר קבר. 

די מוטער האָט גצמוזט שטאַרבּן, נאָך דעם װאָס זי ה;ט 
איבּערגעלעבּט, נאָך דעם, וי זי האָט זיך דערפילט איבּעריק, 
אומבּאַהאָלפןן, איינזאַט. אַלץ האָט געמוזט אינפאַלן און אויף 
שטענדיק, 

כּאַרװאָס זי אַלֵיין אין נישט שלאַף געװאָרן, פאַרװאָס זי 
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איז נישט געשטאָרבּן - האָט אָלגאַ נישט געװוּסט, ניין, זי האָט 
אַפילו אָפּנעגעבּן די עקזאַמענס, און איז גלייך מיט אַנדערע 
געווען בּיים פייערלעכן אַקט. מען האָט איר גראַטולירט מיטן 
ענדיקן די גימנאַזיע, און זי האָט אָנגענוּמען די גראַטוּלאַציעס 
מיט אַ שטילן שמייכל, אָן איבּריקער פייערלעכקייט, װי ס'פּאַסט 
פּאַר אַ טאָכטער, װאָס איז טריי איר מוּטערס אָנדענקן. 

עס האָט איר געקליידט דער טרויער - אָט די שװאַרצע 
געדיכטע קרעפּע, איבּער וועלכער ס'האָבּן געדאַרפט פליסן שטוּמע 
טרערן, זי האָט געװוּסט, אַז זי איז שיין - אַ בּלייכע און מאָ. 
גערע, זי האָט קלאָר געװוּסט און געפילט אויף זיך, אַזֹי וי 
פריער, די אויפמערקזאַמט בּליקן פוּן מענער, זי האָט בּאַמערקט 
אַלץ, + װאָס אַרוּם איר איז פאָרגעקוּמען, אָבּער צואַמען דער. 
מיט איז איר נשמה, וי אָפּנעשטאָרבּן, אָדער ניין, זי האָט זיך 
געריסן ערגעץ, האָט אַרומגעשװעבּט אין אוּמבּאַקאַנטע וועלטן, 
און זיך נישט אומגעקערט. און זי װאָלט אַזױ געקענט לאַנג 
לעבּן, װוּ זי האָט געלעבּט, מיט מענטשן, װאָס זענען איר 
איינצייטיק געווען נאָנט און פרעמד, ווייל איר איז געװען אַלץ 
איינס. איר האָט זיך געדאַכט, אַז איר לענבּס-װעג איז שון 
פאַרענדיקט, און דאָס ווייטערע איז אָן בּאַדײטונג נישט ויכ. 
טיק אוּן האָט צוּ איר קיין שׁוּם שייכות נישט. 

שירווינסקי איז אַװעקגעפּאָרן און מער נישט צוּריקגעקוּמען, 
אָלגאַ האָט פוּן אים איינמאָל בּאַקוּמען אַ בּריוו, אָבּער, נישט 
איבּערלײיענענדיק האָט זי אים צעריסן. דאָס פּאַפּיר, אויף וועלכן 
ס'איז געווען געשריבּן דער בּריוו, האָט זי געעקלט, און זי האָט 
זיך לאַנג דערנאָך געװאַשן די הענט; דער מענטש וידער, 
װאָס האָט נעשריבּן דעם בּריוו, איז פאַר איר געװען פרעמד, 
כּמעט אומבּאַקאַנט. 

נאָר טײילמאָל פלעגט זי זיך בּאַפרײען פון איר חלוֹמן 
אויף דער װאַך, דעמאָלט װען זי פלעגט זיך צופעליק דער. 
מאָנען אָן װאַסיאַס פּנים. זי האָט װעגן אים נישט געטראַכט, 
ס'פלעגן אָבּער זיין מינוּטן, װען עפּעס אַ װאָרט אָן בּאַדײטונג, 
אָדער אַ זונע-שטראַל, װאָס האָט זיך אַ גליטש געטוּן איבּער 
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דער פּאָדלאָגע, האָבּן אַרוסגערופן פאַר איר דאָס איבּערגעלעבּטע 
בּילד, און דעמאָלט האָט אֶָלגאַ אָנגעהױבּן צו דערפילן אין זיך 
די נשמה, װאָס האָט געװייטיקט, אין אַזעלכע מינוטן האָט זי 
ווידער אויפגעלעבּט בּכדי אויפסניי צוּ ליידן. 

קיינער האָט זי מער נישט גערוּפן צוּם לעבּן. נישט דער 
פאָטער, װאָס איז געװאָרן אַלט אוּן קאַפּריזנע, נישט דער בּרוּי 
דער, נישט די חברטעס. זי האָט נישט געהאַט קיין ווערטער 
פאַר זיי,. זי האָט פּשוּט נישט געהאַט װאָס צוּ רעדן מיט זי 
מאַניאַ, װאַריאַ, לענאַ. ראַיסאַ... מאַניאַן האָט שוין זשאָרזשיק 
אַװעקגעװאָרפן, זי האָט געװויינט און יעדערן דערציילט ועגן 
איר אומגליק, דערנאָך האָט זי פּוּנקט אַזױ איבּערגעגעבּן אוּן 
בּלינד ליבּ בּאַקוּמען אַ צווייטן, אוּן האָט פּונקט אַזױ װי פריער 
געלאַכט און געשפּריצט זיך מיט אָלגאַס אָדעקאָלאָן. אוּן װאַריאַ 
האָט כּסדר געטרוימט וועגן מוּטערשאַפט, אָבּער מוֹרא האָבּנדיק 
צוּ פאַרלירן אַרקאַדיעס ליבּע האָט זי געטוּן אַלץ, װאָס ער 
האָט געװאָלט. גאָט מיינער, וי גוּט בּאַקאַנט דאָס איז געװען 
פאַר אָלגאַן, און װי בּוֹלט האָט זי געזען די צוּקונפט פוּן אָט 
די מענטשן, זייער גאַנץ לעבּן איז פאַר איר אַדוּרכגעגאַנגען, 
וי אויפן עקראַן, וייל זי האָט שוין נישט געלעבּט מיט זיי, 
נישט געהאַט קיין שום געמיינזאַמעס מיט זיי, און אויך נישט 
געהאַט איר אייגן לעבּן. 

נישט איינמאָל האָט אָלגאַ גענוּמען דעם בּרוּדערס רע. 
װאָלװער, צוּגעלײיגט אים צוּ דער שלייף, וועלנדיק איבּערלעבּן 
די שרעק פאַרן טויט, אָט דעם אימהדיקן ציטער, װאָס עס 
פילט יצדער מענטש, אַפילוּ װען ער איו צוּנעבּונדן צום לעבּן 
נאָר מיט ליידן. 

אָבּער די שרעק איז נישט געקוּמען, ס'האָט זיך קוים 
אַ ריר געטוּן די נייגעריקייט: און װאָס װעט זיין ווייטער ? 
אוּן בּאַלד האָט זיך װידער געטראַכט: איו דען נישט אַלץ 
איינס-לעבּן אָדער נישט לעבּן? און אָלגאַ האָט רױק אַװעקגע 
לייגט דֶעם רעװאָלװער, ווייל דערשיסן זיך קען מען נאָר דאַן, 
װען מען האָט שטאַרק פיינט דאָס לעבּן 
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װאָס האָט זי געטוּן גאַנצע טעג? גאָרנישט, זי איז גע. 
גאַנגן, געזען, געהערט... אוּן וועגן גאָרנישט געטראַכט, פאַר די 
זייטיקע האָט זי אויסגעזען אַ גלייכגילטיקער, רויקער, פוילער, 
מענטש. 

די חברטעס האָבּן זי נישט דערקענט, דער פאָטער האָט 
זי געזידלט פאַרן לײידיקגיין אוּן פאַר דער אוּמאָרדנוּנג אין 
שטובּ. מען האָט איינגעפונען. אַז זי איז געװאָרן אָפּגעלאָזט, 
אוּן נאַרישער... איז דען נישט אַלץ איינס? אַזױי האָכּן זיך 
געצויגן שעהץ, טעג, װאָכן. 

אוּן פּלוּצים האָט זי זיך אויפגעכאַפּט, אינגאַנצן אויפגע. 
כאַפּט בּרייט געעפענט די אױגן, זיך דערשראָקן, זיך אָנגע. 
הױיבּן איילן, געמאַכט אַ שרעקלעכע אָנשטרענגוּנג - אוּן זיך 
אוּמגעקערט צוּם לעבּן 

דאָס איז געשען מיט איר אין אַ געװיסן העלן זומער. 
אָװנט, אין איינעם פון יענע אָװנטן, װאָס נישט וילנדיק 
גליסט זיך אַװעקצוּגײן אין די צעגאָסענע אַרוּם, שטילקייט פוּן 
רַיחוֹת, אינגאַנצן פאַרגעסן זיך, די אייגענע געדאַנקן; סווילט 
זיך צוּזאַמענצוגיסן מיט אָט די בּלאָט, גרינע, געלע פאַרבּן 
פוּנם זוּנען-אוּנטערגאַנג. 

זי איז געפאָרן אויף אַ ראָװער. זי איז לאַנג געפאָרן, 
מיד געװאָרן אוּן זיך צוגעלייגט אויפן ,נאַסיפּ" פוּן דער בּאַ 
ליניצ. 

די שטאָט איז געװוען וייט, איר גערויש האָט נישט 
דערגרייכט צוּ דער שטילקייט פון די פעלדער, אוּן קיין מענטשן 
האָט מען אויך נישט געזען, נאָר גרויסצ שטחים מיט כװאַליעס 
קאָרן, פריילעכע ועלדלעך אוּן אַ שטױבּיקער װעג, װאָס האָט 
זיך געשלענגלט לענג אויס דער בּאַ-ליניע. 

אָלגאַ איז געלעגן אױיפן גראָז, מיטן פּנים צוּם הימל, 
פאַרלייגנדיק די הענט אוּנטערן קאָפּ, װי געויינלעך, פון גאָר- 
נישט געטראַכט, צוּגעהערט זיך צוּם זשוּמען פוּן די פליגען, 
צוּם סווישטשן פוּן די פויגל, צום אוּמאויפהערלעכן גערויש פוּן 
די טעלעגראַפן-סלופּעס. 


מינוּטן זענען געשווימען נאָך מינוּטן, אוּן מיט זיי צוֹי 
זאַמען, זענען אַװעקגעשװימען די וייסע װאָלקנס אויפן הימל, 
בּכדי אַװעקגײענדיק צוּם זוּנען-אוּנטערגאַנג, זיך אָנצינדן מיט 
אַ רויטן פּלאַם אוּן זיך צעגיין. 

אָלגאַ האָט זיך דאָ געקענט אוּמגעשטערט, אָפּגעבּן אירע 
נישט געדענקטע געדאַנקן, אוּן דאָ האָט זי זיך געפילט ווייני- 
קער איינזאַם, וי ודאָרט צװישן מענטשן. 

פּלוּצים האָט עפּעס אָנגעהױיבּן רוישן פוּן דערוייטנס, 
דער ;נאַסיפּ" האָט אַ ציטער געטוּן. אֶלגאַ האָט אויפגעההויבּן 
דעם קאָפּ, דאָס גערויש האָט זיך דערנענטערט: ס'איז געגאַנגן 
אַ צוּג, װעלכן מען האָט נאָך נישט אָנגעזען. דאַן איז אֶלגאַ 
אַרויפגעקלעטערט אויפן סאַמע שפּיץ פוּן ;נאַסיפּ" אוּן אָנגע- 
הױיבּן װאַרטן. 

זי האָט ליבּ געהאַט שטייענדיק אויף די שינעס, צוּ קוּקן 
אויף דער אָנקוּמענדער חיה. 

ס'האָבּן זיך בּאַװיזן צוויי געלע אויגן. דאָס גערוישן איז 
איבּערגעגאַנגען אין אַ גלייכמעסיקן קלאַפּן, װאָס האָט זיך אי- 
בּערגעחזרט דוּרכן עכאָ. 

אָלגאַ האָט געפּרוּבט טרעפן, וי לאַנג זי װעט קענען 
שטיין אויף די שינעס. 

אַ שמייכל האָט זיך בּאַװיון אויפן פּנים, די בּרוּסט האָט 
זיך העכער געהױבּן, דער וױנט האָט צעבּלאָזן די שאַרפעס 
פון איר קלייד. וי אַ פאָן. ס'האָט זיך דערמאָנט אַננאַ קאַרע. 
נינאַ, איר פּנים, אַזאַ מילדס אוּן היימישס, כּמעט אַ קנאָהדיק 
געפיל האָט זיך דערװעקט אין איר. 

ענדלעך האָבּן זיך די פיס אַליין אָפּגערוּקט פוּן די ש- 
נעס. דער לאָקאָמאָטיו איז אַדוּרך אַרוּמנעמענדיק זי מיט אַ 
פּאַרע - דאָס האָט געדויערט איין אױיגנבּליק; דערנאָך האָבּן 
אָנגעהױבּן דוּרכצוּפליען די ואַגאַנעס - אַ חָלוֹּל, אַ טוּנקלעך 
פלעק אוּן ווידער אַ הליל... 

דוּרך די אָפענ: פענצטער האָבּן אַרױסגעשטאַרט קעפּ, 
װאָס האָבּן זיך געשאַקלט צוּ אֶלגאַן, הענט האָצּן געפאָכעט 
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- ימיט טופּעלעך, אַ יונגער סטוּדענט, האָט שטײענדיק אויף די 

טרעפּלצך, געשיקט לופט:קוּשן. 

דערנאָך האָט אַדוּרכגעשװעבּט דער לעצטער ואַגאָן מיטן 
-בּערדיקן קאָנדוּקטאָר, אוּן קיגנאיבּער האָט זיך בּאַװיזן דאָס 
-בּאַקענטע וועלדל. 

אָלגאַ איז געשטאַנען מיט אַ שטאַרק קלאַפּנדיק האַרץ, 
:מיט אויגן פוּל מיט טרערן. זי האָט געװאָלט שרייען פאַר 
!װוייטאָק, פאַר שרעק, פאַר אוּמעט. 

פאַר איר האָט װי דעמאָלט, אַ שװעבּ געטון אוּן פאַר. 
ישווונדן געװאָרן דאָס וייטע בּילד פוּן יענעם אוּמבּאַקענטן, 
-טייערן און נאָנטן. זיינע טונקעלע אויגן האָבּן געקוּקט אויף 
איר. װוּ זשע איז ער ענדלעך, איר ליכטיקער גאָט, איר ליבּע?.. 
!וי שרעקלעך וייט ער איז איצט פוּן איר. 

איצט האָט זי געװאָלט שטאַרבּן, אַװעקגײן, פאַרשװוּנדן 
וערן פוּן אָט דער װעלט. איצט האָט זי פיינט געהאַט און 
יליבּ געהאַט דאָס לעבּן מער, װי װען ס'איז פריר. 


אין אָנהױבּ הערבּסט איז זי אַװעקגעפאָרן קיין פּעטאָגראַד, 
יווייל לענגער האָט זי נישט געקענט' דאָ פאַרבּלײבּן, זי האָט 
גנישט געקענט זען די קרוּמע גאַסן, אָפּגעקראָכענע הייזער, דעם 
װאָקזאַל, די גימנאַזיטטן אוּן גימנאַזיסטקעס מיט זייערע אי. 
בּיק איינטאַניקע ליבּע-געשיכטעס; זי האָט נישט געקעגט אָן 
ישקל קוּמען אין בּאַרירוּנג מיט אַלע זאַכן, װאָס האָבּן זי פריר 
אַרוּמגערינגלט, רעדן מיט מענטשן, װאָס זענען איר אַמאָל 
;נאַנט גצווען. װי נאָר ס'האָט בּיי איר אויפגעװאַכט דאָס לעבּן, 
יהאָט זי נעמאַכט די גרעסטע אָנשטרענגוּנגען, בּכדי אָפּצוּטרײסלן 
פוּן זיך די פאַרגאַנגנהײט, װאָס האָט פוּן אַלע זייסן געקלעבּט 
;צוּ איר אין דער שטאָט - אין די דערינטדונגען פוּן די חתברטעס 
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אין דער מוּזיק פוּן בּוּלװאַר, אין יעדער קלייניקייט פוּן איה" 
צּיסלעכווייז איינגעפאַלענער פאַמיליע-נעסט. 
די מוּטער איז געשטאָרבּן, אָבּער איר צימער איז פאַר- 
בּליבּן װײ געוועזן, בּאַדעקט מיט שטויבּ אוּן נישט אויפגערוימט{ 
דער בּרוּדער איז אַװעקגעפאָרן, אָבּער די ליוּלקע, דאָס בּיכל, 
װאָס זענען געלעגן אויפן טיש, די שטיוול, װאָס זענען טרויריג 
געשטאַנען אין װינקעל - אַלץ האָט דערציילט װעגן אים. דפ 
צימערן האָט מען גאַנצע װאָכן נישט אויסגעקערט; דער אַל- 
טער אָרג האָט אָפט נישט גענעכטיקט אין דערהיים. 

אָלגאַ האָט אַפִילוּ נישט געװוּסט, צי דער פּאָטער בּענקט.. 
זי האָבּן קיין איינמאָל, נאָך קסעניאַ. איגנאַטיעװנאַס טיט 
נישט גערעדט וועגן איר. נאָר איינמאָל האָט דער פאָטער איר. 
אַ זאָג געטוּן: 

-- דוּ װאָלסט דוּרכגעקוקט, װאָס איז איבּערגעבּליבּן נאָך. 
דער מאַמען, מען װעט דאָך עס צעשלעפּ.. 

אָלגאַ האָט אויף זיכער געװוּסט, אַז דער אַלטער שפּילט: 
אַ סך אין קאָרטן אוּן פאַרשפּילט, וייל ער איז געװאָרן קאַרג. 
אויף די שטובּיקע הוֹצאוֹת אוּן כִּמְעַט יעדן אָװנט האָט ער 
זיך געקריגט מיט דער קעכין צוּליבּ די רעכנוּנגען 

אַזױ איז אַלץ געגאַנגען צוּ גרוּנט. דעמאָלט האָט אֶלגאַ. 
בּאַשלאָסן אַװעקצוּפּאָרן קיין פּעטאָגראַד. זי האָט זיך שוין גע- 
פוּנען אַ בּאַגלײטערן - ראַסאַן, ‏ װעלכע האָט, צוּנויפזאַמלנדיק. 
עפּעס גראָשענס אוּן, -בּאַװאָרנענדיק זיך מיט אַ פינפאוּנצװואַנציק. 
רוּבּלדיקער חוֹדשליכער שטיצע פוּן די עלטערן, זיך געקליבּן" 
אַרײנצוּטרעטן אין קאָנסערװאַטאָריע. ס'איז נאָר אָפּהענגיק גע- 
ווען פוּנם פאָטערס הסכּמה, ווייל מען האָט דאָך געמוּוט האָבּן. 
פוּן װאָס צוּ לעבּן 

אָבּער אָלגאַס ווילן איז דאָס מאָל געװען אַזױ שטאַרק,. 
אַז קיין שוּם זאַך האָט זי נישט געקענט אָפּשטעלן, זי איז' 
געװאָרן ענערגיש אוּן אײנגעשפּאַרט. 

אין אָנהױבּ האָט דער פּאָטער נישט געװאָלט אַפילוּ הערן? 
דערפוּן, אָבּער שפּעטער איז אוּנטערגעקוּמען אַ גינטטיקע געלעגנהייטגּ- 


אָלגאַ האָט דאָס געלעגנהייט אויסגענוצט, נישט פאַר" 
טראַכּטנדיק זיך, כאָטש פריער װאָלט זי קיינמאָל נישט איינגע- 
גאַנגען אויף אַזאַ קאָמפּראָמיס. ס'איז געווען אַ קיצלנדיקער ענין. 

װיטאַלי אַװגוּסטאָװיטש, ואָלגאַ האָט שוין פריער געװוּסט 
דערפון) האָט נאָך לאַנג פאַר קסעניאַ איגנאַטיעװנאַס טויט, אָנ. 
געקניפּט גענוּג שטאַרקע בּאַציוּנגען מיט אַ געװיסער קליינבּיר- 


א גצרין, די פרוי אין געװוען אַ שיינע, אַ געזונטע, אַן אמתע. 


,בּאָי: בּאַבּאַי, און דאַכט זיך שטאַרק געהאַלטן דעם אַלטן, וייל 
יענצר האָט שטיפנדיק אַפילו אַ בּיסל אין דער זייט, קײנמאָל 
נישט איבּערגעריסן מיט איר. די דאָזיקע פרוי האָט אֶלגאַ איצט 
אָפט געזען אין זייער הויז. 

גלייכגילטיק צוּ אַלעמען, האָט אָלגאַ נישט געלייגט קיין 
אַכט אויף איר. אײנמאָל האָט זי איר אַפּילו עפּעס געפרעגט, 
ווען יצנע איז איר אונטערגעקוּמען. די פרוי (גערוּפן האָט מען 
זי קלעאָפּאַטראַ איװאַנאָװנאַ) פלעגט זיך צו אֶלגאַן גרוסן מיט' 
דרך-ארץ, און קענטיק זיך בּאַמיט צוּ געפעלן דער פריילין. 

פאַרשטייט זיך, אַז זי האָט נישט געװוֹינט אין הויז און 
פלעגט נאָר אַרײינקומען, אָבּער ס'איז געיוען צוּ זען, אַז אין 
קוּרצן װעט זי זיך אינגאַנצן איבּערציען. מען האָט נאָר מוֹרא. 
געהאַט פאַר אָלגאַן, 

און ס'װואָלט זיך אַזױי שטילערהייט געװען איינגעאָרדגט, 
איז אָבּער געקוּמען דער דערמאָנטער אָװנט, אָלגאַ האָט אויפ. 
געלעבּט און אָנגעהױיבּן קעמפן פאַרן לעבּן, פאַר איר גליק. מען 
האָט נישט געטאָרט קיין שום געלעגנהייט דורכלאָזץ. זי אין גע 
גאַנגען צוּם פּאָטער און האָט אים געזאָגט: 

-- מאָרּגן װעסטוּ מיר געבּן אויף הוֹּצָאוֹת און װעסט מיר 
יצדן חוֹדש שיקן פוּפציק רובּל, און אַליין װעסטוּ זיך אינאָר- 


דנען, װי דוּ װועסט װעלן, 


דער אַלטער האָט אין אָנהױבּ געמאַכט אַן אָנשטעל, אַז 
ער פאַרשטייט נישט און זיך אפילו בּאַלײדיקט, אָבֹּער אֶלגאַ 
האָט אים בּאַלד אויפגעעפנט די קאָרטן, זי האָט געװוּסט אויף 
װאָס צוּ שפּילן. 


== וגן = 


-- שווייג, טאַטע, דוּ פאַרשטייסט אויסגעצייכנט אין װאָס 
ס'האַנדלט זיך. מיך װעסטוּ אָפּלאָזן קיין פּעטראָגראַד און זיך 
װעסטוּ איבּערלאָזן קלעאָפּאַטראַ איװאַנאָװנאַן. פאַר דיר איז בּע- 
סער. אַנדערש װעט איר פוּס דאָ נישט זיין. - הערסט? 

װיטאַלי אַװגוּסטאָװיטש האָט געפּרוּווט זיך אַקײגנשטעל. 

-- דאַכט זיך, אַז איך בּין בּאַלעבּאָס! כ בּעט מיך נישט 
צוּ לערנען און נישט צוּ טענהן. 

דעמאָלט איז אָלגאַ צוּגעגאַנגען צום פאָטער, אַרויפגעלייגט 
די האַנט אויף זיין אַקסל און אים אַרײנגעקוּקט אין די אױגן. 

דער אַלטער האָט זיך איינגעקאָרטשעט ער האָט פוּן דער. 
פאַרוּנג געװוּסט, אַז מיט דער טאָכטער איז נישט אַזױי לייכט 
צוּ קעמפן - זי האָט שטענדיק געטוּן, װאָס זי האָט געװאָלט, 
און פאַר קיין סקאַנדאַל װעט זי זיך נישט אָפּשטעל. אַ חוּץ 
דעם האָט ער די לעצטע צייט זיך געפילט זייער שװאַך, דער- 
שלאָגן: ער האָט געפּילט, אַז אַלץ גייט צוּ גרונט און ס'דער- 
נענטערט זיך די איינזאַמע שיאַכּע עלטער; אַז די קינדער 
װעלן אַװעקגײן פוּן אים, האָבּן אים נישט ליבּ; אַז ער איז 
געווען אַ שלעכטער פּאָטער און ער קען נישט דערװאַרטן פוּן 
זיי קיין שום פאַרגעבּוּנג און מיטגעפיל. אָט די געדאַנקען האָבּן 
אים געשטויסן זיך שטאַרקער צוּ קלאַמערן אָן קלעאָפּאַטראַ אי- 
װאַנאָונאַן, אַ פרוי אַן אויסגערעכנטע, אַבּאַלעבּאָסטע, בַּיי װעל. 
כער ער װעט געפינען, אױבּ נישט קיין גליק, טאָ כאָטש רוּ 
אוּן זאָרגפעלטיקייט. די קינדער זענען אִים געואָרן פרעמד, 
אומפאַרשטענדלעך, פיינטלעך; ער האָט געפילט אויף זיך זייער 
איראָנישן בּליק, און מורא געהאַט פּאַר זיי. זיין גאַנץ לעבּן 
איז געווען פאַרקריפּלט אומגעלומפּערט, האָט זיך אים אויף דער 
עלטער געװאָלט אָנװאַרעמען בּיי אַ געווּנטן קערפּער. די פרוי 
האָט אים קיינמאָל נישט געגעבּן אָט די עמאָציע פון געזונט. 
קייט און שטאַרקײט. בּיידע צעבּראָכענע האָבּן זיי געפּײניקט 
איינער דעם צווייטן, סיי אין די טעג פוּן ליבּע, אוּן סיי אין 
די יאָרן כּון גלייכגילטיקייט. אַ זוּן פון אַ קליינעם אַרענדאַר, 
האָט ער זיך מיט מי דוּרכגעשטוּפּט אין אוניווערזיטעט און 


ון דאָרט אין דער געריכטלעכער בּיוּראָקראַטישער ספערע, 
תונה געהאַט מיט אַ מיידל פוּן אַ פּריצישער פאַמיליע און 
בּאַמערקט פּאַר זיך אַראָפּ פון גלייכן וועג און פאַרפּלאָנטערט 
יך. ער האָט געהאַט גראָבּע פּראָסטע אינסטינקטן, װאָס זענען, 
אָנשטױיסנדיק זיך יעדעס מאָל מיט פיינערע איבּערלעבּוּנגע, 
נאָך אָפּשטױסנדער, נאָך קרענקלעכער געװאָרן, וייל זיי האָבּן 
נישט געהאַט די מעגלעכקײיט זיך אױסצולעבּן. ער איז שטענ. 
דיק געװוען אין דער לאַגע פוּן אַ מענטש, װעלכער איו צוּגע- 
װוינט צוּ בּראָנפן און מוז זיך אָנשיכּוֹרן מיט שאַמפּאַניער. ער , 
האָט זיך גענויטיקט אין קלעאָפּאַטראַ איװאַנאָװנאַן, ער חאָט גע. 
װוּסט, אַז אָן איר װעט ער אינגאַנצן פאַרפּאַלן װערן, װייל עה 
איז שוין נישט בּכּוֹח געװצן אײינצוהאַלטן זיינע אינסטינקטן. 

| == אֶלגאַ האָט דאָס אַלץ פאַרשטאַנען, אױיבּ נישט מיטן שכל, 
- איז מיט דער אינטואיציע פוּן אַ פרוי, און זי האָט זיך נישט 
- טוֹעה געווען אין איר אויסרעכנונג. 

דער אַלטער האָט אָפּנעטרעטן און מסכּים געװען איף 
אַלמען, נאָר מיט איין בּאַדינג, אַז ער יװעט העלפן לויט זיינע 
מעגלעכקייטן. אָבּער אֶלגאַ האָט גאָרנישט געטראַכט זיך מיט 
אים צו דינגען, זי איז געװײַן מיט דעם צוּפרידן. 


אי די ערשטע טעג אין פּעטראָגראַד זענען אַדוּרך אומבּאַ. 
- = מערקט. דאָ אַהין, דאָ אַהער. זיי זענען נישט געגאַנגען טפּע. 
= ציצל בּאַװכן געװיסע ערטער, נאָר פּשׁוּט געבּלאָנדזשעט אין 
שטאָט, בּיידע פרעמדע, בּיידע נייגעריקע. זיי זענען פאַרטױיבּט 
געװאָרן פונם רעש פּונם שטיפּעניש פונם אַרבּעטנדיקן און ליי. 
-דיקגייענדיקן המוֹן, איבּערראַש: געװאָרן פוּן די שוי-פענצטער, 
אָבּער די שטאָט אַן און פאַר זיך האָט זיי די ערשטע אייט 
אַנטוישט, זי האָבּן זיך דאָס אַלץ פאָרגעשטעלט שענער אימ. 
שּאָזאַנטער און דער עיקר נישט אַוי שמוּציק, נאָר בּיסלעכװיין 


אַ טאָג נאָך אַ טאָג האָט פּעטראָגיאַד געויזן אֶלגאַן אַלץ נייפ 
און נייע הערלעכקייטן, בּיז זי האָט אַזױ ליבּ בּאַקוּמען אָט די 
קאַלטע נעפּלדיקע שטאָט, אַז זי האָט זיך נישט פאָרגעשטעלט 
צו לעבּן ערגעץ אַנדערש. פּעטראָגראַד פאַרמאָגט שוין איןְ זיף 
עפּעס אַזױנס װאָס ציט אַרין, אַזױ װוי שװערע פוילע קרענק, 
און לאָוט נישט אָפּ, בִּיוז זי זויגט אויס דעם לעצטן טראָפן 
בּלוּט, 
גלייך פוּן װאָקזאַל, איבּערלאָזנדיק דאָרט די זאַכן, בּכדי 
נישט צו צאָלן פאַר אַ האָטעל, האָבּן די חברטעס זיך געלאָזט 
זוכן אַ צימער און אָנלויפנדיק זיך בּיזן אָװנט, האָבּן זיי ענדלעף 
געפונען אַ מקום-מנוחה ערגעץ אין דער געגנט פוּן דער גאַזאָװע 
און אָרדינאַרנע גאַס. 

דאָס צימער איז זיי זייער געפעלן, ס'איז אויך געפעלן 
די בּאַלעבּאָסטע, וועלכע האָט בּאַלד אין די מיידלעך דערקענט 
פּראָװינצערינס און דאָך עס נישט אױיסגענוּצט און אָנגעבּאָטן 
אַ מעסיקן פּדײז. די איינריכטונג פוּן צימער האָט די חברטעס 
אויסגעזען אַזױ עלעגאַנט אַז זיי האָבּן געפּאַטשט אין די הענט 
און ראַיסאַ האָט, איידער זי אין אַװעקגעגאַנגען, זיך געזעצט 
נאָך דער ריי אויף אַלע שטוּלן, װאָס זענען געװען געבּעט 
מיט גרינער צעראַטע, און האָט זיך אָפּנעשפּיגלט אין אַלע דריל 
שפּיגלען, װאָס זשנען געהאָנגען אויף די ווענט צואַמען מיט 
פאַרשידענע אייל-בּילדער, וועלכע ס'האָט,-ווי ס'האָט זיך שפּע- 
טער אַרױסגעוויזן-געצייכנט דער פאַרשטאָרבּענער זוּן פוּן דער 
בּאַלעבּאָסטע. 

אָפּלױבּנדיק סיי די גרויס פוּן צימעה סיי דאָס מעבֿל, 
סיי די בּילדער פונם פּאַרשטאַרבּענעם יוּנגנמאַן, אויסשרייענדיק 
עטליכע מאָל גאָרנישט דיפּלאָמאַטיש: ,אַךְ! װי בּיליק' זענען 
די חברטעס גלייך געפאָרן צוּם װאָקזאַל נאָך די זאַכן, און צען 
אַזײגער אין אָװנט זענען זיי שוין געזעסן אין קיך, בּיי דער 
בּאַלעבּאָסטע, װאָס האָט זיי מכבּד געװען מיט קאַװע מיט צ 
קאָריע, פאַרװייסט מיט בּלאָלעכער מילך. 

די בּאַלעבּאָסטע, אַ דיקע, אַ שווערע, אַ וייסע, אָבּער 
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אָן פאַרבּן אויף די קיילעכדיקע בּאַקן, האָט בּאַלד צוּגענוּמען 
צּיי די נייע לאָקאַטאָרקעס זייערע פּאַספּאָרטן, אויסגעפרעגט 
זיי, װער זיי זענען אוּן פוּנװאַנען, װאָס האָבּן זי בּדצה צוּ 
טון, אוּן צי זיי האָבּן בּאַקאַנטע קאַװאַליערן אוּן דערנאָך גע. 
פינען פאַר נויטיק צוּ דערציילן עפּעס פוּן זיך. 

צוּם סוֹף האָט זי זיי אָנגעװיזן אַ בּיליקע קיך, געגעבּן 
יאַ װעלט עֹצוֹת אוּן, צעגענעצנדיק זיך ענדלעך, האָט זי זיך 
איבּערגעצלמט דאָס מויל אוּן געהייסן אירע נײיע פריינדינס 
גיין שלאָפן. 

אוּן אַזױ, דאַכט זיך גליקלעך, האָט זיך אָנגעהױבּן אֶל. 
גאַס נייע לעבּן אין פּעטראָגראַד. 

בּיי איר אומפעיקייט אויסצורעכנען, האָט זיך אֶלגאַן 
אויסגעװיזן, אַז געלט האָט זי נאָך צופיל אוּן סװוצט קלעקן 
אויף אַ לאַנגע צייט. דעריבּער האָט זי זיך נישט געקװעלט, 
אוּן כּמעט נישט געטראַכט װעגן דעם, אַז זי מוּז זיך אַפּװכן 
עפּעס אַ בּאַשעפטיקונג. נאָר בּײינאַכט, ווען זי האָט זיך געלייגט 
שלאָפן, האָט זי געטראַכט דערפון, אין דער פרי אָבּער האָט 
זי פּאַרגעסן, אַ פאַרנוּמענע מיטן לויפן איבּער דער שטאָט אוּן 
איבּערראַשט דערמיט, װאָס זי איז ענדלעך פריי אוּן אַלץ אַרוּם 
איר אין ניי. 

ראַיסאַ איז אויך דערווייל געווען פריי, ווייל אין קאָנ. 
יסערװאַטאָרי האָט מען נאָך נישט געלערנט; זייענדיק צוגע: 
װוינט פוּן קינדווייז אָן זיך צוּ קוועלן אין אַלעמען, האָט זי גע: 
שפּאָרט, אָלגאַ האָט דעריבּער גענומען אויף זיך אַלע אױסגאַבּן 
אויף פאַרװיילוּנגען אוּן נאַשערײי. דאָס געלט איז געשוומען 
און אֶלגאַ, זעענדיק, אַז סווערט אַלעמאָל װייניקער, האָט זיך 
געטרייסט, אַז מיט דער צייט װעט זי זיך אויסלערנטן זײן 
צקאָנאָמיש. 

אָפּטמאָל, אָפּנעמאַטערט פונם לויפן אַ גאַנצן טאָג פאַר 
טויין װאָך האָבּן זיי שוין געקענט גאַנץ פּעטראָגראַד) זענען די 
מיידלעך גענאַנגען אין קינאָ, װוּ ס'האָט געשפּילט אויף. פידל 
דער בּאַלעבּאָסטעס מאַן, אוּן זיי האָבּן דעריבּער בּאַקוּמען 
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הַנְדָה-בּילעטן, דאָס פּאָלקס-הויז איז שוין געװען פאַר זיי אַ צױּ 
טייער פאַרגעניגן. אוּן וועגן ,מאַרײַנקע? האָנן זי נאָר געי 
טרוימט, ואַרטנדיק אוּמגעדוּלדיק אױף דעם טאָג, װען קיין 
פּעטראָגראַד װעט קוּמען ראַיסאַס קוזין, אַ סטוּדענט פון ערשטן 
קוּרס, אוּן װעט האָבּן דיזשוּר בּיי דער קאַסע. 

דאָס בּיליקע פאָרגעניגן - קינאָ, איז אינגיכן געװאָרן נישט 
אַזױ בּיליק, ווייל די געװוינשאַפט צוּ זיצן צװויי שעה פאַרן 
עקראַן, איז פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ מין שכּרות - די מייך 
לעך האָבּן בֹּשׁוּם.אוֹפן נישט געקענט אינזיצן אין שטוּבּ, 
ס'האָט עפּעס געפעלט, ווען מען איז אַמאָל נישט געגאַנגען 

אַפילוּ די בּאַלעבּאָסטע האָט אָנגעהױבּן זיך צוּ װוּנדערן, 
אוּן ע:דלעך האָט זי נישט אויף קיין געלעכטער גענוּמען איי- 
פערן צוּם מאַן. מיט איר פּשוּט ליבּנדיק האַרץ, האָט זי גע- 
טראַכט, אַז איר קליינער דאַרער אַלטיטשקער קען נאָך געפעלן. 

אָלגאַ אוּן ראַיסאַ, וועלכע האָבּן זיך פאַרשטאַנען אויף 
עם, האָבּן אַלעמאָל פאַרטשעפּעט מיטן אַלטיטשקן, הויך גע* 
לאַכ;, װען ער האָט זיך מיט עפּעס געװענדעט צוּ זיי אוּן 
כּלוֹמרשט פאַרשעמטע, זיך בּאַהאַלטן בּיי זיך אין צימער, ווען 
די אוּמרוּיקע בּאַלעבּאָסטע איז אַרױסגעקוּמען. ס'איז זיי אָנגע: 
נעם געווען צוּ הערן, וי דאָס װיבּ האָט שפּעטער געזידלט 
דעם, גאָט די נִשְׁמָה שוּלדיקן, מאַן. 

זיי פלעגן זיך לייגן שלאָפן מידע; דערציילנדיק עפּעס 
איי:ע דער צװייטער זענען זיי אוּמבּאַמערקט איינגעשלאָפן. 

אָלגאַ האָט זיך נאָך קיינמאָל נישט געפילט אַזױ מונטער 
אוּן רויק, װי אין די דאָזיקע טעג, אין דער צייט, ווען אוני 
טער איר טיר זענען געשטאַנען אָרימקײט אוּן נייע ליידן. 


שן 


ענדלעך איז געקוּמען דער לאַנג דערװאַרטעטער סטוּדענט 
סעריאָזשאַ, ראַיסאַס קוּזין. זיין קוּמען איז געוֹוען נאָך מער 


געווינטשן, ווייל צו יענער צייט אין אֶלגאַן אינגאַנצן אויסגע= 
גאַנגען דאָס געלט, בּיזן אָנקוּמען פוּן אַנדער געלט, איז נאָךי 
ווייט געווען (ס'האָט אויך איננאַנצן געקענט נישט אָנקוּמען 
-- קליינע האָפנונגען האָט מען געקענט ליגן אויפן פאָטער,. 
ראַיסאַ האָט פוּן אירע 50 קאָפּיקעס זיך אַפִּילוּ געטײילט מיט 
אָלגאַן, אָבּער זאַט האָט מען דערפוּן נישט געקענט װערן. די 
מיידלעך זענען געװאָרן אויסגעמאָגערט, אױסגעבּלײכט, זיי האָבּן. 
זיך אָכּער נישט אונטערגעגעבּ. 

סצראַזשאַ איז געקוּמען צוּ די חברטעס אין אַװוענט אומ.. 
געריכט, כאָטש מען האָט אים שוין לאַנג דערװאַרט; ער האָט' 
געבּרענגט אַפּאַק מיט גרוּסן אוּן דער עיקר - אַ פּעקל מיט 
פאַרשידענע גוּטע זאַכן פון ראַיסאָס זאָרגפעלטיקער מוטער,. 
אֲחוּץ דעם האָט זי געשריבּן, אַז דער פּאָטער װעט אין קוּרצן 
שיקן אויף אַ פּעלץ, דערװייל אָבּער שיקט זי דער טאָכטער 
בּשתֵּיקֹה אויף , פּיאַנינאַי צען רוּבֹּל פוּן די שטוּבּיקע הוֹצאוֹת.. 

אָלגאַ האָט זיך געפרייד נישט װייניקער פוּן ראַיסאַן - קיין 
קנאָהניצע איז זי קיינמאָל נישט געווען, אוּן דער הונגער האָט 
זיינס געטוּן, אוּן ס'איז גאָר קיין צייט נישט געווען צוּ טראַכטן,. 
ווצן אויפן טיש איז געלעגן אַזױ פיל געשמאַקע זאַכן 

ראַיסאַ איז גלייך געלאָפן הייסן שטעלן דעם סאַמאָװאַר, 
אוּן אָלגאַ האָט אָנגעהוֹיבּן גרייטן צוּם טיש. 

סעראָזשאַ איז געזעסן שוייגנדיק, געקוּקט אויף אַלגאַן 
אוּן גערויכערט איין פּאַפּיראָס נאָכן צװייטו. ער האָט זיך גע. 
שעמט, פילנדיק זיך נאָך פאַר אַ יונגל, בֹּאַל. אָבּער האָט ער 
זיך דערמאָנט, אַז אויפן בּלאָען העמד טראָגט ער שוין אַ סטוּ* 
דענטיש רעקל אוּן זיך בּאַמיט צוּ זיין דרייסט. דאָס האָט זיף' 
אים שלעכט איינגעגעבּן, ווייל פון דער נאַטוּר איז ער געװעך 
אַ װויל, בּאַשיידן יונגל, אוּן זיין גאַנצע דרייסטקייט איז בֹּאַ. 
שטאַנען אין דעם, װאָס ער האָט איבּערגעטריבּן אַ סך גערויכערט 
אוּן פאַרלייגט אַ פוּס אויף אַ פוס. ווען אֶלגאַ האָט אויף אים: 
אַַ קוּקץ געטוּן, איז עד אױגנבּליקלעך רויט געװאָרן אוּן אָנגע"- 
הױיבּן צוּ רייסן זיינע קוים אָנזענבּאַרע: װאָנמעס, 


ילכ - 


סעראָזשאַ האָט אָלגאַן פריער כּמעט נישט געקענט, כאָטש 
יער האָט געװוֹינט אין איין שטאָט מיט איר, זיך געלערנט אין 
איין גימנאַזיע מיט װאַסיאַן און איז געווען ראַיסאַס אַ קרוב. 

דאָס איז געווען דערפאַר, װאָס סעראָזשאַ האָט אין גימ- 
נאַזיע אָנגעהערט צוּ אַן ענגן, פאַרשׂלאָסענעם קרייז, װאָס האָט 
האָבּנדיק פאַר זיך הויכע און גרויסע צילן, זיך בּאַצויגן מים 
חשד צוּ יענע מענטשן, ו'עלכע זענען נישט געװען פוּן זייער 
ספערע. מיט אַזעלכע האָט מען זיך נישט בּאַקֶענט, און נישט 
געפירט קיין שום שמועסן, אױבּ מען איז צופעליק בֹּאַקְאַג 
געווען, מען האָט זיי פּשוט איגנאָרירט. 

אָלגאַ איז פאַררעכנט געווען צװישן די, וועלכע, כאָטש 
זיי פאַרטראַכטן זיך אַמאָל איבּער עפּעס, גייען זיי פאַרבּיי, 
צװישן די, וועלכע האָבּן מער איינגעבּוירענעם סקעפּטיציזם, וו 
גלױיבּן, 

אֶָצ דאָס אַלץ האָט געשאַפן דאָס, װאָס סעריאָזשאַ האָט 
אָנגערופן , פּרינציפּעל זיך פוּנאַנדערגיין", אָבּער װאָס אין אייגנ. 
טלעך געװען נישסט מער, וי פאַרשידנקייט פוּן אינטערעסן; 
בּיידע זענען געגאַנגען אין פּאַרשידענע וועגן, און אַ חוּץ דעם 
האָט זיי גאָרנישט געקענט שטערן זיך אַמאָל צוּזאַמענצוּטרעפן 
און פאַרשטיין איינער דעם צוייט, 

דאָ אין פּעטראָגראַד איז זיי ס'ערשטע מאָל אויסגעקוּמען 
צוּ בּאַגעגענען זיך און לענגער צוּ רעדן 

די אומגעוויינלעכע לאַגע, אין װעלכער אֶלגאַ. האָט זיך 
איצט געפינען האָט סעריאָזשאַן געװוּנדערט, ווייל ער האָט גע- 
װוּסט דעם אַלטן אָרגס מצב, און װוי געויינלעך, זיין רייכטוּם 
איבּערגעטריבּן. 

אָלגאַן האָט שטענדיק אינטערעסירט נײיע פּנימער, און 
סעריאָזשאַ איז איר בּאַלד געפעלן דערפאַר, װאָס ער האָט, כאָטש 
ער האָט זיך גערויטלט, געקוקט אויף איר פּשוט, אָן אַ שום 
פאַרזוּך זי צוּ אַדאָרירן, װאָס זי האָט קיינמאָל נישט בּאַמערקט 
-אין די מענער, ווצלכע האָבּן זי בּיז איצט אַרומגערינגלט, 

דער הונגער האָט זיי נאָך מער דערנענטערט, 


דער סטודענט האָט אפילו פאַרױכצרט, אַז ער האָט גֹעַ- 
גשסן אויטן װעג, אָבּער קװענקלנדיק זיך אַ ביסל, איז ער גאָר 
נישט אָפּגעשטאַנען פון די אויסגעחונגערטע חברטעס, און אין 
גיכן איז װייניק װאָס איבּערנעבּליבּן פון דער אַלטער אַנדרוּט- 
קעוויטשס שער פּעקעלע. 

געזעגנט האָבּן זיך אָלגאַ און סעראָזשאַ, אַלס אמתע פריינט, 

דער סטוּדענט האָט שטאַרק געדרוקט אֶלגאַס האַנט, אוך 
שמייכלנדיק געזאָגט: 

-- איך בּין זייעֶר צוּפרידן פון אונזער קענטשאַפּט. איר 
זענט ווייט נישט אַוצלכע, װי כ'האָבּ מיר פּאָרגעשטעלט. איר 
קענט נאָך װערן אַן אמתער מענטש. 

אָלגאַ האָט אים פריילצך געשאַקלט מיטן קאָפּ, און זיינע 


װוערטער האָבּן איר שוין אויסגעזען גאָרנישט אַזױ לעכערלעך, 


שִ 


בּיינאַכט איז אַלנאַס רוּיקע, פריידיקע, כּמעט גליקלעכע: 


שטימונג פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ שווערן אומפאַרשטענדלעכן 


אומעט, נאָנט צו פאַרצװייפלוּנג. מששען איז עס פּלוצים און 
ענלעך געווען אויף אַ פּלוּצלינקן אָנפּאַל פוּן אַ שווערער קרענק,. 
ס'איז איר בֹּאַלֹר געװאָרן שרעקלען, גלייך װי זי װאָלט 


דערזען פאַר זיך ע5עס שרעקלעכס, אומפאַרמײדלעכס, זי האָט 
; בּוֹלט דערזען וװוהין דאָס לעבּן האָט זי געבּרענגט, און װוּהיך 


ס'פירט זי ווייטער, זי האָט דערפילט איר שװאַכקײט, און די 
אוממעגלעכקייט צוּ קעמפן. עס איו נישט געבּליבּן קיין שום 
חאָפנונגען, קיין שום גלױבּן. זי האָט זיך דצרמאַנט אָן דער 
מוּטער... זִי האָט זיך נישט געװאָלט דערמענען און דאָך זיך 
דערמאָנט און געטראַכט ווצגן איר ; זיך געװשַלט בּאַרױקן: , דאָס 
האָט געװיס דאָסּ ,פּעקעלע" מיך צעשריפט, װען די מאַמע 
װאָלט געלעבּט, װאָלט זי מיר געװויס אויך גצשיקט",.. אָבּעחי 
דער אומעט איז נישט אַװעק, 


זי האָט זיך דערמאָנט, װי די מוּטער פלעגט איר קוקן. 
אין די אויגן און עפּעס פאָרשן, גלייך וי זי װאָלט געפרעגט: 
, זאָג מיר, זאָג, װער בּיסטוּ!" װי זי אין געלעגן שוין אַ טויטע 
אויפן בּעט, און די דאַרע הענט זענען, װי איבּריקע, געלעגן 
איבּער דער דעקע, 

װי שפּעטער נאָכן טויט, פאַרן אָפּעאָרן קיין פּעטראָגראַד 
איז אֶלגאַ. אַרײינגעגאַנגען אין דער מוּטערס צימער און אָנגע- 
הױיבּן פוּנאַנדערקלױבּן אירע זאַכן, 

דאָס איז געװען דאָס שרעקלעכסטע, גלייך וי זי װאָלט 
ערשט דערקענט די מוּטער, און גאָר אַן אַנדערע איז זי גע* 
שטאַנען פּאַר איר. זי האָט זיך דערמאָגט, װי זי האָט אין דער 
קאַמאָדע דערזען צוּם אַלעם ערשטן ליײידיקע פלעשלעך פון 
פּערפוּמען און עמעצענס לאָקן (קענטיק קינדישע) איבּערגעבּוּנדן 
:מיט אַ בּענדעלע, אויסגעטרוקנטע בּלוּמען, אַלבּוּמען מיט פערזן, 
געשריבּן מיט דער מאַמעס האַנט, פאַרגעלטע בּריוו, מיט דער 
אונטערשריפּט: ,װיטיאַ" און אַנדערע זאַכן. װי זי האָט גע. 
טראַכט דערבּיי: אָט די פּערפומען האָט די מאַמע צוּם ליבסטן 
גצהאַט-ס'האָט מיט זיי שטענדיק געשמעקט פוּן איר, זיי הייסן 
אַזױ סענטימענטקל *סזג'4 5זטס!,. אָט האָט זי געטרוקנט 
בּלומען, ווען זי איז געווען אַ מיידל, און איבּערגעשריבּן פעטן, 
אָט האָט זי זיך איינגעליבּט אין איר װיטיאַן, אַ בּאַשײדענעם 
לצרער, און דורך די נעכט אַפּנים געלייענט און איבּערגשלייענט 
זייגע בּריוו, ווייל זיי זענען געווען שטאַרק אויסגעקנייטשט, 
שטאַרק פאַרגלעט. דעונאָך איז זי געװאָרן אַ מאַמע און גע. 
זאַמלט די האָר, די מילך:ציינדלעך פון אַרקאַשפּנקאַ און אָלענקא, 
זי האָט אַלײץ געקרענקט און זיך געניאַנטשעט מיט קראַנקע 
קינדער -- אַ גאַנצע בּאַטעריע פון פלעשעלעך מיט פאַרבּיקע 
קוזיטעלעך, פולע קעפטעלטך מיט רעצעפּטן, 

צוּם ערשטן מאָל האָט זיך אָלגאַ. דעמאָלט איינגעקוּקט 
אין דער מוּסצרסּ לעבּן, װי אין לעבּן פון אַ זייטיקן מענטש, 
אוּן ס'איז איר געװאָרן שרעקלעך. אַזעלכע איז זי געװעזן.. 
צוּליבּ װאָסּ זשע האָט זי זיך פּערפּוּמירט מיט "5תסוּמג'6 06:5, 
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- ליב געהאַט איר װיַטיאַן און געבּוירן קינדער... פון קינדװייז 
- אָן האָט זי זיך געגרייט, געװאַרט, אַלץ אײנגעאָרדנט, װידער 


איינגצאָרדנט, און דאָך האָט זי זיך נישט אינגעאָרדנט, און 


- דאָך זיך נישט דערװאַרט. 


אָלגאַ האָט זיך דעמאַלט דערמאָנט, װי די מוטער פלעגט 
זאָגן,. איבּערקלױבּנדיק זיך אין אַ נייער דירה, ;נוּ איצט װעלן 
מיר זיך שוין, ענדלעך, אײנאָרדנען פולשטענדיק און גוט"-און 
דערנאָך האָבּן זי זיך װידער איבּערגעקליבּן אין אַ צװייטער 
דירה און ווידער דאָס זעלבּע.. 

זי האָט געזאַמלט בּלומען און בּאַהאַלטן ליידיקע פלעשלעך 
יפון פּערפום, און נאָך איר טױט װעט מען עס אַרױסװאַרפן 
אין מיסט-קאַסטן... און נישט נאָר דאָס איז שרעקלען, שרעקלעך 
איז דאָס, װאָס יעדער מענטש האָט עפּעס הײיליקס, געליבּטס, 


פאַר וועלכן ער בּרענגט אַזױ פיל קרבּנוֹת, צעבּרעכט אָפטמאָל 
(יס'גאַנצע לעב און אַ צװייטע װעט אַ שמיכל טוּן און זאָגן: 


נאַרישקײיטן" -- וועגן אַ גאַנץ מענטשלעך לעבּן װעט ער זאָגן: 
,נאַרישקײיטן" און װעט זיין גערעכט. 

מען דאַרף גלױבּן, נוּ יאָ, אַװדאַי דאַרף מען גלױבּן, דאַן 
קען מען זאַמלען פלעשלעך, שמאַטקעלעך, קינדישע ציינדלעך 
און פילן זיך דערבּיי גערעכט; פרייען זיך, אַז אָט נאָך אַבּיסל 
און ס'װוצט דערגרייכט װערן דער ציל, מען װעט זיך קענען 
:אײינאָרדנען און אָנהױבּן צו לעבּן, װי מען װיל (ס'דאַכט זיך 
דאָך, אַו מען גרייט זיך צוּם לעבּן, אַז מען לעבּט נאָך נישט, 
אַז אָט-אָט װעט מען אויסװאַקסן, רייף װערן, ס'וועט קוּמען 
דִי עלטער און דעמאָלט װעט זיך שוין אָנהױבּן דער שׂניט, 
דאָס קלױיבּן די פּירוֹת, די בּאַפרידיקונג,.. יאָ, די גאָלדענע 
צייט קוּמט טאַקע נישט, אָבּער דאָך זענען די טעג געװען 
פאַרפוּלט מיט זאָרגן און האָפּנוּנגען - סּאיז געװען אַ ציל, און 
גלויבּן, | 

אָבּער אין װאָס גלױבּן! דאָס לעונט מען פוּן קינדװיין 
אָן-אין גאָט, אינם פּאַפּאַ, אין דער מאַמאַ, אין דעם, אַז אויף 
דער װעלט אין דאָ אמת און אז מען דאַרף זיין ערלעך, און 
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רעמאָלט איז מען גליקלעך און כוּן יעדערן געליבּט. שפּעטער 
טראַכט מען זיך שוין אַלײן עפּעס צוּ, אָט אַזי וי דער, נאָר 
װאָס אַװצקגעגאַנגענער, װוֹילער סטוּדענט סטריאָזשאַ. 


און דאָס איז נייטיק, דאָס אין נישט קאָמיש - אָבּער װי 
אַזױ בּאַװײזט מען דאָס? די פריערדיקע קינדישע אמוּנה איז 
לאַנג געװאָרן נאָר אַ שיינע דערינערוּנג - די הייליקע לעמפּלעך 
די תּפִילוֹת און די הייליקע טאַטע-מאַמע, דאָס אַלץ אין געבּליבּן 
ערגעצץ טיף אין דער נשמה, אַזױ װי אַ זוּניקער טאָג, שוין 
לאַנג אַ פאַרלאָשענער, אַזױ װוי פריער טייער, אפשר נאָף טי 
ערער, אָבּער איבּריק פאַר דער צוּקוּנפט. 

פרעמדע אמונה האָט נישט געצויגן, נישט איבּערגעציינט, 
און אירע., 

שירווינסקי, װאַסיאַ -געפּאַלנקײיט און זינד -אָט דאָס האָט' 
איר 'יגעגעבּן דאָס לעבּן, אָנשטאָט אירע טרוימען. אַך, פאַרװאָס 
קען זי נישט גלױבּן, פאַרװאָס האָט איר די מוּטער נישט גע- 
געבּן דאָס, אירס, דאָס נויטיקסטע, דאָס טייערסטע, װאָס האָט 
זי געראַשצװרט פוּן פאַרצווייפלונג--פאַרװאָס האָט זי איר נישט 
געגעבּן די שטאַרקע אמוּנה, בּכדי זי זאָל זיך שטענדיק אַנ" 
טוישן און שטענדיק גלױבּן, ניין זי קען נישט אזוייי. 

און קוּקנדיק מיט די בּרייט געעפנטע איגן אין דער 
דושנער פינצטעױניש פון שלאָפּנדיקן צימער, האָט אַלגאַ גע- 
שאָקלט מיטן קֹיָפ און בּיטער געטראַכט, אַז, וען מען זאָל 
איר איצט זאָגן; ,אָט אין ער, אויף וועלכן דוּ האָסט געװאַרט, 
וועגן וועמען דוּ האָסט גצטווימט - אָט איז ער, דיין ליכטיקער 
גאָט,? -- װאָלט זי נישט געװאַנט צוצוניין צוּ אים, דערציילן 
אים וועגן איר ליבּע, וייל זי װאָלט מוֹרא געהאַט פּאַר דער 
לעצטער אַנטוישוּנג, נאָך וועלכער דאָס לעבּן, װאָלט איבּעריק 
געװאָרן. 

אוּן אַזױ, צָפּשאַרנדיק כוּן איר לעבּנס-וװועג אַלץ װאָס, 
איז ליכּטיק, צעשטערנדיק אומבּרהמנוּתדיק און קאַלט אַלע האָפַּי 
נוּנגען, אָן ועלכע ס'האָט זיך אָנגעכאַפּט איר אױסגעמוּטשעט 
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האַרץ, איז אָלגאַ געזצסן אויפן אויסגעקנייטשטן בּעט, לעבּן איר 
שלאָפנדער הברטע, בּיון בּלייכן פּעטראָגראַדער טאָג אַרײן. 


1 


פונם פּאָטער איז אָנגעקוּמען געלט, נאָר מיט אַ לאַקְאָבִי- 
שער צוּשריפט, אַז ס'איז ס'לעצטע, אַז אֶלגאַ זאָל אויף גְעָר. 
נישט האָפן, אױיבּ זי וויל זיךך נישט אומקערן אַהײם, וייל 
דאָס לעבּן אין פּעטראָגראַד איז אױיסגעלאַסנקײט, און דער 
יפאָטער קען דערצוּ נישט דערלאָזן. 

דעם קױּפּאָן, װוּ דאָס איז געװען אָנגעשריבּן, האָט אֶלגאַ 
צעריסן, און מיטן געלט האָט זי בּאַשלאָסן צוּ זיין עקאָנאָמי- 
ישער. 

איר בּאַשלוּס צוּ בּלײיבּן אין פּעטראָגראַד אוּן קײינמאָל 
פוּן דאַנען נישט אַװצקצוּפאָרן אין בּיי אֶלנאַן געװאָרן שטאַרק 
און רייף בּיז דער פוּלער זיכערהײט, צִֵז אַנדערש אין אוּמ. 
מעגלעך. 

און אֶלגאַ האָט אָנגעהױבּן צּוּ לויפן לויט די אַנאָגסן. 
סעריאָזשאַ האָט איר געהאָלפן. ער האָט מיט זײין פּשטות גע. 
ימיינט, אז אָלגאַ זוכט אַ בּאַשעפטיקונג, נאָר כּדי עפּעס צוּ טוּן, 
ס'איז אים גאָרנישט איינגעפאלן, אַז זי נויטיקט זיך אין געלט. 

ענדלעך, האָט זיך געמאַכט א פּאָסְטן. 

צערעדנדיק זיך צוּפעליק אין אצניווערזיטצט מיט א גע. 
וויסן, בּיז איצט אים אומבּץ אַנטן סטודענט, - סקקרינין, אין 
סערגיי געוווֹיר געװאָרן, אַז דעם סטוּדענטס שוופפטער זוּכט אַ 
גוּבּערנאַנטין צוּ אירע צוויי קינדער. דעם סטוּדענטס שװװעסטער 
איז אַן אַרטיסטקע און קען זיך נישט װי געהעריק אָפּגעבּן 
מיטן קלײינװאַרג. ס'איז געװונטשען אַ רוסישע פריילין פוּן אַ 
בּעסער הויז. סטריאָזשאַ האָט בַּאַלד רעקאַמענדירט אָלגעַן און 
נישט וועלנדיק אָפּלײיגן דעם ענין איז ער געקומען צוּ לויכן 
מיטן נייעם פריינד צוּ אונזערע הברטעס, 
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זֵיי האָבן זיי געטראָפן אין דערהיים, אין אַ גוטער שטי= 
מוּנג. ראַיסאַן האָט זיך איינגענעבּן אָפּצוּזוכן ערנעץ אַן אַלטצ 
פּיאַנינא אויף פּראָקאַט פּאַר פינף ריכֹּל אַ חוֹדש, און איצט' 
האָבּן זיי בּיידע זי גשרייניקט און געסטראָיצט. 

סעריאָזשאַ. האָט איבערגעגעבּן אֲלגאַן, אין װאָס די זאַך 
בּאַשטײט. 

-- הייסט עס אַז איר דאַרפט אַ דערציערין פאַר אייער' 
שוועסטערס קינדער? - האָט אָלגאַ גאַנץ ערנסט איבּערגעפרעגט 
דעם עטװאָס פּאַרשעמטן סקאַרינינען. | 

-- יאָ, אייגנטלעך... 

ער האָט געװאָלט נאָך עפּעס צוּנעבּן, ער איז אָבּער פאַר. 
שוויגן געװאָרן. זיין נערװעז פּנים האָט כּסדר געבּיטן דעם 
אויטדרוק. 

-- אַי-אַי, סעריאָזשאַ, און איר שעמט זיך נישט? 

-- װאָס הייסט ? 


- גאַנץ פּשוט קען מען דען מיך רעקאָמענדירן אַלס 


דערציערין... 

זי האָט נישט אױסגעהאַלטן און זיך צעלאַכט, ראַיסאַ 
האָט איר נאָלגעפאָלגט, 

די פשידענטן האָבּן גענאַפּט. סעראָזשאַ האָט צעשױבּערט 


די האָר און צעפירט מיט די הענט. סקאַרינין, האָט, ציענדיקי 


מיט די אַקְטַּלֹּן, זיך אויפגעהויבּן, גרייט זיך צוּ געזעגנען. 
אָבּער אָלגאַ האָט אים פאַרהאַלטן 
-- װדאַרט-צו, גייט נישט אַװעק, פאַרװאָס זאָלט איר נישט 
בּלייבּן אונזער גאַטט. אָךְ, דער סעריאָזשאַ - איך האָבּ אים ליב, 


אָבּער ער װצעט שטענדיק עפּעס אָנפּלאָנטצרן, זיצט, מיר וועלן 


אַ בּיסֵל שמוּעטן. 


סקאַריגין האָט געהאָרכזאַם זיך געזעצט. אַ לייכטער שמייכל 


האָט זיך בּאַװויון אייף זיינע ליפן און גלייך פאַרשװוּנדן. 
ער איז געווען גלאַט געשוירן, הויך געװאַקסן און אָנ- 


שטענדיק אָנגעטון, מען האָט נישט געקענט זאָגן, אַז ער איז 
אַ שיינער, נאָר זיינע אויגן זענען געווען גראָע און אויפמערק- 


זאַמע, די נאָז ווייך, אָבּער גלייך, די ליפּן עטװאָס געשװאָל, 
אָבּער קינדיש-אומשולדיקע. ער איז געװען פּשוט און נאַטירלעך, 
אָבּער זיין גאַנץ וועון האָט װי געלעבּט מיט אַ האַסטיקן טעמפֿאָ, 
- און דעריבּער האָט זיך טײילמאָל אויסגעוויזן, אַז ער פאַרליבּט 
זיך און מאַכט נישט וילנדיק בּאַװעגונגן, װאָס אַנטשפּרעכך 
נישט דעם זין פוּן זיינע ווערטער. 

- נוּ איצט װעלן מיר שמוּעטּן, כ'וועל אָנהױבּן פוּן דעם, 
אז כ'האָבּ בּכלל פײנט יעדע אַרבּעט, ד. ה. איך פאַרשט"ל 
פּשוט נישט, װי אַזױ מען קען זי אויספולן אָן עקל דאָס איז 
שלעכט, דאָס איז מיאוס, מעגלעך, עישט אמת פעריאָזשאַ ?4 
אָבּער אַזוי איז עס. אַרבּעטן מוז מען, בּעסער געואָגט פאַר. 
דינען - אַנדערש קען מען זיך נישט העלפן. אָבּער װאָס פאַר 
אַ דערציערין בּין איך? | 

אָלגאַ האָט זיך װידער צעלאַכט, אָבּער דאָס מאָל, עפּעס 
שטילער און פרעגנדיק אַ קוּק געטוּן אויף סקאַרינינצן. יענער 
האָט נישט געװוּסט װאָס צוּ ענטפערן און געשויגן. 

-- װאָס-זשע דען װוילט איה זין? האָט אויפגערעגט אויס- 
געשריגן סעריאָזשאַ אוּן אָנגעהױבּן שפּאַנען איבּערן צימער. 

-- אַך, גאָט מיינער, װאָס כ'וי? זיין!.. אַ קאַשירערין, 
אַ לעקטאָרקע, אַ פּריקאַזשטשיצט, למוף.. 

סטריאָזשאַ איז געװאָרן אױפנטבּרצַכט. 

-- כּדאַי געװען צו ענדיקן גימנאַזיע! נישטאָ װאָס צרּ 
רצדן! איר װאָלט בּעסער אַ מאָדעלקע געװאָרן:.. 

ראַיסאַ, װעלכע האָט די גאַנצע צייט שמיל געשמייכלט' 
פון אונטער דער פיאַנינא אַפַּער, האָט זיך אָנגערופן: 

-- לאָז צוּרוּ, סעריאָזשאַ, מאַך נישט קיין טקאַנדאַל! גי" 
בּעט דער בּאַלעבּאָסְטע, זי זאָל דעם סאַמאַװאַר שטעלן און 
מיר װעלן טײי טרינקען... 
| = אוּן אַזױ אַרום איז פון דעם געשיכטע גאָרנישט אַרױס- 
געקומען, נאָר סעריאָזשאַ האָט זיך עטלצכע טעג געעלאָזן אויף 
אָלגאַן, און סקאַרינין האָט אָנגעהױבּן גאַנץ אָפט צוּ קוּמען צרּ 
די חברטעס,. 


ער האָט זיך עפּעס וי צוּגעקוּקט און ער האָט אַפּנים 
עישט געקענט פאַרשטיין אֶלגאַן, אַלץ איז פאַר אים געוען 
אומפֿאַרשטענדלעך -- אי דאָס װאָס זי װוֹינט דאָ אַלײן אָן על. 
טערן (פון סעריאָזשאַן האָט ער זיך דערװוּסט, װוער איר פּאָטער 
איז) אי דאָס, װאָס זי האָט נישט געװאָלט וװוערן קיין גוּבּער. 
נאַנטין, און װאָלט בּעסער געװאָרן אַ פּריקאַזשטשיצע (אױבּ 
אַזױ איז שוין בּעסער גאָרנישט צוּ טוּן)-- וועגן איר נויט האָט 
ער נישט געװוּסט, סעריאָזשאַ האָט אים גאַר דערציילט אַז זי 
בּאַקוּמט פוּן דערהיים ,גאָר אַ סך", ס'זענען פאַר אים אומ. 
פאַרשטענדלעך געװען אי דאָס געלעכטער אירס, אי דאָס פאַר. 
טראַכטן זיך אָן אַ שום סיבֹּה, אי די רייד אירע, שטענדיק 
סתּירוֹתדיקע, שטענדיק אַזעלכע, גלייך וי זי אַליין װאָלט נישט 
געגלױבּט אין דעם, װאָס זי רעדט. און דער עיקר האָט אים 
געשראָקן און פאַרבּליפט דאָס, װאָס זי האָט שוין אַזוי גוט 
געקענט דאָס לעבּן און די מענטשן, זי האָט געקענט די פינ: 
צטערע זייטן זייערע און קיין שום געמיינהייט האָט זי שין 
נישט געװוּנדערט. 

אַליין איז ער געווען זייער עמפינדלען, זײיער אַ גוּטער 
און טיילווייז סענטימענטאַלער, דאָס לעבּן האָט ער געקענט 
פוּן די בּיכער, בּיזן אוּניווערזיטעט איז ער דערצויגן געװאָרן 
אין דערהיים. בּיי די פאָטער און מוּטער, ערגעץ אין אַ פאַר. 
װאָרפן ווינקל אין סאַמאַרצר גוּבּערניע, און שפּעטער, ווען די 
עלטערן זענען געשטאָרבּן האָט ער זיך בּאַזעצט בַּיי דער על. 
טערער שוועסטער, אַן אַרטיסטקע, וועלכע איז שיין לאַנג אַװעק 
פון דערהיים, האָט איבּערגערישן מיט דער פאַמיליע און גע: 
בּוירן פון עפּעס אַן אַקטיאָר צוויי קינדער. פוּן דעמאָלט אָן 
האָט זיך בּיי אים אָנגעהױיבּן אַן עקשניתדיקצר גייסטיקער קאַמף, 
און ער האָט זיך צוּ אַלעמען אָנגעהױבּן בּאַציען מיט אַ קרענק. 
לעכער אויפמערקזאַמקײט, מוֹרא האָבּנדיק, ער זאָל זיך טוֹצה 
זיין און נישט ריכטיק פאַרשטיין, מ'האָט דאָך געמוזט שלום 
מאַכן צװישן די לעבּנס-געזעצן, װאָפּ ער האָט איינגעזויגן מיט 
דער מאַמעס מילך און אַנטװיקלט דאָרט אין דעוהיים - און 


שדעם, װאָס ער האָט געזצען בּיי דער שװעסטער, ועלכע ער 
;האָט צוּליבּ זיין ווייכן כאַראַקטער נישט געקענט פאַרמשפּטן. 

: אָלגאַ איז געװאָרן פאַר אים אַ ניי רעטעניש, אַ נייע 
:מאַטערנדע פראַנע, װאָס ער האָט געװאָלט לעון, נישט קענעג. 
דיק דאָס לעבּן, האָט ער אויך דאָס נישט געװוּסט, אַז װען 
-מען פאַרשטילט נישט אַ מענטש אין אָנהויבּ, ‏ װעט מען אים 
שוין קיינמאָל נישט פאַרשטיין. אַז צוּנייענדיק צוּ אַ מענטש 
+נענטער, און אַצּסערװירנדיק אים אויפמערקואַם, הערט מען 
אויף צו זיין אָבּיעקטיוו, און סוֹף כֹּל סוֹף קערט מען זיך אָפּ 
-פון אים אָדער מען בּאַקוּמט אים ליבּ. 

| נישט קענענדיק פאַרמשמטן, האָט סקאַרינין אויפריכטיק 
און נאַיוו ליב בּאַקומען אָלגאַן. 


וע 


! שוין צטלעכע טעג האָט אַלגאַ נישט געהאַט קיין פּרוּטח. 
יאַ חוֹדש איז פאַרבּיי און קיין שטעלע האָט זיך נישט גײפוּנען, 
יס'זענען אייגנטלעך געווען שטעלעס, אָבּער אַזעלכע, פוּן וועלכע 
?אָלגאַ האָט זיך אָפּגעקערט מיט שרעק און עקל. 

אוּמעדוּם האָט מען זי בּאַגעגנט איבּערגעטריבּן העפלעך, 
;גאָרנישט אָפּגעזאָגט, צוּגעזאָגט אוּמבּאַדינגט אַלץ אײנאָרדנען, 
/דערבּיי אָבּער האָט מען געבּעטן, אַז זי זאָל נאָכאַמאָל אַרײג. 
יקוּמען, בּכדי אַלץ דוּרכצוּרעדן, און טאַקע אין אָװנט. 

איבּערטרצטנדיק די שװעל פוּן אַ קאַנטאָר אָדער װוֹינונג 
:און, זצענדיק אַ הער, װאָס אין פאַר איר אויפּגעשטאַנען מיט 
בּאַקנבּערד, אָדער אָן בּאַקנבּערד, מיט אַ בּייכל, אָדער אַן אַ 
-בּייכל, אָדער שטענדיק אַן איבּערגעטריבּן העפלעכער, האָט 
אָלגאַ מיט אוּמעט געטראַכט, אַז בּאַלד װעט זיך אָנהוֹיבּן דאָס 
;אַלטע, בּאַקענטע לידל. 

-- מיט װאָס קען איך דינען? 

און דערנאָך, װען זי װעט ָגן, אַז זײ זו5ס אַ שטעלע, 


אַז זי איז געקוּמען לוט אַן אַנאָנס, װעט מען איר פאָרלייגף 
זיצן און אָנהױבּן רעדן מיט איר וועגן װעטער, װעגן דעם,. 
אַז ס'איז אַן עבירה, אַז אַזעלע, וי זי זאָל אַרבּעטן אין דער 
קאַנטאָר, פאַר װעלכע נישטיקע 30 רוּבּל; אַז מען קען איר 
פאָרלייגן אַ בּעסערע שטעלע מיט אַ בּעסער געהאַלט און אַזי. 
וו. און אַז. וו. אין דעם זין. און בּיים געזעגנען װעט מען 
איר דריקן די האַנט, און װער ס'איז דרייסטער, ועט פּרוּבן 
אַרוּמנעמען און אַ קוּש טוּן. 

אין אָנהױבּ פלעגט זי זיך בּאַליידיקן בּיז טרערן, דער 
נאָך האָט זי זיך אויסגעלערנט אױיסצוּהערן שוייגנדיק, פּאַר= 
בּייסנדיק די ליפּן, שפּעטער האָט זי אָנגעהױבּן לאַכן אין פּנים! 
אַריײין אָט די אַלע חיוֹת - יוּנגע און אַלטע, שיינע און מיאוּסע,. 
זי האָט געלאַכט, בּיז מען האָט איר פאָרגעלייגט װאַסער,. 
אָדער אַרױסגעפירט פוּן דער טיר, ווייל מען האָט מוֹרא גע=+ 
האַט פאַר אַ סקאַנדאַל, 

-- צוּם בּאַדױערן, קענען מיר פאַר אייך גאָר נישט טוּן. 
האָבּן זיי דעמאָלט געזאָגט, און זיך אָפיציעל פאַרנויגט. 

-- אָ, אַנטשוּלדיקט, אַנטשולדיקט... געוויס, איך פאַרשטיל,, 
-- האָט זי געענטפערט צװישן די אָנפאַלן פוּן לאַכן: - איר' 
זענט דאָך אַזעלכע פאַרנוּמענע מענטשן.. 


זי פלעגט זיך אַלֹץ אָפטער כאַפּן אויף אָט דעם לאַכך 
אָן אַ שׁוּם סיבּה, אויף אָט דער אוּמגעויינלעכער פריילעכקייט, 
װאָס פלעגט זי אַרוּמכאַפּן אין די שוװוערסטע מינוּטן. ס'האָט זי 
אַפִילוּ אַבּיס? געטרייסלט דערביי, אוּן דער קאָפּ האָט זיך גע- 
דרייט, און דאָס האַוץ איז זיס אָפּגעשטאַנען, גלייך װי זי 
װאָלט אױיסגעטרוּנקן שאַמפּאַנער... 

און איינמאָל, אַרױסגײצנדיק פוּן אָט אַזאַ הויז, װוּ לויטן 
אַנאָנט, האָט זיך געפאָדערט אַ פלעגערין צוּ אַן אַלטער פרוי, 
אָבּער װוּ ס'האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז ס'איז נישטאָ דאָ קיין 
שוּם פרוי, נאָר פריילעכע ליצעאיסטן האָבּן זיך געװאָלט אַבִּיסַלִי 
װיילן, האָט אֶלגאַ זיךְ געמוזט צָגשפּאַרן אָן אַ װאַנט - אַזי 


7 דע יש יי טע עי יט 


האָט זיך בּיי איר פאַרדוייט דער קאָפּ אוּן די פיס זענען גע- 
װאָרן אָפּגעשװאַכט, | 
זי איז געשטאַנען אָנגעשפּאַרט אָן דער װאַנט, און אירע 
אויגן האָבּן נעבּרענט, און גאָט ווייסט פוּן װאָס, געלאַכט איף 
איר בּלייכן איינגעפּאַלענעם פּנים, 
פאַר איר איז געשטאַנען איינער פוּן די ליצעאיסטן, 


װאָס האָבּן זי נאָר װאָס אָפּגענאַרט. ער איז אַרױסגעלאָפן נאָך 


איר, נאָר אין איין מוּנדיר?ל, כאָטש ס'איז שוין געװעון זייער 
קאַלט, און האָט, שמייכלנדיק געבּעטן זיך אוּמקערן אין זי 
מוֹחֹל זיין, ער האָט עפּעס געמוּרמלט ועגן זיין ליבּע צוּ איר 
און װעגן דעם, אַז מען װעט זי נישט בּאַלײידיקן 

-- מיר װועלן נאָר אויסטרינקן מיט אייך אַ פלעשל ויין 
-- מער גאָרנישט - האָט ער זי איבּערצייגט און געשמייכלט, 
פּאָרשנדיק, פאַרװוּנדערט אַלגאַס לאַכנדיקע אויגן. 

-- און אוב איר װילט, קען איך אייך בּאַגלײטן, און 
מיר װעלן זיך פאַרשטענדיקן, כ'לעבּן!.. זיי זענען וירקלעך 
אַבּיסל גראָבּ, 

אירע אויגן האָבּן נישט אויפגעחערט צוּ לאַכן, װען זי 
האָט אים געענטפערט: א אע : 

-- איך וויל עסן... 

זי האָט עס געזאָגט אַזױ פּשׁוּט, וי קען זאָגט עס דער 
קעכין, װאָס האָט זיך פאַרשפּעטיסט מיטן מיטאָג, . א 

= אך װ? פסה. . / | 

-- עסן? 

= יש 2 כסן. 

און צװויי מאָל אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ, גאָר װי אַ 
קינד, 7 

ס'איז נישט געווען קיין שׁוּם שרעקלעכס, נישט אין אירע 
װערטער, נישט אין קוֹל, זי האָט פּשוּט אַ טראַכט געטוּן אויפן 
קוֹל, אָבּער דער ליצעאיסט איז בּלייך געװאָרן, האָט עפּעס 
אָנגעהױיבּן זוכן אין די קעשענעס, געטשאָפּטשעט אַבֵּיסל לעבן 
איר, און איז פאַרשוונדן. 
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און בּאַלד אין דער שװײצאַר צוּגעגאַנגען צוּ איר, 
פרעגנדיק : 

-- פריילן, איר דאַרפט אַ דראָזשקט? 

דעמאָלט האָט זי פאַרשטאַנען, אַז ס'איז שוין צייט צוּ 
גיין אַהיים, זי האָט זיך גענוּמען אין די הענט אַרײן, און איז 
אַװעקגעגאַנגען. 

דער קאָפּ האָט זיך אויפגעהערט צוּ דרייען, די געדאַנ- 
קען האָבּן זיך אויסגעלייטערט, די אויגן זענען פאַרלאָשן גע- 
װאָרן. 

זי איז דוּרכגעגאַנגען איין גאַס, די צווייטע... דער װעג 
איז געווען אַ ווייטער, 

און װוּנדערלעך, װי נאָנט ס'איז איר געװאָרן אָט די 
שטאָט, -- אַ פּוּסטע, אַ קאַלטע, פוּל מיט שלעכטס און נסיֹנוֹת. 

זי האָט געפילט, אַז די שטאָט האָט זי שוין בּאַהערשט, 
אַז זי איז אין איר מאַכט, אַז ס'איז גענוּג, אַז זי זאָל װעלן, 
און די שטאָט װעט איר אַלץ געבּן. פאַר איר לעבּן. צוּלִיבּ 
װאָס קצמפט זי? דערפאַר, וייל זי קען נאָך נישט קעמפן, 
אָבּער דאָס וועט גיך, פּאָריבּער גיין. איין טאָג, צויי, דרי... 
פריער האָט זי געעקלט, װען זי האָט געטראַכט דערפוּן. איצט 
איז איר אוּמאַנגענעם, שפּעטער װעט ווערן גלײכגילטיק... 

-- אָ, זי איז ווייט געווען פוּן סענטימענטאַלקײט! ס'האָט 
זיך פּשוט נישט געװאָלט איינשמירן.. אָבּער אָט שמירט זי 
דאָך איין אירע שיך, אירע קלידער, און אין שוין לאַנג 
גלייכגילטיק דערצו. 

זי בּאַשוּלדיקט קיינעם נישט אוּן קלאָגט זיך נישט אויף 
גאָרנישט,,. פאַרװאָס-זשע זאָל זי זיין אַן אויסנאַס? פּעטראָגראַד 
ווייזט יעדערן אָן אַ װעג. נוּ, איז זי נישט קאָמיש מיט איר 
ווילן צוּ אַרבּעטן? אַדרבּה! זי וייסט דאָך אַפִילוּ נישט װאָס 
צוּ זוּכן, און װאָלט, דעם אמת זאָגנדיק, נישט געקענט אָנווייזן 
אויף קיין שוּם אַרבּעט, װאָס זאָל איר זיין בּאַקענט... אָבּער 
צוּליבּ װאָס זשע זיך קאַליע מאַכן די נערװען.. ניין געװיס, 
דאָס זענען נאָר נאַרישקייטן, פאַריבּערגייענדע נאַרישקײטן. זי 
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האָט געדאָרפן בּלייבּן אויף דער פּראָװינץ און חתונה האָבּן, 
אױבּ זי האָט געװאָלט שוינען איר רעפוסאַציע.. אַודאי... און 
איצט מוּזן מען אױסנוּצן דאָס גפלעגנהייט, 

אָלגאַ איז געגאַנגען זייער שנעל און נישט געפילט קײן 
הוּנגער. די געדאַנקען אירצ הײאָפן זיך אויך שנעל און לײיכט 
געביטן. אַלץְ האָט אויסנעזען אַזױ פשוט אוּן קלאָר, און דײ 


נשמה האָט כּמעט אויפגעהערט צוּ װייטיקן. 


ווו 


אין דערהיים האָט אויף אֶלגאַן געװאַרט סקאַרינין און 
אַ בּריוו. 

-- דאָס האָט אייך איבּערגעלאָוט אַ הער, װאָס איז דאָ 
געוועזן פּאַר אייער אָפּװעזנהײט, -- האָט געזאָגט די בּאַלעבּאָסטע. 

אַלגאַ האָט שווייגנדיק דערלאַנגט דעם סטוּדענט די האַנט 
און אויפגעריסן דעם קאָנװערט. 
,איך בּין שוין בּיי אייך ס'דריטע מאָל און טרעף אייך 
אַלץ נישט אין דערהיים. מעגלעך, אַז איר מיידט מיך בכּיון 
אויס, אָבּער איך פאַרגשס נישט מיינע אַלטע פריינט און פאַר* 
בּלייבּ בּיי מיינע פריעריקע פאַרלאַנגען,. איער לאַגע איז מיר 
בּאַװוּסט-דאָס אִיז אַזױי געוויינלעך, אָבּער נישט בּעסער. כהאָף/ 
אַז דאָס מאָל װעט איר מיר נישט אָפּזאָגן זיך צוּ טרעפן מּיט 
מיר, איך בּין דאָך בּיי אייך דער איינציקער". וייטער אין 
געגאַנגען דער אַדרעס און אונטערשריפט ,ו. שירווינסקי". 

אָלגאַ האָט אױפּמערקזאַמּ דורכגעלייענט אַלץ בּיזן לעצטן 
װאָרט, דערנאָך אויפגעהויבּן די אויגן אויף סקאַרינינען און 
מיד אַ שמייכל געטוּן. | 

-- איר וט אפשר איבּערלײיענען? 

דעד פטודעגט האָט איבּערגעלייענט דעם דערלאַנגטן בּויגן 
און אַ קוועשש געַטון מיט די אַקסּלען 

-- װאָס פאַר אַ מאָונע טאָן? פון װעמען אין עס! 
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-= װי איר זעט, פון אַ פריינד.. / : 

-- אָבּער פון װאָס איז ער אַזױ צופרידן! 

-- פוּן דעם, װאָס כ'וועל װערן אַ קאָקעטין.. 

סקאַרינין האָט נערװעז אַ רײבּ געטוּן די הענט, דערנאָך 
דעם שטערן. זיינע ליפּן האָבּן געציטערט, װען ער האָט אָנגע. 
הױיבּן רעדן : 

-- איך פאַרשטיי נישט, צוּליבּ װאָס איר שפּאַסט אַװױ! 
בּכלל פאַרשטיי איך אייך נישט. װאָס דאַרפט איר, װאָס זוּכט 
איר? װער זענט איר? 

אָלגאַ האָט זיך נערװעז צעלאַכט. זי האָט װידער דער. 
פילט אַן אָנפאַל פון לאַכן - עפּעס קייקלט זיך צוּם האַלדז און 
דרוקט די בּרוּסט, און אין גאַנען קערפּער אין פאַראַן עפּעס 
אַן אומגעוויינלעכע לייכטקייט, וי ס'געשעט אַמאָל אין חלוֹם, 
ווען מען פליט און מען גיסט זיך צוּזאַמען מיטן הימל. 

-- מיך האָט אַ גצװיסער אַקטיאָר אָנגערופן ,ספינקס אָן 
אַ רעטעניש" -- האָט זי געענטפערט. | 

סקאַרינין האָט אַ חױיבּ געטוּן מיט די אַקסלען און אָנ- 
געהױיבּן שפּאַנען איבּערן צימער - פון דער פּיאַנינאָ בּיז דער 
קאַנאַפּע, װוּ אָלגאַ איז געזעסן, און צוּריק. ער האָט זיך גע- 
װאָרפן אין אָט דעם קליינעם שטח, און אָלגאַן האָט זיך אויס. 
געוויזן, אַז זי זעט פאַר זיך עפּעס אַן אומגעל:מפּעױטע ויזיע-- 
אַ גרויסער שװאַרצער פויגל, װאָס שלאָנט זיך אָןְ די װענט 
פון דער שטייג. איר איז געװאָרן אימהדיק און זי האָט אויס. 
געשריגן : 

-- אָבּער רעדט עפּעס! 

דעמאָלט האָט סקאַרינין זיך אויפגעשטעלט פאַר איר זיין 
פּנים איז שװער געװען צו זען, וייל אין צימער אי שון 
טוּנקל געווען) און אָנגעהױיבּן רעדן: 

-- איר זענט אַ מאָדנע מיידל. איך פּאַרשטיי אלך נישט 
אוּן אָפּטמאָל דאַכט זיך מיר, אַז איר אַלֵיין פאַרשטייט זיך 
נּיִשט. טײילמאָל אין איער פּנים אַזי פּשׁוּט, אַזוֹי קיבדיש, ?| 
ס'דאַכט זיך דיר, אַז דוּ זעסט איער גאַנצֵע נשמה, דערבקך 


= 
הק 


צו 


גייט עפּעס װי אַ שאָטן אַדוּרך איבּער אייערע אויגן און דע. 
-מאָלט, וויפל זאָלסט נישט קוּקן, װעסטו גאָרנישט איפערלינען. 
-איר האָט אַפּנים, זייער אַ סך געליטן. שטאַרק זיך אַנטישט 
יאין מענטשן, און דערפאַר זענט איר אַזאַ פאַרשלאָסענע, אַואַ 
-אומגערעכטע. יאָ, יאָ, אַן אומגערעכטע צוּ זיך און צוּ אַנדערצ, 
נאָך װאָס, פעטראָגראַד איז נישט פאַר אייך צוליבּ װאָס װװוינט 
איר דאָ? צוּליבּ װאָס זוכט איר אַ שטעלע, מוּטשעט זיך אויס, 
:צעמאָטעט זיך די נערוון... איך קען, פּאַרשטײט זיך, נישט די 
 |‏ פּרטים פוןן אייער פאַמיליען-לעבּן, אָבּער מיר דאַכט זיך, אַז 
אין דערחיים װאָלט אייך גשווען כּעסער... געוויס! אָדער נאָך 
בּעסער װאָלט אייך געװוצן ערגעץ אין אַ דאָרף, װוּ איר װאָלט 
-געקענט אַרומגײן, טרוימען, טראַכטן אייערצ טראַכטענישן, וואָס 
זצנען אַזױי ווייט פון לעבּן.. 

ער איז פּלוּצים אַנטשויגן געװאָרן און געפרעגט כּמעט 
-בּאַליידיקט: 

-- אייך איז אַפּנים נמאָס געװאָרן מיך צו הערן? 

זי האָט שטיל געענטפערט, ווייל אין איר אומפּאַענלעכ. 
קייט האָט זי נישט געפילט אַזױ דעם הונגער, און אַ זיסער 
'דרימל האָט זי אַלץ מער און מער אַרומגענוּמען. 

ניין, ניין רעדט... 

דעמאָלט האָט ער זיך געועצט לעבּן איר, גאָר גאָנט, אַ 
בּאַגײיסטערטער פון זיינע געדאַנקען, פון זיין פאָרשטשלוּנג, וועגן 
איר, וי וועגן אַ צאַרטן און ריינעם װעזן. ער האָט גערעדט 
שטיל, געפינענדיק אין זיין קוֹל די צערטלעכסטע טענער, כַּדִי 
אויסצודריקן דאָס, װאָס האָט גערענט זיין נשמה, ער איז גע: 
ווען גליקלעך שוין מיט דעם אַליין, װאָס ער האָט זיך, ענדלעך, 
געקענט אַרױסזאָגן און דערמיט פאַרװוירקלעכן דאָס דורך אים 
געשאַפענע בּילד. . און װאָס מער ער האָט גערעדט, אַלץ מער 
איז אין אים געװאַקס! די ליגע צוּ אָט דעם מאָדנצם מיידל, 
די ליבּע װאָס האָט אָנגעפילט זיין גאַנץ וועון מיט אַ פריידיקן, 
שטאָלץ. די טונקלקייט אין צימער האָט זיך אָנגעצוּנדן פאַר 
אים מיט אַ. העל יובּלדיקן ליכט, אין װעלכן ער האָט גענען 


= גע = 


זיין אָלגאַ זיין געליבּטע, וועלכע אין אַזױ נישט ענלעך געװען" 
צוּ דער, װאָס איזן געזעסן לעבּן אים, כּמעט אַ שטאַרבּנדע פוּףף 
שװואַכקײט. 

אָלגאַ האָט אים כּמעט נישט געהערט, אָדער ניין, ול' 
האָט געהערט דעם קלאַנג פון זיין קוֹל, אַזאַ ‏ צערטלעכּער און' 
ליבּנדער, און איר נשמה האָט זיך נעװויגט אין די כװאַליעס 
פוּן אָט דעם קוֹל, און איז אַװעקגעשװוּמען ערגעץ וייט-:ווייט, 
נישט שטערנדיק די רוּ פוּנם אויסגעמאַטערטן קערפּער. 

דעמאָלט האָט ער גענוּמען אירע הענט און אָנגעהױיבּן 
זיי אָנצוּוואַרעמען מיט זיינע קוּשן, מיט נישט דרייסטע, אָבּער' 
הייסע אומענדלעבע קושן. 

זי האָט געקוּקְט אויף אים נישט אַװעקנעמענדיק די הענט, 
און בּאַפּרײענדיק זיך בּיסלעכווייז פוּן איר פאַרגליווערטקייט, 
האָט זי זיך וידער אומגעקערט צּוּם לעבּן פוּן די שטילצ 
חלוֹמות, אין וויעלכע זיינע ווערטער האָבּן זי איינגעהילט, 

זי האָט נאָר געקענט אַרױסזאָגן: 

-- ליגער... 


ווייל איר האַרץ איז געווען פוּלל מיט דאַנקבּאַרקײט צִל 
דעם דאָזיקְן יונגל, אָבּער כּלוצִים איז איבּער איר קערפּער 
אַדורך אַ ציטער, און זי האָט אַנגעהױבּן לאַכן, אין אָנהויבּ 
שטיל, דערנאָך אַלץ העכער. 

סקאַרינין איז אַ בּלייכער אויפגעשפּרונגען פוּן דער קאַ- 
נאַפּע. ער װאָט זיך דערשראָקן און דעונאָך בּאַליײידיקט. אים 
האָט זיך אויפגעויזן, אַז זי מאַכט חוזק פוּן אים, 

-- אַדיע... 

אָבֶֹּר צונויפנעמענדיק די לעצטע כּוֹחוֹת, האָט אֶלֹנְאַ 
צווישן די אָנפאַלן פוּן מאַטערדיקן לאַכן, װאָס האָט איר צע- 
ריסן די בּרוסט, אויסגעשריגן: 

-- ניין, ניין, מען דאַרף נישט, גייט נישט אַװועק.. דאָס 
װעט דוּרכגלן! 

און װען ער האָט זיך אומגעקערט צוּ איה; נאָך אַלצ 
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אַן אויפגערעגטעף אָבּער אַ פאַרשלאָסענער, האָט וי אים אָנגע+ 
כּאַפּט פאַרן אַרבּל פוּן רעקל און שוין רויק געזאָגט: 

-- פאַרבּלײבּט, בּאַלד װצט קוּמען ראַיסאַ, אוּן מיר װעלן 
פאָרן מיט אייך ערגעץ אין אַ רעסטאָראן - גוּט? 

סקאַרינין האָט שווייגנדיק אַראָמּגעלאָזט דעם קאָפּ, אים: 
האָט זיך געדאַכט, אַז מען האָט בּיי אים צוגענומען דאָס טייי 
ערסטע. פונװאַנען האָט ער געקענט ויסן, אַז נאָר דער הונגער 
האָט בּאַהערשט אָלגאַס אַלע געדאַנקען, און זי געצװונגען צי 
רעדן אַזעלכע מאָדנע אומפאַרשטענדלעכע זאַכן. 


אן 


זיי זענען צוגעפאָרן צוּ אַ שענק, װוּ ס'האָט זיי געשלעפּט? 
ראַיסאַס אַ חבר נאָכן ענדיקן די קאָנטערװאַטאָריע -- לעויטאָו= 
ער האָט זי פאַרּזיכערט, אַז ס'איז דאָס אינטערעסאַנטסטע אָרט. 
אין פּעטראָגראַד, אַז דאָרט קען מען טרעפן אַלע בּאַרימטקײטך 
אויפן געבּיט פוּן קוּנסט. ער אַלײן האָט זיך אויך געגרייט צל 
זיין בּאַרימט און האָט אַ סך גערעדט ועגן זיין קוֹל. ער האָט 
דערלױיבּט ראַיסאַן, זי זאָל אַרום אים אַרומטאַנצן, װאָס האָט 
געמאַכט אַ קאָמישן איינדרוק. 

די הױיכגעלױבּטע שענק איז געװוען איינגעאָרדנט ערגעץ 
אין אַ קעלער און האָס מיט איר אויסערלעכן אויסזען דער-+. 
מאָנט אָן די שענק פון מאָנטמאַרט, זי אין אָבּער ייט נישט 
געווען אַזױ בּאַלעבּט, װי יענע. : 

אונטערן נידריקן בּאַלקן, װאָס איז געװען פאַרבּיק בֹּאַי 
מאָלט, האָט מען געקענט זען עטלעכע יינגע שריפטשטעלער, 
מאָלערס אוּן אַקטיאָרן מיט זייערע בּאַנלײטערינס. אייגנטלעך, 
זענען אָט די בּאַנלייטערינס געווטן אינטערעסאַנטער פוּן זייערע 
בּאַרימטע קאַװאַליערן, װייל אין זיי איז אַלץ נאָך געװען - 
שלעכט בּאַהאַלטעגע שפּיל; אין זײערע קלײידער, פריזוּרן, מאַ=- 
ניער צוּ רעדן, האָט זיך געפילט אַ װילן עפּעס מיט זיך פאָר- 
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צוּשטעלן, און דאָס האָט זיי גענויט צוּ לעבּן מיט אַ פיבּער. 
דיק לעבּן, װאָס האָט, מאַכנדיק זיי קאָמיש אָפּטמאָל, אַרױסגע. 
רופן נייגעריקייט. 


דאָ איז נישט געוען אַזױ װוי אין מאָנטמאַרט, קֵיין לייכט . 


אומאויפהערלעך גערעדעריי, קיין נאַטירלעך בּאַלעבּטע פּנימער, 
קיין בּאַשטימטע צוגעאייגנטע שרייאיקע קאָסטיוּמען און בּאַװע: 
גוּנגען, דאָ איז געװען אַלץ דער זעלבּער בּלאָטיקער פּעטראָ: 
גראַד, װאָס האָט געװאָלט פאַר יעדן פּרײז ענלעך זיין אויף 
פּאַריז. און דעריבּער האָט אַלץ - די געשפּרעכן, די פֿנימער, 
די שמייכלען, די װענט אפילו, אויסגעזען קריסטלעך, אונטער. 
געשטראָכן, און מינוּטנווייז איז דאָס אַלץ פּאַרגליווערט געװאָרן, 
אַזױי װי די אָנגעשטרענגטע נאַטוּר פאַר די אויגן פוּן מאַלער, 
און בּאַלד האָט עס װידער אויפגעלעבּט, בּייטנדיק די מאַטקעס. 

וען אָלגאַ. איז מיט אירע בּאַנלײיטערס אַרײנגעקוּמען 
אינם נידריקן זאַל פוּנם ענגן פאָדערצימער און האָט זיך אונ- 
טערגעשריבּן אין עפּעס אַ בּוּך - האָט אַ בּאַװוּסטער אַקטיאָר 
דערציילט אויף דער עסטראַדע אַ פריילעכן אַנעקדאָט, און דאָס 
פּובּליקוּם האָט איינגעהאַלטן געלאַכט. 

צוּליבּ די אוממעגלעך אָנגעשטרענגטע נערוון האָט אֶלגאַ 
בּאַזונדער שאַרף אויפגענוּמען דאָס אַרומיקע, ס'האָט זיך איר 
אויסגעוויזן, אַז אָט די אַלע מענטשן מאַכן אַן אָנשטעל, אַז 
ס'איז זיי פריילעך, און דאָס האַרץ האָט זיך בַּיי איר האָפנוּנג 
לאָז צונויפגעדרוקט. 

זי האָט געקייעט דעם טרוקענעם ,אויפשניט" און נישט 
געפילט דערבּיי קיין פאַרגעניגן פון שטילן דעם הוּנגער: זי 
האָט געגעסן, ווייל מען מוּן עסן. 

זי האָט געצויגן אויף זיך די אויפמערקזאַמקײט. איר בֹּאַ. 
שיידן בּלאָ קליידל, איר נאַטירלעכקײט, איר פּנים מיט די אויס. 
געבּײילטע נישט זיכערע אויג. האָבּן געמאכט אַן איינדרוק. איר 
מויל האָט געשמייכלט און פוֹן די בּרעמען האָבּן אַרױסגעקיּקט 
ליידן. 

סקאַרינין האָט געטדונקען רויטן הי? און געשויגן, ער 
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האָט געשוויגן עקשנותדיק, אייננייענדיק אויף אַלץ מיט אַ דער. 
שלאַגענעט אויסוען,. ער האָט נישט געװאָלט טראַכטן, פוּנאַנדער 
קלוֹיבּן זיך אינם פּאָרגעקוּמענעם. ער האָט אָבּער נישט געקענט 
:אָפּלאָזן אָלגאַן. 1 

דער זינגער לעװיטאָוו איז אַרוּמגענאַנגען פון איין גרופּע 
צוּ דער צווייטער. ראַיסאַן האָט מען געבּעטן זינגען און עמיי 
צער האָט שוין גענומען אַקאָרדן. ‏ . 

האַלטנדיק די סאַץ הויך איבּער די קעפּ, האָט דער קעל. 
נער אַרומגעטראָגן טיי. 

אַן אָנגעזצענער רעזשיסער האָט פוּנאַנדערגעצשטעלט אויף 
! דער סצענע מאַריאָנעטקעס, און אַלץ איז געװען כּמעט אַז װי 
אין א רעכטן קאַבּאַרעט. 

אַ פּוּלער מאַנספּאַרשױין אין א גראָען לויזן קאָסטיוּם, האָט 
לאַנג געקוקט אויף אַלגאַן מיט אויפמערקזאַמע אויגן פוּן אונטער 
דער גאָלדענער פּענפנע, איידער זי האָט געכאַפּט זיין בּליק, 
און פאַרשטאַנען, אַז מען קוּקט אויף איר. 

ער האָט זיך פּאַמעלעך גערוקט צו איר, גלייך וי ער 
װאָלט זיך דערמאָנט אָן עפעס און דערבּיי מוֹרא געהאַט, אַז 
ער זאָל זיך נישט טוֹעה זיין. 

דערנאָך איז ער, פאַרשטעלט מיט עמעצנס פּלײצט, פּלו. 
צים אויסגעװאַקקן פאַר דער אויפגעציטערטער אָלגאַן. 

זי האָטס אַ קוק געטון אויף אים כּמעט דערשראָקן 7 
אַזױ פּלוצים איז געוען זיין דערשיינען. אַװי איז זי אויפגע: 
טרייטלט געװאָרן פון דער טוּנקצלער אָבּער שטאַרקער דערי. 
נערוּנג, זי איז אויפגעשטאַנען פוּן אָרט און געקוּקט אינם אומֿ. 
בּאַקאַנשיס אויגן. ס'איז געווען אַן אױגנבּליק, װפן זי איז גרייט 
געווען אויפצוּהױיבּן די הענט און אָנכאַפּן זיין קאָפּ, בּכדי 
אַדוּרכצױקוקן יצדעס שטריכעלע פוּן זיין פּנים. 

סקארינין איז אויך אויפגששטאנען, אָנגעשטעקט מיט אֶל. 
גאַס האַסטיקיײיט. ער אי געשטאַנטן, אָנבּײיננדיק זיך איבּער 
דער צווייטער זייט פוּנם קיילעכדיקן טיש, בּיי װועלכן זי זע 
גען בּיז איצט געזעסן און האָט אויך געקוקט אויפן אומבּאַקאַנטן, 
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גרייט אוֹיף אַלעמען, האָבּנדיק שוין צוליבּ עפּעס אַ פּאָראוּר- 
טייל קעגן אים. א 
-- זענט איר טאַקע דאָס זעלבּע מיידל, װאָס מיר האָבּן 
פּאַראַיאָרן געטראָפן אויפן װאָקזאַל?... 
-- זי האָט נישט געענטפערט, זי האָט שוין לאַנג געװוּסט, 
ווער ס'שטייט פאַר איר. 


-- געדענקט איר דעם צוויי-און-צװאָנציקסטן דעצעמבּער ?.. 
געדענקט איר יענעם שנייאיקן אָװנט און אונזער אומגעוייג- 
לעכן שמוּעס? ו 

נוּ, יאָ, זי געדענקט.. װאָס-זשע דען װאָלט זי געקענט 
געדענקען? זי האָט אים אויסגעשטרעקט די האַנט, מעגלעך, 
פריער נאָך, איידער ער האָט בּאַװיזן זיך איר פאָרצוּשטעלן, 
איידער ער איז פולשטענדיק זיכער געװאָרן, אַז ער איז זיך 
נישט טוֹעה. ערשט דערונאָך האָט זי דערהערט זיין נאָמען און 
פאַמיליע (גלייך װי אַ דריטער װאַלט עס געזאָגט) - ניקאָלאַי 
גערסימאָװויטש זשוּלטוּרען. 


8 


-- זאָג מיר, אֶלגאַ, װאָס איז מיט דיר? 

ראַיסאַ. האָט אַראָפּנעלאָזט דעם קאָפּ פוּן בּעט, בַּכֹדִי זי 
זאָל קענען בּעסער זען אָלגאַן, וועלכע איז געלעגן לעבּן איר, 
אויף דער קאַנאַפּע. 

פאַרן הײיליקן בּילד האָט געבּרענט אַ לעמפַּל (די בּאַלע- 
בּאָסטע פלעגט עס שטענדיק אָנצוּנדן אויף יום-טוֹב), און ואַ- 
רעמע שאָטנם זענען געגאַנגען איבּערן צימער אַ ראָד נאָך אַ 
ראָד. איבּער דער װאַנט האָט מען שוין לאַנג געהערט דאָס 
כראָפּן פוּנם גליקלעכן פּאָרפּאָלק, 

אָלגאַ איז געלעגן אויפן רוּקן, אויסציענדיק זיך אין איר 
גאַנצער ווקס און, פאַרװאַרפנדיק די הענט אונטערן קאָפּ. ז5 
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האָט זיך נישט גערירט, אָבּער אויף נישס געשלאָפן. ראַיסאַ 

האָט געזען, װי ס'גלאַנצן אירע אױגן. 
|- כ'לעבּן, דוּ טוּסט נאַרישקײטן, -- האָט פאָרגעזעצט ראַ. 
ײסאַ, אויסדרייענדיק דעם קאָפּ.--איין נאַרישעקײיט נאָכן צװײטן.. 
װוירקט אויף דיר אַזױ אונזער נישט דערעסן? איבּריקנס, דאָס 
איז פאַרשטענדלעך - דוּ בִּיסֵט נאָך נישט צוגעװוינט, איך בִּין 
שטאַרקער פוּן דיר, אָבּער דאָך מוּז מען זיך נעמען אין די 
הענט און בּאַטראַכטן די לאַגע. דוּ װילסט דאָך נישט, אַז אַזאַ 
לעבּן זאָל ;זיך ציען אומאויפהערלעך? אויף װאָסזשע רעכנסטוּ? 
אויף אַ גראָשנדיק פאַרדינסט? אָבּער דאָס איז נאָר לעכערלעך! 
דוּ װעסט עס נישט געפונען, און נישט זו קענסט אַדבּעטן. 
מיטן טאַטן האָסטוּ איבּערגעריסן, מיט יעדערן האָסטוּ זיך צע- 
קריגט, און דוּ לעבּסט, גלייך װי געבּראָטענע טײבּעלעך װעלן 
דיר אַלין קומען צופליען אין מויל אַרײן. בּכלל, בִּיסטוּ קייג. 
מאָל נישט געווען אָפּנהאַרציק מיט מיר, אָבּער איך בִּין זיך 
אַ סך משער... אין גימנאַזיע האָט מען מיך געהאַלטן פּאַר אַ 
משוגענע, אוּן איך קען בּעסער פון אייך אַלע דאָס לעבּן פאַר. 
װאָס ס'איז אַזױ, װעל איך דיר דערנאָך זאָגן.-בּכלל װיל איך 
היינט רעדן, עפּעס אַזאַ שטימונג האָבּ איך. אָבּער דוּ הערסט? 
אָלגאַ האָט געענטפערט, נישט רירנדיק זיך. 

= כחפך כחש. 
-- כזאָנ דיר נאָכאַמאָל, בּיסט צוּ שטאָלץ, אָבּער גאָט 
זוייסט, װאָס דוּ דאַרפּסט! און דאָס איז אַ נאַרישקײיט - מען 
- טאָר נישט אַזוי. הייסט, ס'אין אפּשר נישט קיין בּאַרישקײט, 
אָבּער מען דאַרף נישט. בּכַלל איז ליבּע, לויט מיר אַ נאַרישע 
זאַך. ס'איז נאָר אַ מאַטערניש, מען דאַרף קוקן אויף מענער, 
װי אויף אַ פאַרויילינג, אַזױי װי זיי קוקן אויף אונז און בֹּאַ- 
היט גאָט זיך צוּצוּבינדן צוּ זײי! אָבּער אפשר קען איך נאָר 
אַזױ - איך דאַרף איננאַנצן נישט קיין ליבּע... און דוּ װײיסט 
כּ'האָבּ דעריבּער נישט איבּעדגעלעבּט קיין שוּם דראַמען, זינט 
כּ'האָבּ דאָס פֿאַרשטאַנצן. כ'וועל זיין 8 זינגערין, כ'וועל דאַרפן 
געלט, װעל איך װערן עמעצנס געליבּטע, אָבּער כ'וועל זיך 


יק 


קיינמאָל מיט קיינעמען נישט זיך פאַרבּונדן דוּרך געוווינשאַפט, 
צערטלעכקייט. בּיי מיר אין אַלץ אַנדערש, און דוּ װעסט שוין 
אַזעלכע נישט זיין... דוּ װעסט אַפילו ערגער וערן, אָבּער דוּ 
װעסט זיך אַלץ מאַטערן, אָבּער, פאַרשטייסט, איך ויל, אַז דוּ 
זאָלסט נישט פאַרפאַלן װערן, אַז דוּ זאָלסט זיך נעמען אין די 
הענט, 7 

אָלגאַ האָט כּמעט גלײיכגילטיק געפרעגט: 

-- צוּ װאָס אייגנטלעך זאָגסטוּ דאָס אַלץ; 

-- צוּ װאָס? אָט צוּ װאָס: דוּ דאַרפסט אַן אָנלען-אַ מאַן, 
אַ געליבּטער -- אַלץ איינס. דוּ קענסט נישט אָן סענטימענטן - 
טאָ נוץ זשע אויס, כּל-זמן דוּ בּיסט יינג. אַזױ צי אַזוי װועסטוּ 
זיין אומצוּפרידן, זיי זשע כאָטש זאַט. דוּ האָסט דאָך גליק, און 
דוּ לאָזט עס אַדוּרך, אין דיר איז איבּער די איערן פאַרליבּט 
סקאַרענין, אוּן דוּ לאָזט אים בּרעכן דעם קאָפּ איבּער דיר, 
מוּטשן זיך... דוּ שטויסט אים אָפּ פוּן זיך מיט דיינע אוּמגע- 
לוּמפּערטע שטיק. גלױבּ מיר, ער װעט נישט װערן אוּמגליק. 
לעכער, אױבּ דוּ װעסט אים פאַרראַטן, זייענדיק זיין פרוי..- 
און ער קען דאָך דיך נישט עקלן. 

-- ער עקלט מיך נישט... 

-- זעסט, און פאַרמיאוּסט װעט ער װערן, אַזױ גוּט, פיל 
אַ צווייטער, דאָס איז אוּמפאַרמיידלעך.. דערפאַר אָבֶּער צט 
נישט זיין קיין אַנטוישונג. נאָך װאָס... װאָס פאַר אַן אויפפירונג. 
איז עס געווען אין רעסטאָראַן? פאַרװאָס האָסְטוּ נישט געװאָלט 
רעדן מיט דעם דאָזיקן זשעלטוּרינען? פאַרװאָס בּיסְטוּ אַנטלאָפן 
אַהיים און ליגסט איצט, וי אַ מוּמיע? סקאַרינין האָט געהאַט 
טרערן אין די אויגן, ער האָט מיך אַלץ געפרעגט, װאָס אין 
מיט דיר. כ'האָבּ אים געװאָלט זאָגן: קאָרמעט זי אָן, און 
פירט זי אַװעק ערגעץ ווייט?. און כ'לעבּן, ער װאָלט געיוען גוּט 
געטוּן! אַנישט מוּטשעסטוּ דיך און מוּטשעסט אַנדערע. אויף 
וועמען בּיסטוּ שוין ענלעך? -- הויט און בּיינער, 

ראַיסאַ האָט אַבּיסל גצשוויגן און פּלוּצים אַ פרעג געטון 4 

-- און װער איז דער דאָזיקער זשעלטורין} 


= יע 


אָלגאַ דאָט גאַנץ שטיל געענטפערט: 

- אַ שריפטשטעלער... 
ו -- אָבּער פון װאַנען קענסטוּ אים! 

דעמאָלט האָט זיך אָלגאַ אוּמגעדרייט מיטן פּנים צוּ דער 
חברטע און שאַרף אויסגעשריגן: 

-- איך מוּז דיר נישט דערקלערן! 
ו' ראַיסאַ האָט אַ פייף געטוּן: 

-- האָסטוּ געזען אַבּיסל! מיר איז אַלץ איינס - פאַר דיר 
זאָרג איך. און דוּ שלאָג דיר אַפילוּ קאָפּ אָן װאַנט.. 

בּאַלד אָבּער איז זי ווייכער געװאָרן, און צוריקנדיק זיך 
צוּ אָלגאַן און, אַרומנעמענדיק זי, האָט זי אָנגעהױבּן שנעל 
און צערטלעך צוּ פליסטערן: 

-- זי נישט בּיין, אֶלגאַ, כלעבּן., זיי נישט בּייז. און 
פּאַרװאָס האָבּ איך דיך אַזױי ליבּ? האָרך מיך - כ'רעד צוּ 
דער זאַך - האָכּ חתונה מיט סקאַרינינען, ער איז זײיער אַ װוֹי- 
לער, זייער אַ ליבּנדער און גאָרנישט קיין נאַר. איך װאָלט גע. 
קענט אַזעלכן ליבּ האָבּן.. אָבּער איך טאָר נישט. װען דוּ 
זאָלסט האָבּן איבּערגעלעבּט דאָס, װאָס איך האָבּ איבּערגעלעבּט, 
װאָלטטו אויך געווען אַזעלכע... און צודריקנדיק זיך שטאַרקער 
צוּ דער חמרטע, האָט זי אָנגעהױבּן פּליטטערן נאָך האַסטיקער: 
פאַרשטייסט, כ'ויל, אַן כאָטש דוּ זאָלסט זיין גליקלעך. דאָס 
האָבּ איך דאָך ליגנט געזאָגט, אַז ס'איז נאַריש צוּ לִיבּן. גע. 
װיס - איז עס נישט ריכטיק, מען מוּן נאָר אין לעבּן עפּעס 
צוּטראַכטן, פאַרשטײיסט, מען מוּז עפעס צוּטראַכטן אַזױנס, אַז 
סזאָל גרינגער זיין צוּ לעבּן. איך בּין דאָך אַ מיאוּסע, און 
קיין געלט האָבּ איך אויך נישט, און קיינער װעט זיך אין מיר 
נישט פאַרליבּן, און אַזױ ‏ װעט עמעצער הערן, װי איך זינג 
און װעט אפשר, אויס ניגיריקייט, זיין מיט מיר אַבּיסל. 
ס'װאָלט געווען אַן אוּמגליק, װען איך װאָלט זיך פאַרליבּט, 
! און אַזױ איז גוּט. ס'איז פריילעך און לייכט. אַ חוּץ דעם עקלט 
מיך צוּ זיין נאָנט מיט מענער. מיך האָט מען דאָך געהאַלטן 
פאַר אַ משוּגענע, און כבּין דאָך טאַקע שיר נישט פון זינען 


= גכ = 


יאַראָפּ. װעגן דעם וייסטג נאָר די מאַמע, נוּ, און דיר װעל 
איך עס דערציילן. דוּ בּיסט אַ מאָדנע, דערציילסט קיינעמען 
צישט פוּן זיך און פאַר דיר וילט זיך די נשמה עפנען 
יס'מוטשעט מיך היינט. 

ראַיסאַ האָט אָפּגעלאָזט אֶלגאַן און, אַראָפּלאָונדיק די פיס 
פוּן בּעט, אָנשפּאַרנדיק זיך מיט די הענט אינם מאַטראַץ, האָט 
זי געקוּקט אויף די גלאַנצנדיקע אינם שאָטן, הײיליקע בּילדער. 

-- בּיי אוּנז אין הויז איז געװוען אַן אָרדינאַנס... נוּ, און... 
איך בּין דעמאָלט אַלט געװען צװועלף יאָר. כ'בּין דערנאָך 
קראַנק געווען, שיר נישט פון זינען אַראָפּ. כ'האָבּ אָנגעהױיבּן 
פאַר אַלץ מוֹרא צוּ האָבּן, און געשויגן.. און דערנאָך אין 
מיט מיר עפּעס מאָדנעס פאָרגעקוּמען. גאָט מיינער, וויפיל 
שמוץ, וויפיל מיאוּסקייט! 

זי אין פאַרשוויגן געװאָרן, נישט אַראָפּנעמענדיק די 
אויגן פוּנם הײיליקן בּילד. אָלגאַ האָס דערשראָקן געקוּקט אויף 
איר, 

די שאָטנס פוּנם לעמפּל זענען געגאַנגען איבּער די 
ווענט - אַ ראָד נאָך אַ ראָד. 


1א 


ס'איז אָנגעקוּמען אויף אֶלגאַס נאָמען אַ קאַרטל פוּן עפּעס 
אַ פירשט מאָזאָװסקי, אין וועלכן מ'האָט זי געבּעטן - זייער 
העפלעך און איבּערצייגנד, - אַז זי זאָל װען ס'איז אַרײנקוּמען 
צוּליבּ אוּנטערהאַנדלונגען ועגן זייער אַ גוּטער שטעלע. 

לאַנג טראַכטן האָט מען נישט געקענט. סקאַרינין האָט 
נישט געמאַכט קיין שוּם פּאַרזוּך זיך איבּערצוּבּעטן, און מען 
האָס זיך געמווט אָנכאַפּן אָן אַלעמען, װאָס דער גוֹרֹל האָט 
געבּרענגט. 

אָלגאַ האָס זיך צוגעגרייט צוּ אַלעמען, די צעשרויפטע 


-- 152 -- 


{ = תנערווען קענען אַ מאָל זיך אוימוייזן בּאַזוּנדער שטאַרק. מען. 


יקען אַלץ איבּערטראָגן און פאַרבּלײבּן גלייכגילטיק. 

אויף דער סערגעווסקי גאַס האָט זיך אֶלגאַ אָפּנצשטעלט 
יפאַר איינעם פוּן די טויערן, און בּאַלד האָט דער דיקער שוויי. 
?צאַר, מיט דער בּלאָלעכער גאָמבּע אין מיט האַרטע גראָע או. 
יטערגעשוירענע האָר אַראָטגענומען פאַר איר דאָס אויסגענייטע - 
.היטל און צווויסן געגעבּן אין בּעל-עטאַוש ועגן איר אָנקוּמען. 

אַ יינגער לאָקיי אין אַ שװאַרץ רעקל, אויף וועלכן עס 
;האָבּן אומדערטרעגלעך געגלאַנצט צװיי שורות גרויסע קנעפּ 
יט פירשטלעכע קרוינען, האָט זי אַריינגעפירט דוּרך אַ טיר 
-פוּן רויטן האָלץ אין זאַל אַרײן, און געבּעטן זי צוּװאַרטן. 

אין אַ פולשטטנדיק רויקער שטימונג ואַזױי ייט זענען 
:אירע נערוון געווען אָנגעשטרענגט) האָט אָלגאַ געזען און בֹּאַ 
מצרקט אַלץ, בּיז די קלענסטע פּרטים. 

זי האָט בּאַמערקט, אַז דעם שװייצאַרס נאָמבּע איז שלעכט 
| ראַזירט, זי האָט אָפּנעצײלט די קנעפּ אויפן יינגן לאַקײיס רעקל 
און געשמייכלט אויף זיין נאַרישן שמייכל, מיט וועלכן ער האָט 
זי געבּעטן צוּװואַרטן?. 

| = ס'האָט זיך איר אויסגעויון, אַז זי איז דאָ שוין נישט. 

:איינמאָל געווען, אַז זי קען די צימערן, און זי איז געװען 
:פולשטענדיק גלייכגילטיק צוּ דער פאָרשטײיענדער בּאַנצגגיש, 

זי האָט זיך געזעצט איף דער ערשטער אוּנטערגעקוּמע. 
יבער שטול פון ראָזן האָלץ, געבּעט מיט בּלאַס-געלן אויסגענייטן 
הזייד, און זיך אויפמערקזאַם אַדומגעקוּקט. 

דער זאַל איז געווען האַלבּ-קײלעכדיק, צוּליבּ דער קי. 
"לעכדיקער זייט, װאָס אין מיט שפּיגל-פענצטער, אַרױסגעגאַנגען 
אויף דער גאַס, אינגאַנצן ווייס, מיט ווייסע מאַרמאָרנע זאַלן. 
בּיי די װענט, אויפן סופיט, אין מיטן, איז געהאָנגען אַ שװע. 
!רער קרישטאָלענער העננ-לייכטער מיט אַ מאַסע עלעקטרישע 


לעמפּלעך ; אין איין ווינקל איז געשטאַנען אַ ווייסער שטאָלצער 


{ = .בּיוּסט פוּן ניקאָלאַי דעם ערשטן, אין צווייטן.-איז אויף אַ ווייכן 


== 28ע, -= 


ראָזן טעפּיך צעשטעלט געוען אַ קליין בּיסֶל מעבּל אין סטיל' 
פּאָמפּאַדוּר. 

גאַנץ איינזאַםס, כּמעט לעבּעדיק, עטעמענדיק מיט איר' 
מאַט-גלאַנציקער אױבּערפּלאַך, איז געשטאַנען אַ פּיאַנינאָ. 

אָלגאַ. האָט זיך מעכאַניש אויפגעהיבּן און געגאַנגען צוּ' 
איר. ס'האָט זיך איר פאַרװאָלט איפצוּעפענען איר שװאַרץ' 
דעקל און געפונען דאָרט אַ פאַרגליוועדטע מעלאָדיע. זי איז 
צוּגעגאַנגען און גלייך אָפּגעשפּרונגען. אויף דער קיילעכדיקער 
שװאַרצער שטוּל איז געלעגן, איינגעדרייט אין אַ קנויל, אַ גע 
לער פוקס. ער איןז געלעגן אומבּאַװעגלעך, שטשירנדיק עטװאָס: 
מיט די ווייסע ציין און, עפנענדיק בּרייט די אויסגעבּיילטע' 
ווילדע אויגן. ער האָט געקוּקט אויף אֶלגאַן און אפשר נאָך' 
ווייטער, און זיך נישט בּאַװעגט. 

אָלגאַ האָט זיך דערווויגן צוּצוּגיין נאָנט אוּן זיך צוּצוּרירן 
צוּ אים מיט דער האַנט. | 

דער פוּקס האָט נישט געעטעמט, ער איז געװען קאַלט, 
ער איז שוין לאַנג געװען טויט. ׂ' 

דעמאָלט האָט אָלגאַ, פאַרגעסנדיק אינגאַנצן, אַז זי אי 
נישט בּיי זיך, אַז זי איז געקוּמען אַהער געשעפטלעך, זיך' 
אַראָפּנעלאָזט פאַר דער שטוּל אויף די קני און, אַרויפלײיגנדיק 
אירע דאַרע הענט אױפן פוּקס'ס פוּטער, האָט זי נאָכאַמאָל גאָר. 
נאָנט אַרײנגעקוּקט מיט אירע אויסגעבּיילטע גראָע אויגן אין 
די אױיסגעבּיילטע גלעזערנע אויגן פוּן פוּקס. אוּן האָט צוּ עפּעס 
אייגנס, קינדיש געשמייכלט מיט די וינקלען פונם לאַכנדיקן' 
מויל, 

ס'האָט זיך איר אויסגעויזן, אַז זי קען שוין לאַנג אֶטֹ 
דעם האַלבּקיילעכדיקן זאַל, אָט די שװאַרְצע לעבּעדיקע פּיאַנינאָ, 
אָט דעם טױיטן פוּקס. זי האָט דאָס אַלץ געזען אַמאָל אין חלוֹם.... 
דעמאָלט האָט דאָס אַלץ געהערט צוּ איר, אוּן זי איז, 
אַן איינזאַמע געזעסן בּיי דער פּיאַנינאָ, און דער געלער פוּקס" 
איז אומבּאַװעגלעך געלענן בַּיי אירע פיס און זיך צוּגעהערט. 

הילכיקע טריט אינם האַלבּ-לײידיקן זאַל האָבּן איבּערגעריסן; 
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אירע טרוימען. זי האָט זיך אויפגעהױיבּן און דערזען פאַר זיך 
שירווינסקין. 

זי איז געװען אַזױ ווייט פוּנם געדאַנק צוּ זען אים דאָ, 
אַז ס'האָט זיך איר אויף אַ מינוּט אויסגעוויזן, אַז ס'איז אַ וויזיע. 

אָבּער ער איז געגאַנגען צוּ איר מיט זיכערע טריט, אַ 
קאָרעקטער, אין אַ שװאַרצן ראָק און לאַקירטע שיך, אַזאַ עלע. 
גאַנטער, װי שטענדיק, אָבּער מענישער. 

ער איז געגאַנגען צוּ אָלגאַן, שמייכלענדיק ליבּלעך און 
נאָך פונדערווייטנס, אויסשטרעקנדיק צוּ איר פריינטלעך די הענט, 

-- אָלגאַ, װיטאַליעװנאַ, אָליאַ !... 6 


ווא 


ער האָט זי אַװעקגעזעצט איף אַ שטוּל קעגן זיך און 
אָנגעהױבּן צערטלעך צוּ רעדן, פּאָרשנדיק דערבּיי בּגנבה דעם 
איינדרוק, װאָס זיינע װוערטער מאַכן. 

-- לִיבּע טײיערע אֶליאַ, איר װעט מיר דאָך דערלױבּן צוּ 
רופן אייך אַזױ, איז דאָך עפּעס פאֲ{רבּליבּן אין איער זִכּרוֹן 
וועגן מיר. איך האָבּ קיינמאָל נישט פּרעטצנדירט איף איער 
ליבּע צוּ מיר, דאָך האָט נישט די פּוסטע נייגעריקייט מיך' גע. 
שטויסן צוּ.אייך... ניין, ניין, גייט נישט אַװעק, דערלױבּט מיר 
זיך אַרױסצװזאָגן! איך בּין שרעקלעך, שרעקלעך שוּלדיק פאַר 
- אייך -- מיין ליידנשאַפט שטויסט מיך אַ מאָל צוּ אַ פאַרבּרעכן. 
אָבּער איר זענט מיר טייער, און אָט בּין איך װידער בּיי אי. 
ערע פיס, בּכדי אױסצוּבּעטן פאַרצייונג. איך בּין אַװעקגעפאָרן, 
נישט געזעגנענדיק זיך מיט אייך, אָבֶּער איך האָבּ קײינמאָל 
נישט פאַרגעסן אָן אייך, שטענדיק געטראַכט װעגן אייך. איך 
האָבּ אָנגעשריבּן און קיין ענטפער נישט בּאַקוּמען. דערנאָך 
זענט איר געקוּמען קיין פּעטראָגראַד, איר האָט פאַרזוּכט דאָס 
-,זעלבּסשטענדיקע לעבן" אוּן אַלץ געשויגן. איך האָבּ אייך 
נישט אָפּגעלאָזט, כ'בּין געקומען צוּ אייך, אָבּער מען האָט מיך 
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נישט אױיפגענוּמען. איר האָט מיך גצװאָלט אוױיסשטרײכֿן פוּן 
איער לעבּן, אָבּער די פאַרגאַנגענהײט קען מען נישט פאַרוישן 
אוּן אָפּטמאָל קערט זי זיך אום. 

שירווינסקי איז אַנטשװיגן געװאָרן, ער האָט זיך אָנגע- 
בּויגן איבּער אָלגאַן, אָננעמענדיק װידער אירע הענט. 

זי איז אַ מידע געזעסן פאַר אים, און דאַכט זיך, וועגן 
גאָרנישט געטראַכט, גאָרנישט געהערט. 

אינם דאָזיקן ווייסן זאַל, האָט זי איר בּלאָ קלייד געמאַכט- 
נאָך דינער, נאָך בּלייכער. בּלאָצ שאָטנס האָבּן זיך וייך גע 
לייגט אויף איר אַנטבּלױזצן האַלדן און שטערן, טוּנקל-בּלאָע 
רעדער האָבּן אונטערגעשטראָכן אירע אויגן, און די בּאַקן האָבּן 
זיך קוים גערויטלט דוּרך דער דוּרכזיכטיקער ווייסער הויט. אוּן 
מאָדנע האָבּן אויסגעזען איבּערן דאָזיקן ליידנדן פּנים די בֹאַי 
זונדערס בּרענענדיקע, וי גאָלד, האָר. 

דאָס ערשטע מאָל פאַרן גאַנצן שמוּעס, האָט שירווינסקי 
אויסגעשריגן אויפריכטיק: 

-- וי שיין! אָליאַ, איר זענט געװאָרן אַ סך שענער!. 

און נישט דערװאַרטנדיק זיך אויף קיין ענטפער, האָט 
ער װידער אָנגעהױבּן רעדן איבּערצייגנד און גלייך: 

-- מיר זענען װוידער צװאַמען, אָליאַ, און איך האָף, אַז 
איר װעט מיך ענדלעך פאַרשטין, אוּן מיר ועלן גיין האַנט 
בּיי האַנט. איצט בּין איך פריי, און איר וייסט שוין גענוּג, 
װאָס אַזױנס דאָס לעבּן איז... איך װאָלט אייך געװאָלט האָבּן 
פאַר אַ צוּהעלפערין, פאַר אַ פריינט, און איך בּין אייך נויטיק. 
לאָמיר מאַכן שלום, דערמאָנט זיך, װאָס כ'האָבּ אייך געזאָגט 
דעמאָלט, ווען מיר זענען געפאָרן מיט אייך איבּעון שנייאיקן. 
פעלד און איר האָט זיך דערשראָקן. האָבּ איך דען נישט גע* 
מאָלט קיין הערלעך לעבּן? האָבּן געלט, פרייחייט, לעבּן פאַר 
שיינקייט און פאַרגענוּגן! און דאָס אַלץ איז מעגלעך, אױיבּ איר 
װעט נאָר ועלן. 

ער האָט איר געדרוקט די האַנט. פוּן דער דאָזיקער בֹּאַי 


יי סטע יש 


ועגונג האָט /* זיך וי אומגעקצרט צו דער װירקלעכקײט. זי 


! האָט קאַלטס געענטפערט: 


- צלץ װאס איך װיל,. איה כ'זאָל זען דעם באט 


פון הויז. פוּן אים האָבּ איך בּאַקוּמען אַן איינלאַדוּנג, און נאָר 
מיט אים װעל איך רעד 


שירווינסקי האָט געשמייכלט, אק זיך טיפער אין 
פאָטעל: 

= און פאַרװאָס זאָלט איר נישט רעדן מיט מיר? 
דערפּאַר, ווייל מיר האָבּן נישט װאָס צוּ רעדן! 
-- איר האָט אַ טעות, איר קענט רעדן נאָר מיט מיר, 


דער פירשט איז נישט אין דערהײם, איך פאַרטרעט אים. 


אָלגאַ איז איילנדיק אויפגעשטאַנען, זי האָט זיך בּאַמיט 
צוּ זיין רויק, אָבּער דאָס קוֹל האָט בּיי איר געציטערט, וען 
זי האָט געענטפערט: 

-- אױבּ אַזױ גיי איך אַװעק. איך װוּנדער זיך נאָר, צוּי 
ליבּ װאָס איר האָט דאָס אַלץ געטון. װי װײיניק איגנליבּע 
איר פאַרמאָגט! 

שירווינסקי האָט זיך אויפגעהויבּן נאָך איר. 

-- איר זענט. װוידער אויפגערעגט, דאָס טוג נישט. נעמט 
אייך אין די הענט, און טוּט נישט קיין נאַרישקײטן. איך זאָג 
אייך נאָכאַמאָל, איך רעד אין נאָמען פוּנם פירשט, וייל איך 
בּין זייַן בּאַפולמעכטיקטער. ער איז אַ בּחור, אַן אַלטער? אַ ריי. 
רייכער, שרעקלעך נאַריש, אַ גוּטער און האָט צוּ מיר צוּטרוי... 
אין אַלעמען, אָט דאָס הז קען איך געהערן, אױבּ איר װעט 
וועלן, װצט זיין פאַרמעגן זיין איער פאַרמעגן, און אייער וילן 
װעט זיין זיין ווילן, אַלץ אין אָפּהענגיק פוּן אונזער פריינט. 
שאַפט... 

אָלגאַ האָט געשוויגן, נישט אַראָפּלאָונדיק פוּן שירווינסקין 
די אויגן. 

זיינע װערטער האָבּן זי מער שוין נישט בּאַלײידיקט. זי 
האָט נאָר געקוקט אויף אים און זיך געפרעגט: האָט זי אין 
די טעג פוּן נאָנטקײט מיט אים געװוּסט, װער ער איז, איף 
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װאָס אוֹ איז פעיק, מעגלעך זי וזאָט געװוּסט, מעגלעך, זי האָט 
זיך משער געװען. 

אָלגאַ האָט זיך אוּמגעקיקט - אויף די וייסע ווענט, אויף 
ידער שװאַרצער פּיאַנינאַ, װאָס פאַרבּאָרגט אין זיך אַזוױ פיל 
מעלאָדיעס, אויפן געלן פוּקס... 

גלייך װי דאָס אַלץ װאַרט אויף איר, גלייך וי ס'גע- 
יהער שוין איר... 

אירע געדאַנקען האָבּן זיך בּאַדעקט מיט אַ נעפּל, די 
בּאַקענטע שװאַכקײט האָט פאַרדרײיט דעם קאָפּ, קליינע הע- 
מערלעך האָבּן געקלאַפּט אין די שלייפן. 

און, װעלנדיק גוֹבר זיין איר שװאַכקײט, האָט זי כּמעט 
אויסגעשריגן : 

גיט מיר אַבּיסל וויין, אָדער װאָס!.. 

דערנאָך האָט זי דערפילט, װי עמעצער זעצט זי אויף 
אַ פאָטעל, דערלאַנגט איר צוּ די ליפּן אַ גלאָז. 

זי האָט גיריק געגעסן אין פאַרטרינקן מיטן געדיכטן 
פּאָרטװײין,. זי איז ענלעך גצווען אויף אַן אויסגעהוּנגערט קינד, 
װאָס זצט גאָרנישט אַ חוץ עסן. 

שירווינסקי האָט געקוּקט אויף איר מיט אַ נאָכגיבּיקן 
שמייכל, גערויכערט אַ ציגאַר און אַרױסגעלאָזט ריגנװייז דעם 
בּלאָען רויך, זיינע װאָנסעס האָבּן זיך זעלבּסטצוּפרידן געהיבּן 
אַרױף. 

װען זי האָט געענדיקט, האָט ער מיט אַ פריינטלעכן 
פאָרװוּרף געזאָגט : 

-- אַי, אַי, װי קען מען דערלאָזן דערצוּ? איר וילט זיך 
אומבּרענגן, אָבּער אייערע פריינט װעלן אייך נישט דערלױבּן, 

דערנאָך האָט ער אַליין איר געבּרענגט דעם מאַנטל און 
געהאָלפן אָנטוּן: 

-- כ'פאָדער נישט פוּן אייך היינט קיין אַנטגילטיקן ענט- 
פער, איר דאַרפט זיך בּאַרוֹיקְן און קוּמען צוּ זיך. איך לייג 
אייך אַפילו נישט פאָר, צוּ בּאַגלײיטן אייך. אָבּער איך בִּין זי 
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יכער, אַז כ'וועל אינגיכן בּאַקוּמען אַ גינסטיקן צנטפער. און 


איר װעט זיך אומקערן אַהער, אַלס בּאַלעבּאָסטע. 


און װען אָלגאַ איז אַראָפּגעגאַנגען פוּן די טרעפּ, האָט 


יער איר געשיקט אַ האַנט:גרוס. 


ווא 


ווען אָלגאַ איז געגאַנגען צוּב פירשט מאָזאָװסקי. איו גע- 


שוען בּלאָטיק, דער הימל איז געוען פאַרשפּרײס מיט גראָע 


װאָלקנס, ס'האָט גערעגנט, און ס'האָט זיך אויסגעוויזן, אַז ס'ווצט 
זיך שוין שטענדיק ציען דער נודנער האַרבּסט. און איצט האָט 
אָלגאַ דערזען אַ װינטער-טאָג, אין זיין גאַנצן ווייסן גלאַנץ, 
| אַלץ האָט געבּרענט, געפינקלט, יוֹם-טוֹבדיק געשמײיכלט. 
די אויגן האָבּן זיך, נישט וילנדיק, געזשמוּרעט. אוּן דאַן האָבּן 
דינע גאָלדענע נאָדלען זיך געצויגן אין אַלע זייטן, און אין 
ידי אויערן האָט געקלוּנגען מוזיק. 

דוּרכן ליטעיני איז אֶלגאַ אַרױס אויפן נעווסקי. ראָ, האָט 
שפּעס װי געהערשט אַן אומבּאַװוּסטער יוֹם-טוֹב. די מענטסן 
זענען, װי פריער, געגאַננען, יעדער זיין װעג, אָבּער די זוּן 
;האָט אויף אַ צייט אַלץ אויסגעמישט, אָנגעמאַכט עפּעס אַ כאַאָס 
-און, פרייענדיק זיך, געשיינט נאָך שענער. ץ 
| = אינם גערויש, אינם קלוּנגען און קנאַקן, איז אֶלגאַ גע. 
-גאַנגען אַלץ װייטער, װי אַרומגעכאַפּט פוּן אַ קאַלטער בּרויזג. 
דער כװאַליע. די בֹּאַקְן האָבּן געבּרענט, די בּאַװעגוּנגען זענען 
-געװאָרן זיכערער. 

װי אָפט דער נעװסקי האָט געהיילט איר נשמה. אין זיין 
לאַקערן האָט זי גשפוּנען צעשטרייונג. מיט יעדן טריט האָט זי 
געבּיטן איר אױסדרוּק. יעדער טריט האָט איר געגעבּן עפּעס 
נייצס. קיינער האָט נישט געװוּסט, אַז אָפּטמאָל איז זי גרייט 
געווען אַנידערצוּפאַלן פון מידקייט און הױנגער - ס'איז גענוג 
-געוען, זי זאָל אַ שמייכל טוּן, און אַ סך פּנימער האָבּן צוּ איר 
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צוּריקגעשמייכלט, װי צוּ אַ גליקלעכער בֹּת-מלכּה. די אינטעי 
רעסאַנטסטע קעֶנטשאַפּטן װערן דאָ געשלאָסן - פוּנם ניקאָלאַיע: 
ווער װאָקזאַל בּיז דער אַדמיראַלטעיסטװאָ. 

די צונג, די געדאַנקען האָבּן גענאַרט, ס'האָבּן גענאַרט. 
די פּנימער, ס'האָבּן גענאַרט די אויגן אויפן רוישיקן, פוּן דער 
אַלטעגלעכקײט אָפּגעריסענעם וועג. 

דערנאָך, שוין נאָךך דער אַדמיראַלטעיסטװאָ, נאָך דער 
נעװאַ, ‏ װועלן קוּמען צוּ איר די געדאַנקען, די אױסרעכנוּנגען, 
ראַיסאַ, די בּאַלעבּאָסְטע, סקאַרינין... און אַן אומעט, אַן אומעט...-. 

-- אַלגאַ. װיטאַליעװנאַ, ס'איז דאָך אַ בּאַשערטע זאַך 

זי האָט זיך אָפּגעשטעלט אַ פֿאַרבּליפּטע. 

אַזױ װי דעמאָלט אין שענק, איז, אַרױסשװוּמענדיק פוך 
אונטער די פּלײצעס אַפער, פאַר איר שטיין געבּליבּן די פולצ: 
גוּטמוּטיקע פיגוּר פוּן זשעלטוּרינען. 

אַ גרויסער, אַ שווערער, אין אַ פוּטערנעם מאַנטל אױך 
אַלטמאָדישן צילינדער, האָט ער צערטלעך געקוּקט אויף אֶלֹגאֵך 
פון, אונטער דער גאָלדענער פּענסנע, פוּן אויבּן אַראָפּ, װי צם 
קְוּקְן אויף שטיפּערישע קינדער ערנסטע בּאַיאָרטע מענטשן. 

-- דאָס איז דאָך אַ בּאַשערטע זאַך, - האָט ער איבּערגע- 
חזרט, דרוקנדיק איר האַנט.--מיר שליסן זיך אָן, גליַיך װײַ מיר 
זוכן איינער דעם צווייטן, און, בּאַגעגנענדיק זיך, פאַרגעסן מיר 
דעם ציל פון אונזער בּאַגעגניש.. אָבּער איצט װעט איר נישט 
אַװעקגײן פוּן מיר אַזױ גיך... נישט אמתל 

ער האָט זי געגוּמען אונטער דער האַנט אוּן פּאַמעלעך 
געגאַנגען פאָראויס. 

אָלגאַ האָט זיך נישט געװערט, נישט געענטפערט. זי האָטּ 
אָנגעהױיבּן גלויבּן אין גוֹרל. אַזאַ נאָנטער, האָט איר אויסגעװיזך 
דער זשעלטוּרין, אַזאַ נייטיקער. אַלץ איז אין אים געװען אַזוי 
היימלעך, און ער אַלײן איזן געווען אַזאַ געטרייער, אַװדאַי,, 
האָט זי אים געמווט נאָכאַמאָל בּאַנעגנען, נאָכדעם, וי זי האָט 
געזען שירווינסקין, אַזױי װוי ס'האָט געמוּזט אויפשיינען די זיּךָ 
גאָכן רעגן און נעפּל. יענץ מאָל, אין שענּק, אין זי כּמשט? 
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אַנטלאָפן פּון דעם מענטש, אַװי לעבּעדיק האָט ער זי דער= 
מאָנט אָן יענעם, דעם צוייטן, און איצט האָט זי זיך געפרייף' 
מיט זיין אָנװועזנהייט, זוי מען פרייד זיך מיט אַ מענטש, װאָסם 
איז נאַנט צוּ אַ טײערן פאַרשטאָרבּענעם, יענער איז דאָך שויף 
אַװצק פאַר איר פוּן לעבּן, פון אים איז פאַרבּליבּן נאָר אַ חלום, 

אָלגעַ האָס געקוּקט אויף איר בּאַגלײטער, און איין גע. 
דאַנק האָט, אזוי וי דעמאָלט אין שענק, געבּויערט איר מוֹח. 
זי האָט געװאָלט פרעגן זשעלטורינען וועגן זיין פריינט, זי האָט: 
אָבּער געװוּסט, אַז זי װעט נישט קפנען פרעגן װעגן אים. אָ,. 
װי זי האָט מוֹרא געהאַט פאַר נייע אַנטישונגען, װי זי האָט' 
מוֹרא געהאַט צו בּליבּן אַלײן.. : 

-- איר האָט מיר מוֹח? געווען פיך אַנטלױיפן, ניקאַלאַל 
גערסימאַװויטש? 

ער האָט געשמייכלט, פאָרשנדיק פוּן דער וייט דעם אויסי- 
דרוק פון איר פּנים, 

- א ך האָבּ גאָרנישט געקלערט זין צוּ בּאַליידיקן אויף 
אייך? פוּנװאַנען האָט איר עס גענוּמען? 

-- איך האָבּ מיט אייך מער נישט געװאָלט רעדן. 

-- כּ'ווייס, ס'געשעט מיט יעדערן. אָבּער װאָס טויג זיך. 
צוּ בּאַאומרויקן... גיט אַ קוק אַרום זיך--װאָס פאַר אַ מיש:מאש, 
װי אינטערעסאַנט! איר זענט דאָך איצט פריי? 

== יאָ! 

-- אויסגעצייכנט, לאָמיר פאַרבּרענגן דעם טאָג צוזאַמען ! 
מיר װעלן פּלאַפּלען, זען... קלאַפּן מיר אין די הענט? 

אָלגאַ האָט אַ שמייכל גצטוּן און אויסגעצויגן אים די האַנט,. 

-- אויסגעצייכנט! אַלזאָ, מיר װעלן צוּם ערשטן בּאַזוּכן 
די אויסשטעלונג, דאָ נישט וייט, און פוּן דאָרטן וועלן מיף 
גיין מיטאָגן... און מיר װעלן בּאַשליסן, װאָס װײטער צוּ טון, 
איר זענט מִסכּים. 

אָלגאַ האָט, נאָך אַלץ שמייכלנדיק, פריידיק געענטפערט: 

- אַװדאי, יאָ!.- 
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ר 


- אַך, איר װייסט, איך װאָלט נישט געזאָגט, אַז כ'קען 


זיך גוּט אויף מאָלערײי, אָבּער איך האָבּ ליבּ אָט די פאַרבּן, 
אָט די װוּנדערלעכע האַרמאָניע פוּן ליכט און שאָטן, װאָס דאָס 
געזעענע גיט אונז, - האָט זשעלטוּרין גערעדט, פירנדיק אָלגאַן 
דוּרך די בּרייטע טרעפּ אין די זאַלן פוּן דער אויסשטעלעג.-- 
װאָס מען זאָל נישט זאָגן, זינגט דאָך אונז שטענדיק די מאָ- 
לעריי וועגן לעבּן, ועגן פריידן פון לעבּן: לוט איר מֹהוּת 
איז זי דאָך אָפּטימיסטיש. װוי טרויעריק דער סוּזשעט זאָל נישט 
זיין, לעבּט ער פאָרט מיט זיינע פאַרבּן, ער רעדט פאָרט װעגן 
שיינקייט, װעגן שפע אין לעבּן. פאַרבּן - דאָס אין זוּן, לעבּן- 
אינם. ערשטן און צווייטן איזן נישטאָ קיין פאַרבּן. און װי גוּט 
איז צוּ זען די זון, װי גוּט איז צוּ לעבּן!.. 

זשעלטוּרין איז געגאַנגען פאָראויס, אֶלגאַ נאָך אים. דער 
שריפטשטעלער האָט געמאַכט מיט די הענט, הויך גערעדט, נישט 
רעכנענדיק זיך מיט קיינעמען. די וייניקע בּאַזוּכערס האָבּן זיך 
אומגעקוּקט אויף אָט דעם גרויען גוּטמוּטיקן מענטש אין לאַנגן 
ראָק און אויף זיין בּאַגלײיטערין - אַזאַ קליינע לעבּן אים. 

אָלגאַ האָט געשמייכלט. איר שמייכל איז געווען אַ רויקער{ 
ס'האָט זיך איר געדאַכט, אַז אַלץ, װאָס זי האָט נישט לאַנג 
איבּערגעלעבּט, װעט זיך שוין קיינמאָל נישט איבּערחורן, אַז זי 
איז איבּערגעגאַנגען אין עפּעס אַ שטיל רוּיק לעבּן--אָן דאַנוֹת, 
אָן שטוּרמען, 

די זוּן האָט געשלאָגן אין די פענטער און זיך צעשיט 
איבּער די זאַלן מיט אַ פריידיקן גלאַנץ. 

זשעלטוּרין האָט זיך געהיצט. ער איז געלאָפן פוּן איין 
לייוונט צוּםּ צוייטן, ער האָט זיך צעשױבּערט די האָר, אַראָפּ 
גענדמען און אַרויפּנעזצצט די פּענסנע, אָנגעכאַפּט אֶלגאַן פאַר 
דער האַנט, פאַרגצסנדיק אינגאַנצן, אַז מיט איז נישט קיין 
אַלטער פריינט, נאָר אַ יינג, כּמעט אומבּאַקאַנט מיידל. 

בער אָלגאַן האָט עס גאָרנישט געשטערט. בּיסלעכויין 
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אט שא יי רמא 
דיי עי שיש יי 


{ = איז זי איבּערגעגאַנגען אין אַ בּיז איצט איר פרעמדער, אַזאַ 
אומגעוויינלעכער ועלט פוּן פּאַרבּן 
נישט זיכער, טאַפּנדיק, אָן צוּטרוי האָט זיך אוּנטערגעגעבּן 
די. נייע איינדרוקן. מעגלעך, אַז אירע אָנגעצױיגענע נערון 
האָבּן איר צוּגעהאָלפן אײנצװאַפּן אין זיך דאָס, װאָס װאָלט 
0 אַן אַנדערס מאָל פרעמד געװען 
1 -- יאָ, איר האָט געשמאַק, כ'לעבּן, אי האָט געשמאַק, - 
== האָט זיך זשעלטוּרין אַנטציקט און וייטער געלאָפן. 
: 
: 
: 
| 
: 


דערנאָך האָט ער זיך פּלוּצים אָפּגעשטעלט און, שמייכ. 
לצנדיק שעלמיש, אַ קוּק געטוּן אויף אֶלגאַן. 

-- איך װעל אייך בּאַלד עפּעס װייזן... אייגנטלעך, בין 
איך צוּליבּ דעם געקוּמען אַהער, אי זענט איר מיר צוּ דער 
ציים אונטערגעקומען... לאָמיר גיין... 

ער האָט גענוּמען אֶלגאַן פאַר דער האַנט. 

-- אױיבּ איך האָבּ קיין טעות נישט, אין עס אין דריטן 
זָאַל... גוּ, יאָ... קוּקְט... : 

זיי האָבּן זיך אָפּגעשטעלט פאַר אַ גרויסן לייוונט אין אַ 
ווייטן ווינקל פונם קיילעכדיקן זאַל, 

אָפּלאָזנדיק דעם מיידלס האַגט, האָט זשעלטוּרין עפּעס 

פיט אַ בּאַזוּנדערער ליבּשאַפט געקוּקט אויפן בּילד, שאָקלענדיק 
פריידיק מיטן קאָפּ.. 

- אָט איז עס.. מען האָט עס זייער טרעפלעך אַװעק. 
געשטעלט, זײיער טרעפלעך. דאָ איז אַזױי װײיניק בּילדפֿר און 
אַזױ היימלעך,. אויף איר דאַרף מען קוּקן אַליין, פאַרטראַכט... 

אָלגאַ האָט נישט געענטפערט. מיט בּרייט-געעפנטע איגן 
האָט זי געקוּקט פאַר זיך. 

אוב דער גאַנצער טאָג - איז נאָר אַ חלוֹם, פאַרװאָס-זשש 
דויערט ער אַזױ לאַנג? פאַרװאָס פּרוּװוט זי היינט אַ שעה נאָך 
- אַ שעה דער גוֹרל? רטש שט 

-- ניקאַלאַי געראַסימאָװיטש! : 

אַ צערטלעך קוֹל האָט איר געענטפערט פוּן אונטער איר 
2 ןע 2 | : 
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-- װאָס, טײבּעלע?,,, ס'איז דאָך גוּט! 

אָבּער דאָס איז געװען שרעקלעך, אָדער זיס, אָדער ניין. 
--ס'איז פּשוּט נישט געוען. 

אויפן בּלאָלעכן הימל פוּן אַ ווייסער נאַכט, אין אַ ראַם 
פוּן פאַרגליווערטע אָזיערעס און טוּנקעלע בּוימער, איז אויפן 
ערשטן פּלאַן, אין אַ קאָטש געזעסן אַ פּרוי. קיין פערד און. 
קיין פוּרמאַן איז נישט געװען אויפן בּילד - מען האָט געזען 
נאָר די אונטערשטע טייל פוּן דער קאָטש, און אויף דער װיי. 
כער בּאַנק איז געזעסן, אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, אַ פרוי - אין 
אַ גרויסן הוּט מיט אַ שװאַרצער פעדער, מיט רטע רוזן 
אויפן שויס. 

איר פּנים איז נישט געװען טרויעריק, נאָר פאַרטראַכט; 
כּמעט קאַלט זענען געווען אירע אויגן, און ס'האָבּן צוּ עפּעס 
געשמייכלט די דינע, וי אַן איבּערגנעקערקער סערפ פוּן דער 
לבנה--ליפן,. אומענדלעכע מידקייט האָט אַראָפּגעקוּקט פוּנם בּילד-- 
מידקייט און בּיטערע גלייכגילטיקייט. 

פאַר אָלגאַן איז עס געועזן זי אַליין. 

-- ניקאָלאַי געראַסימאָװיטש, ואָס איו דאָס? 

אָלגאַ ‏ האָט זיך בּאַמיט צוּ פאַרשטיין, אױפּצוּכאַפּן זיך, 
װי אַזױ האָט געקענט געשען, אַז פון אָט דעם בּילד האָט ! 
אַראָכּנעקוּקט זי אַלײן, אַזעלכע, װי זי איז איצט, שרעקלעך 
ענלעך, שרעקלעך נאָנט. 

זשעלטורין, אַ צוּפרידענער האָט געריבּן די הענט. 

-- איך האָבּ געװוּסט, אַז איר װועט שטינען. װאָס פאַר 
אַן ענלעכקייט! און ער האָט דאָך אויך געזען מיט אַ יאָר 
צוּריק -- נאָר איינמאָל..,, אָבּער דעמאָלט האָט איר אים פאַרכאַפַּט. 
בּאַלד אין װאַגאָן האָט ער געמאַכט עטלעכע סקיצן, און שוין 
דעמאָלט איז בַּיי אים געבּוירן געװאָרן די אידעע פוּן אָט דעם 
בּילד,. איצט איז ער אין פּאַרין, אָבּער אין די נאָנטסטע טצג 
װעט ער קוּמען אַהער. ער האָט זיך זייער אינטערעסירט מיט 
אייך און װאָלט זיך גערן בּאַקענט מיט אייך... אָבּער װאָס איז 
מיט אייך ? פאַרװאָס זענט איר אַזױ בּלאַס געװאָרן! זעצט זיך. 
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דאָ, אָט דאָ... אַך, גאָט מיינער, איך האָבּ גאָרנישט בּאַטראַכט, 
אַז מען קען מיד. וערן פוּן אַזאַ מאַסע בּילדער!... 

זשעלטורין האָט איר געריבּן די הענט, אַרײנגעקוּקט איר 
אין די אויגן. ער האָט געהאַט אַ שוּלדיקן, פאַרלוירענעם אויס. 
זען, װי אַ מענטש, װעלכער איז נישט געװוֹינט זיך צוּ בּאַגײן 
מיט קיין פרויען. 

אָלגאַ האָט געענטפּערט כּמעט רױק: 

-- ניין, ניין, ניקאָלאַי געראַסימאָװיטש, דאָס זענען נאַרישי 
קייטן, אָבּער אויף היינט איזן וירקלעך, גענוג בּילדער. גיט 
מיר די האַנט, אין מיר װעלן גיין פוּן דאַנען. דאָס בּילד פוּן 
איער פריינט געפעלט מיר: ס'איז גליקלעכער פון מיר, נישט 
קוּקנדיק אויף דעם, װאָס ס'איז אַזױ אומעטיק אָבּער איך בּעט 
אייך, איר זאָלט מער נישט רעדן װעגן דעם און וועגן.. אים, 
אויבּ איר ווילט זיין מיין פריינט, 

אַרױסגײענדיק פוּנם קליינעם ואַל, האָט אָלגאַ נישט אויס. 
געהאַלטן און זיך אומגעקוּקט. 

אויפן הינטערגרונט פונם בּלאָלעכן הימל, דרימלנדיקע 
בּוימצער און שטאָלענע אַזיערעס, אין געפאָרן אין איר משוּנה- 
דיקער קאָטש, און פוּרמאַן, די מידע, גלײכגילטיקע ‏ אומבּאַ. 
קאַנטע", מיט וועלקנדע רויזן אויפן שויס, אֶלגאַ אָרג. 


.-.------== 


שא 


דער דאָזיקער טאָג איז ווירקלעך געװען פאַר אֶלגאַן אַ 
טאָג סוּרפּריון,. אַזצלכע טעג בּאַװיזן זיך אין לעבּן, װען דער 
גוֹרֹל וויל עפּעס וי אױיספּרווון דעם מענטש, בּאַלױנען זיך 
און אים פאַר דער איינטאַניקײט פּוּנם איבּערגעלעבּטן. / 

נאָכן בּאַזוכן די אויסשטעלונג אין אֶלגאַ מיס זשעלט 
רינען געפּאָרן אין אַ רעסטקָראַן, װוּ זיי האָבּן בּאַשײידן חבריש 
געגעסן אִינם געמיייזאַמען זאַל. זיי האָבּן גערעדט װעגן וייטיקע 
זאַכן, װאָס זענען זיי פּערזענלעך װײיניק אָנגעגאַנגען, געלאַכט 
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טוּן די שכנים פון זיך; זיי האָבּן זיך נאָכמער בּאַפּריינדעטי 
און דערנענטערט, 

דער גוּטמוּטיקער זשעלטוּרין האָט קיין אינמאָל מער 
נישט דערמאָנט זיין פריינט, מיט קיין איין װאָרט נישט אַרױס- 
געוויזן זיין שטױנוּנג צוּליבּ דֶעם פאַרבּאָט פון זיין נייער 
פריינדין. עטװאָס מעלאַנכאָליש, גוּטמוּטיק שאַרף און חקירהדיק, 
אַ פוילער, אָבּער בּאַגײסטעטער, מיט אַ נשמה פוּן אַ קְלוּג קינד, 
איז ער גאָרנישט ענלעך געװען אויפן אױטאָר פוּן זיינע נאָ- 
וועלן און מייסטערישע פערזן. גיכער פאַר אַלץ האָט מען אים 
געקענט אָננעמען פאַר אַ פאַראָרעמטן פּריץ, וועלכער איז אַראָסי 
געקוּמען אין דער הױפּט-שטאָט דוּרכצוּלאָזץ מיט אַ לייכטער 
זאָרגלאָזיקײט דאָס לעצטע. װער סהאָט אים נישט געזען ביל 
דער אַרבּעט, װי ער האָט מיט שטרענגקייט און ליבּשאַפט צוּ* 
געקליבּן יעדער װאָרט, אַזױ װוי פּערל, דער װאָלט געקענט 
מיינען, אַז אָט דער מענטש האָט זיך קיינמאָל נישט ערנסט, 
איבּער גאָרנישט פאַרטראַכט, אַז ער וייסט נישט, װאָס אַזוינס 
אַרבּעט איז. 

מען האָט אים געקענט אָננעמען פאַר אַ אַעשטרײטן, ויי* 
ניק בּאַאָבּאַכטנדן - אַזױ, דאַכט זיך, גליכגילטיק, מיס איין 
אויג האָט ער זיך צוּגעקוקט צוּם אַרוּמיקן. און קיין אײנמאָל 
האָט ער נישט אָנגעהױבּן צוּ רעדן מיט אַלגאַן װעגן ליטעראַ. 
טוּר, ועגן זיינע זאַכן. ער האָט זיך װי געשעמט אָנצוּרוּפן 
זיך שריפטשטעלער. 

אַפילוּ די נישט בּאַרעדעװדיקע אֶלגאַ, האָט, נישט שע. 
מעגדיק זיך, גערעדט וועגן טיזנטער קלייניקייטן, װאָס זענען 
איר געקוּמען אין קאָפּ אַרין, ס'האָט איר דערמאָנט די פאַרי 
גאַנגענע גימנאַזיסטישע צייטן, ווען פאַרהעלטניסמעסיק איךן 
איר לעבּן געווען אַזױ זאָרגלאָז. 

-- איר װעט זען, מיר ועלן נאָך צוּנוּץ קוּמען איינער 
דעם צווייטן, - האָט שפּאַסנדיק געזאָגט זשעלטוּרין, העלפנדיק 
אָלגאַן אַרױסגײן פוּן שליטן פאַרן טויער פוּן איר הוֹיז, - איך 
פיל עס... גישט אוּמזיסט טרעפן מיר זיך מיט אייך שויך 
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סידריטע מאָל. בּאַהאַלט אָט דאָס קאַרטל - ס'קען אייך צוּנוּץ 


קוּמען - דאָ איז מיין אַדרעס. נוּ, זייט געווּגט!... 

אָלגאַ האָט בּאַהאַלטן דאָס קאַרטל אין דער ,מוּפקצ" 
און נאָך לאַנג געשאָקלט מיטן קאָפּ צוּם אָפּפּאָרנדן שליטן, פוּן 
וועלכן ניקאָלאַי געראַסימאָװיטש האָט געפאָכעט מיטן צילינדער. 

און אויף דער שװעל פון איר צימער האָט זי זיך גע- 
טהאָפן פּנים אֶל פּנים מיטן בּרוּדער. זי האָט זיך אַפילוּ װי 
נישט פאַרװוּנדערט פוּן אָט דער אוּמגערעכטער בּאַגעגניש, נאָר 
צוּנויפגערוּקט די בּרעמען און שטייפער פאַרקװעטשט די דינע 
ליפּן, 

אַרקאַדיע האָט זיך אֲפילוּ נישט בּאַמיט צוּ בּאַנריסן.. 

ער איז צוּגעשפּרוּנגען צוּ דער שװעסטער, די 


בּאַלד מיט אַ הויכן טאָן: 


-- װער איז עס מיט דיר געפאָרן? 

אָלגאַ ‏ איז שוייגנדיק דוּרכגעגאַנגען לעבּן אים, האָט 
אַראָפּגענוּמען דעם מאַנטל און = יה אוױיסצוּטוּן דאָס היטל, 
דערנאָך האָט זי געזאָגט: 

-- דוּ װאָלסט זיך פריער בּאַנריסט מיט מיר. װי לאַנב 
האָבּן מיר זיך שוין נישט געזען?.. 

אַרקאַדיע האָט אַ פייף געטוּן, אָבּער דאָך צוּגעגאַנגען צִפֹּ 
דער שװטסטער און זי לייכט אַקוּש געטוּן אין שלייף, נישט 
אַרוסנעמענדיק דערבּיי די הענט פוּן די קעשענעס, פוּן זין 
לעדערן רעקל. 

-- איבּריקע צערטלעכקייטן, מיין פריינט! איך בּין געקף 
מען נישט קוּשן זיך, נאָר רעדן צוּ דער זאַך.. 

און זעצנדיק זיך אין אַ פאָטעל, פאַרלייגנדיק אַ פוּס אויף 
אַ פוּס אוּן פאַררויכערנדיק אַ ליוּלקע, האָט ער פאָרגעזצט: 

-- דיינע מעשים זענען אוּנז בּאַקאַנט. זאָלסט נישט מיינצן, 
אַז דער פאָטער און איך ועלן קוּקן אויף אַלעמען צװישן די 
פינגער. דוּ האָסט אוּנז שוין גענוּג קאָמפּראָמיטירט. זאָג, װער 
איז דיין געליבּטער? 

אַראָפּנעמענדיק דאָס היטל, האָט אָלגאַ. פּאַמעלעך אוּמ* 
געדרייט איר פּנים צוּם בּרוּדער, דערנאָך אַ קוּק געטוּן אויפן 
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:צעקנייטשטן בּעט און אויפן אַװעקגעװאָרפענעם דער לעבּן צע. 
ריסענעם סעפּעט. 

-- דאָס בּעט איז ראַיסאַס... פאַרװאָס האָסטוּ זיך געװאֵל. 
גערט דערויף? 

אַרקאַדיע האָט זיך נאָכמער אָנגעצוּנדן. 

-- זעט נאָר, אַבּיסל! ראַיסאַס בּעט! װוּ זשע האָבּ איך 
געזאָלט װאַרטן אויף דיר, וען דוּ האָסט זיך געשלעפּט אי 
בּער די האָטעלן.. 

-- אַרקאַדיע ! 

-- װאָס אַרקאַדיע? איך וייס שוין לאַנג, אַז מען רופט 
מיך אַרקאַדיע... פאַררעד נישט די ציין! כזאָג דיר נאָכאַמאָל, 
מיר ווייסן אַלץ. און איך בּין געקוּמען אַהער דיר זאָגן, אַז 
דער פאָטער האָט נישט בּדעה מער דיר צוּ געבּן קיין געלט, 
און ער פאָדערט, אַז דוּ זאָלסט זיך אוּמקערן אַהיים. גענוּג! 
איך על איך נישט דערלױבּן, אַז דוּ זאָלסט בּאַשמוּצן אוּג. 
זער נאָמען.. דאָס איז דער שייול וייסט װאָס! בּיי אוּנז 
רעדט מען נאָר פוּן דיר! כ'קען דאָך נישט אַלעמען די מײ- 
לער פאַרמאַכּן... 

גלייכמאַכנדיק פּאַמעלעך דאָס אויסגעקנייטשטע בּעט, האָט 
אָלגאַ זיך אָנגערוּפן: 

-- און װאָטס רעדט מען פוּן דיר און װאַריאַן, פוּן דעם, 
װאָס דוּ האָסט זי אַװעקגעװאָרפן מיטן קינד? 

-- אָבּער צוּ װאָס זאָגסטוּ דאָס;? 

אַזױ זיך, איך פרעג... װאָס רעדט מען װעגן דעם טאַטן 
און קלעאָפּאַטיאַ איװאַנאָװנאַ? 

דער צצמישטער אַרקאַדיע האָט נאַיוו געענטפערט: 

- זי וועט נישט זיין בּיי אוּנז, װען דוּ װעסט זיך אוּמקערן... 

אָלגאַ האָט זיך צעלאַכט. זי האָט זיך אַליין געװידוּשט 
איבּער איר רויקייט. זי האָט זיך נאָך אַלץ געפילט אונטער 
זשעלטוּרינס שוּץ. : 

-- אויסגעצייכנט, הײסט עס, אַז דער כּבוֹד פוּן דער 
פאַמיליע ליגט אין מיינע הענט? 
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-- רעד נישט קיין נאַרישקײיט... דוּ פּאַרגעסט דאַכט זין 
ידי דיסטאַנץ פוּן דיר בּיז מיר! װאָס װילסטוּ זיין1ּ 

-- אַ קאָקעטין! 

דער צערייצטער אַרקאַדיע איז אויפגעשטאַנען פונם אָרט, 
ידי ליוּלקע איז אַװעקגעפלױגן אין אַ זייט. 

-- דוּ בּיסט ערגער פוּן אַ קאָקעטין! ערגער.. דוּ פאַר. 
שעמסט דיין אַלטן פאָטערס פּנים... צוּליבּ דיר איז מיר אַבֹּזיוֹן 
יאין גאַס זיך צוּ וייזן. איך האָבּ צוּליבּ דיר דעם אָפיצירן- 
עקזאַמען נישט בּאַלײיגט - אין קיין שום פּוּלקת װעט מען מיך 
:נישט אַרייננעמען! װאָס זיצסטוּ דאָ ? פאַרװאָס בּאַהאַלטסטוּ דיין 
:געליבּטן ?.,. װער איז ער? איך װעל אים צוינגען חתונה צוּ 
האָבּן מיט דיר., 


זצֹא 


אַװעקגײענדיק פון בּעט, אין אָלגאַ איבּערגעגאַנגען אינם 
:צווייטן צק צימער, צוּם פענצטער, און האָט אַ קוּק געטוּן אויף 
דער גאַס. אין איר קוֹל האָט געקלונגצן אַנטשלאָסנקײט, ווען זי 
האָט געזאָגט: 

-- שטילער, שריי נישט, דאָרט.. איבּער דער װאַנט זיצן 
אונזערע פּאַלעבּאַטים, און דוּ קענסט זיך נאָך אַן איבּריק מאָל 
קאָמפּראָמיטירן, בּאַרוּיק זיך, דערמאָן זיך, אַז מיר זענען אַמאָל 


געווען גוּטע פריינד און האָבּן געקענט רעדן איינער מיטן 


צוויימן. 

דער אַ בּיסל אָפּנעקילטער אַרקאַדיע האָט געענטפערט 
ימיט אַ בּאַלײדיקטן טאָן: 

- דאָס איז געװען אַמאָל - אַ סך װאַסער איז אָפּגעלאָפן, 
:אַלץ איז אַװעק מיט קאָפּ אַראָפּ, זייט די מאַמע איז געשטאָרבּן... 

אָלגאַ איז צוּגעגאַנגען צוּם בּרודער און אַרױפגעלײגט 
-איר האַנט אויף זיין פּלייצע. : 
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-- דערמאָן נישט די מאַמע, מען דאַרף נישט.. זאָג בּע= 
סעוי, װאָס איר װילט פוּן מיר ? 

- מיר װיל, אַז דוּ זאָלסט זיך אומקערן צוּ אונז, אוך 
זאָלסט אָנרופן דעם אױסװוּרף, וועלכער... 

- צוּ װאָס אַזױ שטאַרק? אַמאָל האָסטו אַזעלכע מענטשן 
אָנגערופן וילע יינגען, און האָסט אַליין געהערט צוּ זיי.. 

-- נאַרישקײטן ! 

-- ניין, ס'איז נישט קיין נאַרישקײטן, נאָר נישט דאָס 
איז דער עיקר. דוּ האָסט מיך אָנגערופן קאָקעטין, ערגער פון 
אַ קאָקעטין... איך בּין נאָך נישט קיין קאָקעטין; אָבּער כ'װאָלט 
עס שוין געקענט זיין אַ דאַנק אייך... מען מוּן דאָך פון עפּעס: 
לעבּן ! 

-- דער טאַטע קען דיר נישט שיקן קיין געלט.. 

-- און איך קען נישט לעבּן מיט אים. װאָס-זשע טוּט מען זִ 

-- האָבּ חתונה! : 

-- מיט װעמען? 

-- מיט דיין געליבּטן. זאָג - װער איז ער 

-- איך האָבּ נישט קיין געליבּטן 

-- עך האָט דיך אַװעקגעװאָרפן ? 

אַרקאַדיע איז װידער גרייט געווען אויפצוּשפּרוּנגען. אַלגאַ: 
האָט אים אָפּגעהאַלטן; 

- נישט ער מיך, נישט איך אים האָבּן אַװעקגעװאָרפ. 
מיר זענען זיך צעגאַנגען אַזױ צוּפעליק, װי מיר זענען זי 
צוּנױפגעגאַנגען,.. איך װעל דיר אים גערן אָנרוּפן, אָבּער חתונה 
האָצּן װעל איך נישט מיט אים, דאָס זאָלסטוּ ויסן. אָבּער איך 
װעל דיר אים אָנרופן, כּדי דוּ זאָלסט כאָטש אינמאָל אַ טראַכט 
טון... 

-- נוּ, זאָג, זאָג.., 

-- ער הייסט װלאַדיסלאַװ שירווינסקי. 
אַרקאַדיע האָט זיך אָנגעכאַפּט פאַרן קאָפּ, 
-- שירווינסקי ?... זאָגסט ליגנט, ס'קען נישט זיין!.. ער 


ו 
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האָט דאָך מיר געשריבן, אַז דוּ האָסט אַ געליבּטן, בּכדי איך 
זאָל ווירקן אויף דיר... װאָס פאַר אַ מעשיות!.. 

אָלגאַ האָט געלאַכט, קוקנדיק אויפן צעװוילדעוועטן בּרוּי 
דער, אַרקאַדיע איז געווען אויסער זיך. 

-- לייג נישט, אֶלגאַ! - האָט ער געשריגן, -- הערסט, זאָלסט 
נישט לייגן! דוּ האָסט שוין גענוּג געלאַכט פוּן אונז אַלע, 
אָבּער גענוג! אױבּ דוּ װעסט בּאַלד זיך נישט אומקערן מיט 
מיר אַהיים -- װוצט דער פאָטער דיך פאַרשעלטן, און מיר זאָלן 
מער נישט וויסן פוּן דיין געבּיין. גענוג! זאָג דעם אמת, דוּ 
האָסְט אױיסגעטראַכט אויף שירווינסקין, יאָ? 

אָלגאַ האָט, לאַכנדיק אַלץ, געענטפערט: 

-- אַװדאַי, יאָ! איך האָבּ פּשוּט געשפּאַסט; װאָלט דען 
שירווינסקי, דיין פריינט אָפּגעטוּן אַזאַ ‏ געמיינהייט ? און דערצוּ 
קען ער דאָך אַזױ גוּט שיסן פוּן אַ פּיסטאָלצט.. מיט קין 
חברים שלאָגט מען זיך נישט! 

--- אָלגאַ, שווייג ! 

-- ניין, דוּ שווייג. איך װעל איצט רעדן. גיבּ איבּער 
דעם פאָטער, אַן איך על דאָ פאַרבּלייבּן, און װעל קינמאָל 
נישט אַװעקפאָרן. אַז איך האָבּ אַ געליבּטן, נאָר כ'האָבּ נישט 
געװאָלט אָנרוּפן זיין נאָמען, און דוּ האָסט נישט געקענט ראַ- 
טעוען דעס אומבּאַפּלעקטן כּבוֹד פוּן אייער נאָמען. זאָג אים, 
אַז מיין געליבּטער - איז אַן אויסװוּרף, אַ טרוס, און אַ אומ- 
אָרנטלעכער מענטש, ווייל ער האָט מיך אַװעקגעװאָרפן אוּן וויל 
נישט חתונה האָבּן מיט מיר, און איך בּין איצט ערגער פוּן 
-אַ קאָקעטין, ווייל איך װיל נישט חתונה האָבּן מיט אים און 
וויל אויך נישט לעבּן מיטן ליבּנדן טאַטעשי, מיטן ליבֿן בֹּרוֹ- 
דערל און מיט דער געשעצטער קלעאָפּאַטראַ איװאַנאָװנאַ. זאָג 
אים, אַז זיין דערציונג און גוּטער בּיישפּיל זענען מיר נישט 
וווֹיל בּאַקוּמען, ווייל איך בּין אַ צעלאָזט מיידל און קען נישט 
זיין קיין אָרנטלעכע פרוי. זאָג אים, אַז איך קוּשׁ אים, און 
בּעט אים, ער זאָל מיך פאַרגעסן, אַזױי װוי ער האָט פריער 
שאַרגעסן אָן דעם, אַז כ'דאַרף עסן, אַז כ'האָבּ אַ נשמה. זאָג 
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אים, אַז כ'בּין אומגעקומען נאָר דערפאַר, וייל כבּין געװען 
שלעכט, צעלאָזט, ווייל כ'האָבּ נישט געהערט זיינע גוּטע עצוֹת. 
און איצט קענסטוּ אַװעקגײן. הערסט, נעם דיין סעפעט און גי 
אַװעק, גיי אַװעק שנעלער! 

אָלגאַ האָט כּמעט געשריגן. אירע אויגן האָבּן זיך אָנגע- 
צוּנדן, די הענט האָבּן געציטערט, דאָס פּנים איז געווען ויי- 
סער פוּן דער װאַנט. דער אויף אַ מינוּט צעמישטער אַרקאַדיע 
איז געקוּמען צוּ זיך. 

-- שווייג ! 

ער איז גאָר נאָנט צוּגעגאַנגען צו דער שװעסטער. אַ 
שוים איז אַרױס אויף זיינע ליפ 

-- איך װעל דיך דערהרגענען, אױבּ דו װעסט נאָך עפּעס 
זאָגן ! 

אין זיין האַנט האָט זיך בּאַװיזן אַ רעװאָלװער. 

מיט אַ בּליץ-שנעלער בּאַװעגוּנג האָט אים אֶלנאַ אַרױס. 
געריסן. 

-- לאָז אָפּ די שטיק. איך קען דאָך דיך, דוּ און דער 
טאַטע האָבּן עס ליבּ. ס'איז נישט ס'ערשטע מאָל. מיך װעסטוּ 
נישט אָפּשרעקן, װועסט נאָר אָנמאַכן אַן אַװאַנטוּרע און זיך 
אַרײנפּאַקן אין טוּרמע. נעם דיין סעפעט און גײַ אַװעק.. 

זי האָט שווער געעטעמט פוּן אָנשטרענגונג, אין וועלכער 
זי האָט זיך די גאַנצע צייט געפונען. די בּאַקאַנטע שװאַכקײט 
האָט זי אַרומגעכאַפּט. אין די שלייפן האָט געקלאַפּט. 

אַרקאַדיע האָט נישט געפּרווט אָפּצוּנעמען דעם רעװאָל. 
װער. ער האָט נישט געקוּקט דער שװעסטער אין די אויגן אַרין. 

שווייגנדיק האָט ער פאַרבּונדן דעם סעפעט און אָנגעטוּן 
דעם מאַנטל., ו ' 

שווייגנדיק, נישט אויפהױבּנדיק די אויגן איז ער אַרױיס- 
געגאַנגען פוּן צימער. די טיר האָט זיך הילכיק פאַרקלאַפּט 
נאָך אים. + 
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ווטא 

ראַיסאַ ‏ האָט געטראָפן אָלגאַן זיצן בּיים טיש און בֹּאַי 
טראַכטן דעם רעװאָלװער. דאָס מיידל האָט זיך דערשראָקן זי 
איז צוּנעלאָפן צוּ דער חברטע און זי ארומגענומע. 

-- אָליעטשקאַ, גאָט איז מיט דיר, װאָס טוּסטוּ? פונװאַ. 
גען איז דאָס? 1 

אָלגאַ האָט אַ שמייכל געטוּן. 

| - האָבּ נישט קיין מוֹרא, איך בּאַטראַכט נאָר די דאָזיקע 

זאַך: דער בּרוּדער האָט עס מיר איבּערגעלאָזט, אַלס אַן אויס. 
וועג, אַפּנים.., 

- אַרקאַדיע איז אין פּעטראָגראַד? 

-- יאָ, ער איז דאָ געװען. ער האָט דיך געלאָזט גרוּסן 
און געהייסן איבּערגעבּן, אַז דיין בּעט איז אים זײיער געפעלן, 
ער איז געקוּמען ראַטעװען מיין ערע! װי געפעלט דיר? 

אָלגאַ האָט ויך צעלאַכט, קוּקנדיק אויף דער חברטע, 

-- װאָסזשע האָט ער געװאָלט פוּן דיר? 

-- אַז כזאָל אַװעקפאָרן פוּן דאַנען און חתּונה האָבּן 

-- און געלט האָט ער געבּרענגט? 

-- פאַרשטייט זיך, ניין. ס'איז גענוּג פאַר מיר גוּטע עצוֹת... 
איך האָבּ אים דוּרכגעטריבּן... ו 

-- אויסציענדיק זיך און רײבּנדיק די אױגן, האָט ראַיסאַ 
געענטפּערט : 

-- האָסט גוּט געטון, אַלץ איינס אַ קליינע האָפּנוּנג אויף 
זיי. לאָמיר בּעסער טרוּנקען טיי. כ'האָבּ געבּרענגט זעמל פוּן 
פיליפּאָװון, גאָר פרישע, און בּאַהאַלט אַ בּיס? װייטער אָט דאָס 
חפץ, װי פאַרן טויט, האָבּ איך מוֹרא פאַר געװער.. 

זי האָט אָננעצוּנדן דעם לאָמפּ, אַרױסגעלײגט אויף אַ טע. 
לער די זעמל פונם בּייטל און געגאַנגען בּאַשטעלן דעם סאַמאָװאַר, 

אָלגאַ ‏ האָט די גאַנצע צײיט געקוקט אױף איר מיט אַ 
שמייכל. אין אַזעלכע מינוּטן איז איר ראַיסאַ געווען בּאַזוּנדער 
ליבּ. און ס'איז גוט, װאָס זי האָט נישט אָנגעהױבּן זיך אויס. 


ייטש = 


צוּפרעגן, נישט אָנגעהױבּן טרייסטן, זי האָט געגלױבּט אין איוע 
רייד וועגן רעװאָלװער! געוויס װאָלט עס געווען נאַריש, אָבּער 
טײילמאָל קוּמען אָן אַזעלכע מינוּטן, וען דוּ בּיסט גרייט צוּ 
שוּן אַזאַ נאַרישקײט, װען ס'דאַכט זיך, אַז ס'איז נישטאָ קיין 
אַנדערער אויסוועג. 

דאָס לעבּן איז געװאָרן שוין צוּפיל צוּפעליק, צוּפיל זִינ. 
לאָז. ס'איז אַפילו שװװער צו פאַרלאַנגען עפּעס. נאָר זאַט צוּ 
זיין -- דאָס איז אַלץ, נישט צוּ פילן אָט די שטענדיקע לייכט. 
קייט אין מאָגן און דאָס דרייען אין קאָפּ. 

אָלגאַ ‏ האָט געטרוּנקען טיי, גערעדט מיט ראַיסאַן, דער- 
נאָך זיך געלייגט שלאָפן, און געשלאָפּן שטיל, אָן חלוֹמוֹת, 

אינדערפּרי, ווען די בּאַלעבּאָסטע האָט דערלאַנגט קאַװע 
און אויפהױבּנדיק די סטאָרע, אַרײנגעלאָזט אין צימער דאָס 
ליכט פונם זוניקן פראָסטיקן טאָג - האָט זיך אֶלנאַן אויסגעויזן 
אַפילו, אַן זי אין פולשטענדיק גליקלעך. 

זי איז געלעגן אויפן בּעט מיט פאַרגענוּגן בּאַטראַכט די 
פּראָסט-בּלוּמען אויף די שױיבּן, פּאַמעלעך געטרונקען די הייסע 
קאַװע און געטרוימט. 

זי האָט זיך דערמאָנט אָן זשעלטוּרינען, אָן זיין פוּטער. 
נעם מאַנטל, אָן זיין אַלטמאָדישן צילינדער, אָן זיינע גוּטע 
אויגן פוּן אוּנטער דער גאָלדענער פּענסנע, זי האָט זיך דער- 
מאָנט אָן זייער שמוּעס, אוּן געטראַכט, אַז איצט האָט זי שוין 
אַ גוּטן פריינד, וועלכער קען העלפן אין אַ שװערער מינּוּט, 
אוּן וועמענס הילף איז לייכט און נישט קיין בּושה אָנצוּנעמען. 
זי האָט געטראַכט אויך װעגן סקאַרינינען. ער האָט זי ליבּ גע- 
האַט, און ס'איז אָנגענעם דאָס בּאַװוּסטזיין וועגן דעם. פאַרװאָס 
א"ז ער אַזױ לאַנג נישט געװען בּיי זײי?! מוועצט דאַרפן אים 
צוּרוּפן. זי האָט נישט געװאָלט אוּן דאָך געטראַפּט אויך װעגן 
דער אוּמבּאַקאַנטער?, װאָס איז געפאָרן אין איר קאָטש אויפן 
הינטערגרונט פוּן אָזיערעס אוּן װאַלד, מיט רויטע בּלוּמען אױיפּן 
שויס. בּאַווּנדערס העל האָבּן געבּרענט פאַר איר אָס די בֹּלוּי 
מען. װי מאָדנע ס'אין געװען צוּ זען זיך אוּן נישט זיך דאָרט 
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אויפן לייוונט, אַן אוּמבּאַװעגלעכע אוּן זיך דערוייטערנדע... 
איר צוקונפט, איר קעגנװאַרט, אָדער נאָר די פאַנטאַזיע פונם 
מאָלער... 
דעם מאָלער... ניין, וועגן אים דאַרף זי נישט טראַכטן, 
אַ נישט װעט זי זיך אפשר װעלן בּאַקענען מיט אים, און.. 
װאָס װעט זי אים דעמאָלט זאָגן? אַז זי האָט אים ליבּ, אַן זי 
האָט לאַנג אויף אים געװאַרט, אַז װאַרטנדיק אויף אים, האָט 
זי זיך, אָן ליבּע, אָפּגעגעבּן אַ צװייטן, אַז זי לעבּט איצט, 
נישט וויסנדיק, צוליבּ װאָס זי לעבּט.. איבּריקנס.. האָט זי 
טאַקע געװאַרט אויף אים, האָט זי ליבּ אים? און אפשר איו 
ער נישט יענער, נישט ער; ער, אָבּער נישט ער, װי זי אין 
ינישט זי אויף יענעם בּילד... שוין צוּפּיל איז זי דוּרכגעגאַנגען, 


2 שוין צוּפיל דורכגעליטן, ס'איז שרעקלעך צוצוּקומען צוּם ציל. 
| = זאָל זי בּעסער נישט װיסן, װי ער הייסט, װאָסערער ער אי 
- = איז איצט, װוּ ער װוֹינט. זאָל נאָר זיין נאָמען איבּערבּלײבּן 


:אין איר זכּרוֹן. 

און זי װעט חתונה האָבּן פאַר סקאַרינינען, אָדער גיין 
--צוּ מאָזאָווסקין,. צוּ שירווינסקין. אוב ס'איז נישטאָ קיין אַרבּעט,. 
װאָס זאָל פאַרזיכערן די עקזיסטענץ, מוז מען זיך װי ס'איז 
נישט איז אײנאָרדנען, גיין אויף אַ קאָמפּראָמיס, און דערנאָך 
: ליבּ האָבּן, כֹּל זמן מען קען כֹּל זמן מ'איז יינג, שיין. כֹּל זמן 
= פאט דאָ כּוֹח:. ו) 
4 יענער זאָל פאַרבּלײבּן, װי אַ טרוים, װי אַ טאַליסמאַן, 
װאָס מען טראָגט אויפן האַרץ... װוייל װי אַזױ לעבט מען, װען 
מען ליבּט אויף אַן אמת? דאָס װייסט קיינער נישט... װי אַזױ 
בּרענגט מען נישט אוּם זיין לִיבּע, װי אַזױ גלױבּט מען אין 
זיין לִיבּע בּיזן סוֹף ?... 

אָבּער פאַרװאָס איז אַזױי שרעקלעך צוּ װערן אַ חיה, צוּ 
נעמען און אָפּגעבּן, און צוּ פאַרגעסן וועגן דער פאַרגאַנגענהײט ?.., 

פאַרװאָס איז אַזױי שרּעקלעך, נישט פאַר מענטשן, נאָר 
פאַר זיך אַליין ? 
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וונטא. 


עפּעס אין אַן אֶָװנט איז סקאַרינין אַרײנגעקוּמען צוּ ד' 
חברטעס. ער איז געקוּמען, אַ בּלייכער, אַן אויסגעמאָגערטער+. 
קענטיק ער האָט פיל דוּרכגעטראַכט פאַר דער לעצטער צייט. 
אוּמרוּיק אוּן פרעגנדיק האָט ער אַ קוּק געטוּן אויף אַלגאַן און 
בּאַלד אויפגעשיינט, דערזעענדיק איר פריינדלעכן בּליק. 

אָלגאַ האָט אויך נישט אוּמזיסט דוּרכגעלעבּט די לעצטע: 
טעג. זי האָט אַלץ קלאָרער און קלאָרער געזען פאַר זיך דעם! 
איינציקן אויסוועג פוּן אָט דעם לעבּן 

אַלץ פעסטער איז זי געקוּמען צוּם בֹּאַשלוּס, אַז אוּמזיסט' 
האָט זי געװאָלט איינאָרדנען איר לעבּן אויף אַן אַנדערן אוֹפן, 
אַז זי דאַרף, אַפּנים, גיין אויפן עג פוּן איר מוּטער אוּן 
בּאָבּע - מען דאַרף װערן אַ פרוי און בּאַלעבּאָסטע, מען דאַרף' 
נאָר װעלן, אוּן ס'איז גאָרנישט אַזױ שווער זיך אויסצוּלערנען דאָס. 

זאָל זיין, אַז זי גלױבּט נישט דעם, אַז דאָס איז דער 
איינציקער וירדיקער בּאַרוּף פוּן דער פרוי, אָבּער דאַרף מען 
דען אַ פאַרענטפערוּנג, װען דער מענטש אין פּשוּט אויסגעמאַ- 
טערט און װעט צוּפרידן זיין פוּן אַ שטילן האַפן. 

ס'איז גענוּג זיך צוּ נעמען אין די הענט, כּדי צוּ דער. 
פילן די פליכטן פוּן אַ פרוי אוּן בּאַלעבּאָסְטע, אָן גלױיבּן,. 
אָבּער מיט אַ געפיל פוּן פליכט, אַזױ וי דוּ דערפילסט דיינע 
פליכטן אויף אַ שטעלע. כלעבּן ס'איז גאָרנישט אַזױ שװער, 
ערגער איז צוּ װערן אַ קאָקעטין, דאָ אין שוין גאָרנישט דאָ 
אַ חוּץ קויפן אוּן פאַרקויפן, דאָ קוּקט שוין צוּ בּוֹלט פוּן אוּ- 
מעדוּם אַרױס דער שמוּץ, דאָס חיהשע. 

אַחוּץ דעם קען זי דערפי*ן די דאָזיקע אױיפגאַבּע וייל 
סקאַרינין איז איר ווייט נישט עקלדיק. פאַר די לעצטע טעג 
האָטס זי זיך פאַרבּענקט נאָך אים, פאַרבּענקט נאָך זיין גערירט 
קוֹל, נאָך זיין ליבּנדן בּליק, נאָך זיין קליינעם קיילעכדיקן גע. 
שוירענעם קאָפּ.. אין וועלכן סבּלאָנקען זיך אַרוּם אַזױי פיל 
געדאַנקען וועגן איר, 
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װצן זי האָט אים דערזעען אויף דער שװעל פון איף 
צימער, האָט זי זיך נישט געקענט איינהאַלטן פון אַ פריידיקן 
אויסגעשריי אוּן זי האָט זיך איילנדיק אויפגעהויבּן. 

זי האָט אים אויסגעשטרעקט בּיידע הענט אוּן טיילנעמענד 
אַרײנגעקוּקט אין זיינע אויגן מיטן רעכט פוּן אַ פרוי, װאָס 
ווייסט זיכער פוּן איר השפּעה איבּערן מאַן 

ראַיסאַ איז בּאַלד אַװעקגעגאַנגען, אַ שמייכלנדיקע, אַ פאַר- 
שטענדיקע, און זי זענען בּיידע איבּערגעבּליבּן אַליין. 

זי האָבּן זיך געזעצט איינער לעבּן צװייטן אויף דער 
קאַנאַפּע, און די ערשטע האָט אָנגעהױבּן צוּ רעדן אֶלגאַ, אַרױס- 
רוּפּנדיק סקאַרינינען אויף אָפּנהאַרציקײט, בּאַװעגנדיק אים, ער" 
זאָל זיך איר אָפן מוֹדה זיין אוּמצופרידנקייט, 

אַ פריידיקער אוּן צעמישטער, האָט ער געקוּקט אויף איר' 
מיט שיינענדיקע אױגן און איז איר אַלץ מוֹח? געװען. ער 
האָט נאָך נישט געזאָגט דאָס לעצטע װאָרט, אָבּער אָלגאַ האָט 
געפילט, אַז דאָס װאָרט ציטערט אים איף די ליפ אַז ער 
װאָלט עס געװאָלט טױזנטער מאָל אימערחזרן. 

אוּן פוּל מיט צערטלעכקייט פאַר אָט דעם יינגל אי 
דער מינוּט האָט זיך איר געדאַכט, אַז זי איז אַ סך עלטער' 
פוּן אים) אַ מיטגעריסענע פוּן זיין געפיל, פוּן זיין שמחה, האָט 
זיך אֶלֹנאַ אויפגעהויבּן אוּן אָנכאַפּנדיק זיין יו מיט די הענט,. 
האָט זי אים צוּנעדריקט צו זיך. 

-- גוּטער מיינער, טייערער... א 

דערנאָך איז זי אַנידערגעפּאַלן אויף די קישנס פוּן דער: 
קאַנאַפּע אוּן זיך צעוויינט. 

זי האָט אַליין נישט געװוסט פוּן װאַנבּן די טרערן האָבּן 
זיך גענוּמען, זי האָט אָבּער נישט געקענט זיי אײנהאַלטן. 

זי האָבּן איר אויסגענעצט דאָס גאַנצע פּנים, די הפנט, 
דאָס לעדצױנע קישן פוּן דער קאַנאַפּע - אַזױי פיל זענען זי 
געווען, מיט אַזאַ קראַפט האָבּן זי זיך אַ גאָס געטוּן פוּן די אויגן. . 

סקאַרינין האָט זִיךְ אָנגעבּױגן איבּער איר, אַ דערשיטער-: 
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סער בּיז דער טיפּעניש פוּן זיין נשמה מיט איר צער. ער האָט / 


- דערשראָקן געפליסטערט: : 

-- אָלגאַ װיטאַליעװנאַ, אָליאַ, װאָס אין מיט אייך, װאָס 
איז מיט דיר? מ'דאַרף נישט ויינען, בּאַרויק זיך... דוּ בּיסט 
דאָך מרוּצה, דוּ האָסט מיך ליבּ, װעסט זיין מיין פרוי, מיר 
וועלן אַװעקפאָרן פוּן דאַנען... גאָט מיינער, וי ליבּ איך האָבּ דיך! 

ער האָט געמוּרמלט אָפּגעריסענע װערטער, פאַרצווייפלט 
פון אירע טרערן אוּן יוּבּלנדיק. 

ענדלשך, האָט זי זיך געקענט אויפהױבּן. ער האָט זי 
אַרוּמגענוּמען אוּן, נישט אַרױסלאָונדיק זי פוּן די הענט, האָט 
ער אָנגעהױבּן צוּ קוּשן איר נאַס פּנים, די אױיגן, די האָר. 

זי האָט שטיל אַ זאָג געטוּן: 

-- לאָז מיך אַליין... זיי נישט בּיין, בּיו מאָרגן.. 

ער האָט געװאָלט זי אָפּװענדן. אָבּער זי האָט געקוּקט 
אויף אים מיט אַ שטומער בֹּקשה. { 

דעמאָלט איז ער שטיל אויפגעשטאַנען, אַ קוּש געטוּן זי 
אין שטערן אוּן איילנדיק אַרױסגעגאַנגען. 


זי איז געלעגן אוּמבּאַװעגלעך, בּיז די איינגאַנגס. טירן ' 


האָבּן זיך פאַרקלאַפּט. אירע אויגן זענען אױיסגעטרוּקנט געװאָרן 
אוּן האָבּן זיך געגליטשט איבּערן סוּתִּיט. 

דערנאָך איז זי אויפגעשפּרוּנגען פוּן דער קאַנאַפּע, אָנ. 
געטוּן דעם מאַנטל מיטן היטל, גענוּמען די , מוּפקע" אוּן אַרױס: 
געלאָפן אויף דער גאַס. 

ס'איז געווען אַ שטילע פראָסטיקע נאַכט, אַ זילבּערנער 
שניי האָט בּאַדעקט די דעכער פוּן די וייטע הייזער אוּן די 
פּוסטע גאַסן. דער בּאַזוּנדער ריינער אוּן מוּטיקער הימל האָט 
זיך געהילט אין אַ ראָזער פּאַרע. לויטן מאַטן אוּמבּאַװעגלעכן 
ליכט, װאָס האָט זיך געגאָסן פוּן אױיבּן, האָט מען זיך געקענט 
משער זיין װועגן דער לבנח. 

אָלגאַ האָט זיך אויף אַ מינוּט אָפּנעשטעלט בּיים טױיער, 
און דערנקָך שוין נישט אוּמקוּקְנדיק זיך, עַװעקגעגאַנגען. 

זי האָט געװאָלט בּלייבּן אַליין, פאַרשטיין איר שטימונג, 
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- אירע טרערן,. ערשט נישט לאַנג איז זי געווען אַזױ רויק, כּמעט 


גליקלעך. װאָס האָט זי איפּגערוּדערט? זענען דאָס נאָר נערוון, 
אָדער נאָך עפּעס? זי האָט זיך צוּגעהערט צוּ זיך: דאָס האַרץ 


האָט אומפאַרשטענדלעך געוייטיקט. אָבּער װאָס, װאָס? װאָס 


האָט עס בּאַאוּמרויקט? 
זי איז סקאַריניגס כּלה, זי איז, ענדלעך, בּיי אַ שטילן 


האַפן, זי װעט מוזן דערפילן אירע פליכטן און װעט געפונען 
 |‏ מנוּחה אוּן ליבּע. 


נוּ, יאָ, דאָס איז עס... אַװדאַי, װעט זי נישט פאַרהוילן 


פונם חתן איר פאַרגאַנגענהיט, אָבּער נישט דאָס איו די צרה. 


ער האָט ליבּ, ער װעט מוֹחל זיין,,., אָבּער װי אַזױ ועט זי 


לאַנגע יאָרן, סעאַנצע לעבּן פאַרהוילן, אַז זי איז נישט קיין 
אמתע פרוי, קיין אמתע מוּטער? װי אַזױ װעט זי דאָס איבּער. 
טראָגן אָן גלױיבּן,. אָן דעם געפיל, אַז אַזױ דאַרף זיין ? װוי אַזױי 


װעט זי דערציען אירע קינדער, װאָס װעט זי זי זאָגן, װאָס 
פאַר אַ װעג װעט זי זיי אָנװיזן, װי בּאַלד זי אַליין װייסט 


' נישט, װוּ דער ווצג איז, װוּ דער אמת איז? נישט זיין קיין 


מוּטער, זייצנדיק אַ פרוי?.,. צוּליבּ װאָסזשע ליגנט זאָגן, קאָכן 
מיטאָג, אײינאָרדנען אַ דירה, בּויען אַ נעסט!.. 
אָ, גאָט מיינער, װי אוּמדערטרעגלצך איז דאָס אַלץ! 


אַלגאַ האָט זיך אָפּנעשטעלט, נישט ויסנדיק װאָס צוּ טוּ 
א א ן 1 


| מיט זיך, צוּ איר האָבּן זיך דערנענטערט מענטשן. זי האָט 


ווידער אָנגעהױיבּן צוּ לויפן, מען האָט געפּרוּווט זי דעריאָג, 
מ'האָט עפּעס געשריגן, געלאַכט. י 
דער פאַרפּרוירעגער, מיט שניי אוּן אייז פאַרקאָװצטער 
פּעטראָגראַד האָט געװאָלט זיין ליידנשאַפטלעך, אין די רעסטאָ. 
ראַנען האָט געשפּילט מוּזיק. אויף די גאַסן האָבּן געבּלאָנקצט 
פּראָסטיטוּטקעס. 
| = אַװדאַי איז גרינגער צוּ װערן אַ געליבּטע. אױבּ דאָ איז 
פאַראַן בּלאָטע, איז אָבּער נישטאָ די אוּמענדלעכע פּיין פוּן ליגנט. 
מען דאַרף ליבּ האָבּן, מען דאַרף גלובן אין דער ני- 
טיקייט פוּן פאַמיליען-לעבּן, כּדי צוּ האָבּן כּוֹח עס צוּ שאַפן 
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ס'איז נישט גענוּג צוּ װעלן, סאיז נישט גענוּנ ליבּ צוּ האָבּך 
דעם מאַן... 0 

די מאַמע האָט עפּעס געװוּסט די מאמע האָט געגלױבּט, 
די מאַמע האָט געקענט ליידן.. 

מאַמע, מאַמצשי... 

ווידער האָבּן טרערן איר פאַרשטעלט די אויגן. די װיעס 
האָבּן וויי געטוּן-די טרערן זענען פאַרפרוירען געװאָרן אויף זֵיי. 

מאַמט, לערן מיך אויס, װוּ צוּ גיין, אין װאָס צוּ גלױבּן? 

-- פריילין, איך שטיי צוּ אייער דינסט.. 

אָלגאַ האָט אויפגעציטערט, פאַר איר איז געשטאַנען עפּעס 
אַ הער. זי האָט געװאָלט לויפן, שרייען. אָבּער פּלוּצים איז זי 
רוּיק געװאָרן. זי האָט אָנגעטאַפּט אין דער , מוּפקע" זשעלטורינס 
קאַרטל אוּן צוּגייענדיק צוּ דער לאַמטערנע, איבּערגעלייענט 
דעם אַדרעס: 

-- איר װעט מיך צוּפירן אויפן קאַמענאָ אָסכראָװסק) 

דער אוּמבּאַקאַנטער האָט זיך שוייגנדיק פאַרנויגט. ער 
האָט קענטיק נישט דערװאַרט אַזאַ פאָרשלאָג? אָבּער אָלגאַס קוֹל 
האָט געקלוּנגען אַזױ טרוּקן, אַזױ אַנטשלאָסן, אַז ער האָט נישט 
געקענט אָפּזאָגן. 

און די גאַנצע צייט, װאָס אָלגאַ איז געגאַנגען מיטן דאָ- 
זיקן מענטש, האָט זי געשוויגן און וװעגן עפּעס עקשנוּתדיק גע- 
טראַכט, 


18 


זשעלטוּרין איז געזעסן אין קאַבּינעט פוּן זיין קליינער 
בּחוּרישער װוינוּנג, דוּרך די נעכט האָט ער נישט געאַרבּעט, 
נאָר ליבּ געהאַט צוּ זיצן איבּער אַן אינטערעסאַנט בּוּך, אָדער 
אויסבּעסערן אַלטע פערזן, אָדער נישטערן בּיי זיך אין בִּיבּ- 
ליאָטעק אוּן צװישן די מאַנוּסקריפּטן. אַזױ פלעגט ער פאַרי 
גרענגען די גאַנצע נאַכט, | 


טײילמאָל פלעגט ער מיט קליינע שלונגען טרוּנקען מעד 
אוּן פאַרבּייסן מיט בּיסקװיטן. ער האָט זײיער ליב געהאַט מעד 
אוּן בּיסקװיט, דאָס איז געװען זיין שװעַכקייט. אַ חוּץ דעם 
האָט ער ליבּ געהאַט בּלוּמען, בּיכער אוּן אַלט מעבּל, זיין 
קליינער, זייער קליינער קאַבּינעט איז אינאַנצן געװען פאַר- 
פוּלט מיט טישעלעך, שטוּלן, קאַנאַפּעס, דוױך די װענט האָבּן 
זיך געצויגן פּאָליצעס מיט בּיכער, זענען געהאָנגען גראַװירן, 
אוּן אויף די טישן האָבּן, צװישן אַלטערטימלעכט מאַבּאַקערקעס, 
קעסטעלעך, זייגערס, געבּליט קאָנװאַליעס, אַרכידעען, אַזאַליעס... 

דער ריין אָפּראַזירטער, מיט שטרענג צצקעמטט, מיט אַ 
זייטיקן שרינט, געדעכטע, לאַנגע, אונטערגעשוירענע קאַשטאַ- 
האָר, אַ שמעקנדיקער מיט צאַרטע מיידלשע פּערפוּמען, אין אַ 
װײיכער ‏ פּיזשאַמאָ* אוּן לאַקירטע שטעק:שיך, איז זשטלטורין 
געזעסן אין זיין פאָטעל אוּן געלײיענט גאָטיען, װען סװאָט זיך 
דערהערט קלונגען. 

ער האָט פאַרװונדערט אַ קוק געטון אויפן פּאָרצעלײטנעם 
זייגער, װאָס איז געשטאַנען אויפן קאַמין. ס'איז שוין געװען 
נאָךְ איינס אַ זייגער בּיינאַכט. 

דאַן איז ער אױפּגעשטאַנען און, אַװעקלײגנדיק דאָס 
בּיכֹל, געגאַנגען דוּרך די פינצטערע צימערן אינם פּאָדערצימער. 
דער לאַקיי איז געשלאָפן, אוּן דער בּאַלעבּאָס האָט בּאַשָלאָסן 
אים נישט צו װעקן., 

ס'האָט זיך בּאַװיזן אַ מאַטאָװע ליכט פון אַן עלעקטריש 
לעמפּל, ס'האָט אַ קלונג געטוּן דאָס קייטעלע, אוּן אין דער 
צעפּראַלטער טיר האָט זשעלטורין דערזען אֶלגאַן. 

- מען קען צוּ אייך? 

- אדרבה.. : 

ער האָט נישט געפרעגט, נישט געװונדערט זיך, נאָר פוּן 
איר פּנים האָט ער געלייענט, אַז זי איז אויפגערענט. די גראָע 
-אויגן זיינע האָבּן צערטלעך געקוּקט אויף איר. 

ער האָט איר געהאָלפן אַראָפּנעמען דעם מאַנטל און זִי 
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אַריינגעפירט אין קאַבּינעט, װוּ ס'האָט געבּרענט בּיי זיין פאָטעל 
גאָר אַ קליינער לאָמש אינטער אַ גרינעם אַבֹּאַזשׁוּר. 

װי מאַטאָװע גאָלד, האָבּן פוּן די װענט אַראָפּגעגלאַנצט 
די אינבּאַנדן פוּן די בּיכער אוּן דאָס גלאָן מיט דעם נישט 
דערטרונקענעם מעד. 

ער האָט אַװעקגעזצצט אָלגאַן אין פאָטעל, און אַליין זיך 
געזעצט דערלעבּן אױף אַ שטוּל מיט דער העפלעכקייט פון אַ 
בּאַלצבאָס, װאָס נעמט אויף אַן איינגעלאַדענעם גאַסט, 

-- מיינע פענצטער האָט דער פראָסט בּאַמאָלט, עס איג, 
אַפּנים, קאַלט אויף דער גאַס. איר װעט טרונקען מעד, בכּױי 
זיך צוּ דערװאַרעמען? | 

ניין, זי האָט זיך אָפּגעזאָגט פוּן מעד אוּן געזעסן שטיל, 
פאַרשטעקט אינגאַנען טיף אין פאָטעל, אַ דערװאַרעמט מיט 
דער חיימלעכקייט פּוּן צימער, לייכט פאַרשיכּורט מיטן רית 
פון די בּלומען. : 

ס'האָט זיך איר נישט געװאָלט רעדן, און זי האָט געפילט, 
אַז זי מוז זיך נישט פאַרענטפערן פאַר אי"ר שפּצעטן ויזיט פאַר' 
דעם דאָויקן גוּטמױטיקן מענטש. 

אַלץ שטילער איז איר געװאָרן אויף דער נשמה פוּן דער 
חאַלבּ-טונקלקייט, פוּן דער װאַרמקײט, פונם פרידלעך, אויפן 
טיש, צעלמנטן בּוֹך. 

-- איר ווילט, װעל איך אייך עפּעס לײיענען? 

-- אַך, יאָ, יאָ, אַדרבּה.. אָט דעם בּוּך... 

-- דאָס איז גאָטיע, אַ פראַנצויזישער פּאָעט, איר פֿאַר- 
שטייט פּראַנצױזיש? 

-- ניין, אַ בּיסל, ס'איז אָבּער אַלץ איינס, לייענט.. 

ער האָט אויף אַ טראַף אויפגעעפנט אוּן אָנגעהױבּן צוּ 
לייענען פּאַמעלעך, זינגנדיק : 
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זי האָט זיך נישט פוּנאַנדערגעקליבּן אין די ווערטער. זי 
האָט נאָר געהערט זייער ריטם, אוּן ס'האָט זיך איר גשװאָלט, 
װי מעגלעך וייטער זיך אַרײנשטוּכּן אינם װינקל פוּן פאָטעל, 


וי 


זיך איינדרייען אין אַ קנויל, װי אַמאָל קינדװייז, נישט בֹאַײ 
וועגן זיך אוּן טרוימען. 

ווצן ער איז אַנטשװויגן געװאָרן אוּן אַ קוק געטון אויף' 
איר דורך זיין גאָלדענער פּענסנע, האָט זי אַ שמייכל געטון 
צוּ אים, ווי צוּ אַן אַלטן אַלטן פריינט, און אויסשטרעקנדיק 
די הענט, געדרוּקט זיין גרויסע װאַרעמ? האַנט. 

-- װאָס פאַר אַ װוֹילער איר זענט! און װי גוט איר טוּט, 
װאָס איר פרעגט מיך נישט ועגן גאָרנישט. איך האָבּֿ זיך צוּ 
אייך אַריינגעריסן בּײינאַכט, אוּן איר האָט מיך אַװעקגעזעצט 
אין אַ פאָטעל און לייענט מיר פּאָעזיע... דאָס אין אפשר אַ 
בּיסל קאָמיש, אָבּער ס'איז גוּט כ'לעבּן, זייער גוּט.. און ס'איז 
גוט, װאָס איך בּין פאַר אייך נישט קיין פרוי, און איר זענט 
פּאַר מיר נישט קיין מאַנספּאַרשױן... מיט קיין בּרודער װאָלט 
איך נישט געקענט אַזױ רעדן, װי מיט אייך,. און אייך װעל 
איך זאָגן... מיר איז געווען אַזױ שװער, איך האָבּ זיך פאַר" 
פּלאָנטערט, און אָט בּין איך געקומען צוּ אייך-און ס'איז מיה 
גרינגער געװאָרן... איר ווייסט, איך בּין דאָך אַ כּלה? 

- אַ כּלה? 

-- יאָ, איך האָבּ חתונה מיט אַ װוֹילן, גוּטן מענטש, װאָס 
האָט מיך ליב... ער געפצלט מיר אויך.. 

| זי איז פאַרשוויגן געװאָרן, צוּװואַרטנדיק; זשעלטוּרין האָט 

אויך געשוויגן, אָבּער אויף זיין כּנים האָט זי געוען, אז ער 
איז פאַרװוּנדערט. 

-- אייך זעט אויס מאָדנע, װאָס איך האָבּ זִיך פאַרפּלאָנ- 
טערט, װאָס מיר איז שוער... יאָ 2.. 

-- יאָ אוּן ניין - איך קען אייך כּמעט נישט.. 

דעמאָלט האָט זי אָנגעהױבּן צו רעדן. זי האָט אים אל 
בּערגעגעבּן אַלע אירע געדאַנקען, אַלע ספקות. זי האָט אים 
איבּערגעגעבּן אַלץ, װאָס האָט זי אַזױ לאַנג געמאַטערט. זי האָט 
אים דערציילט ועגן דער מוּטער, וועגן פאָטער, בּרוּדער, וועגן 
איר גימנאַזיסטיש לעבּן, װועגן אירע חברטעס; זי האָט צים 
ערשטן מאָל, וי פאַר זיך אַלין, אויפגעעפנט דאָס בּוּךְ פון 
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איר פאַרגאַנגענהייט אוֹן זיך געאיילט איבּערצובּלעטערן אַ בּלאַט 
נאָך אַ בּלאַט. זי האָט נאָר פאַרשוויגן װעגן אים, וועגן יענעם, 
וועמענס בּילד איז אפשר געװוען אין דעם צימער, וועמענס קוֹל 
האָט אפשר נישט לאַנג נאָך - װער וייסט? - דאָ געקלונגען, זי 
האָט אויך נישט פאַרהוילן איר פאַלן און װאַסיאַס טויט. זי 
האָט אַכזריותדיק אָפּגעדעלט איר נשמה, זוּכנדיק עפּעס אין זיך 
אוּן אין אַנדערע, נישט געפונענדיק און פּרוּונדיק נאָכאַמאָל זוכן, 

וי אַ פויגל, װאָס שלאָנט זיך אָן די אייזערנע ריטעף 
פוּנם שטייגל-װאָס מעיי ס'טוּט וויי, אַלץ עקשנוּתדיקער. 


אא 


גלייכמעסיק -- נישט אַראָפּפאַלנדיק, נישט צעבּרענענדיק 
זיך - האָס דער עלעקטרישער לאָמפּ צענאָסן אַרוּם אַ גרינד: 
לעָכע שיין; פרידלעך איז געלעגן דאָס צעעפנטע בִּוּךְ מיט די 
פּערלדיקע שורוֹת פוּן גאָטיען; וי מאַטאָװע גאָלד האָט גע . 
גלאַנצט דער מעד אינם געשליפענעם גלעול; פאַרשכּורט האָבּן 
געעטעמט די בּלומען און צװאַמען מיט די טריט פון דער 
פראָסטיקער נאַכט האָבּן אונטערן גלאָז געציילט די צייט - די 
גאָלדענע ווייזערס פוּנם פּאָרצעלײענעם זייגער אויפן קאַמין. 

איצט האָט גערעדט זשעלטורין, אוּן אָלגאַ האָט געשויגן, 
מיט אַ זיידענעם קישן אויפן שויס, מיט דינע, או"ף אים אויס- 
געצויגענע הענט. 

-- אַזױ, אַזױ,,, יאָ, יאָ., דאָס אַלץ, װאָס איר האָט מיר 
נאָר װאָס דערציילט, אין מיר בּאַקאַנט.. איך האָבּ נאָר נישט 
געװוּסט, אַז ס'איו שוין געקוּמען די צייט, ווען קינדער װעלן 
דערפון רעדן... אַװדאַי, האָט מען דאָס געקענט דערװאַרטן, 
אַנדערש האָט נישט געקענט זיין, דאָס אַלטע איז געשטאָרבּן, 
ס'איז געשטאָרבּן זיין אינהאַלט; און די פּאָרמען זיינע זענען 
אויך צעפאַלן געװאָרן. קיין פאַמיליען-לעבּן איז נישטאָ בַּיי 
אונז, ס'איז נישטאָ אַפילו דאָס בּאַװוּסזיײן, אַז עס דאַרף זיין, 
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יצישט קוּקנדיק אויף גאָרנישט... ס'איז נישטאָ צוּליבּ װאָס צוּ 
ליידן... יאָ, איך פאַרשטײ אייך... ס'איז נישטאָ צוּליבּ 
װואָס צוּ ליידן... אײער מוטער האָט עס נאָך געקענט, 
זי האָט זיך נישט צעבּראָכן, זי האָט זיך אוּנטערגעגעבּן דעם 
-אומפּאַרמײידלעכן; זי האָט אַנדערש נישט פאַרשטאַנען די ליבע, 
אָבּער קיין פאַרנונפטיקייט האָט אין איר פאַמיליען-לעכן שין 
נישט געקענט זיין, די לאָגיק איז אַװעק, סזענען פֿאֲרבּליבּן 
ינאָר די געגאָטן. געבּאָטן זענען טײיער נאָר פאַר די יעניקצ, 
וועלפע זענען אויף זיי אױסגעװאַקסן. פּאַר אייך זענשן זיי נישט 


נוּצלעך. ס'װואָלט זיך געדאַכט, אַז ס'איז גרינג צוּ לעכּן -ס'איז 


נישטאָ קיין פליכטן, װאָס וענען פאַרהייליקט פון דער פאַמיליע, 
פון דער געזפלשאַפטלעכער מיינונג, אַלץ איז דערלױבּט, מען 
דאַרף נאָר געבּן דער פרוי די זעלבּע מעגליכקייט, וי דעם 
אַן... און אָט איז געקוּמען דאָס שרעקלעכסטע.. וי אַװי אִמּ. 
-היטן די ליבּע, װי אַזױ ליבּן?.. פריער האָבּן פאַרענטפערט 
אַלע געמיינהייטן - די פאַמיליע, דאָס חתּונהּ האָבּן - איצט איז 
-נישטאָ קיין פאַרענטפטרונג, ס'איז נישטאָ קיין פאַרגעבּונג פאַר 
די, ווצלכפ דערשטיקן די ליבּע, פאַרגעסן אָן דער נשמח, אַלץ 
-משג מען און מ'טאָר גאָרנישט.. אומזיסט האָט מען זיך געי 
פרייד, אומזיסט זיך מיט ויין פּאַרשפּוֹרט,.. מיר זשנען געװאָרן 
- בּאַנקרוטן.,.. מיר פאַרמאָגן גאָרנישט. פרייע ליבּע --װוי געמיין 
דאָס קלינגט איצט... צוּם בּאַדױערן זענען מיר נישט קיין וּיוֹת 
און בּיטער איז די אויפניכטערונג... אָרים מיידעלע -איר זענט 
-נישט די איינציקע, אָבֹּער װי שװער אין אייך... װאָס עצהן 
אייך ? װאָס לערנען!.. איך װאָלט געזאָגט: ליבּט בּישט, לעבּט 
פּאַר זיך... אָבּער איר זענט יונג, שיין, איר מווט לשבן און 
ייעדעס מֿאָל װעט אײער לײדנשאַפּט זיין פאַר אייך אַ נײער 
פּיין, אַ נייער װייטיק... און חתונה האָבּנדיק, װעט איר פאַר. 
מוּסשן אייער מאַן, זיך אַליין, איר װעט אַ תּל מאַכן פון איי. 
יערפ קינדער.,. קינדער,.. וי פּיינלעך איז דאָס, װאָט מיר רוסן 
האָבּן װייניקער פון אַלע פעלקער ליב אונוערע קינדער., צום 
שװוײיניקסטן טראַכטן מיר וװעגן זיי - זיי װאַקסן בי אונז, וי 
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ווילד גראָז בּיים װעג, דערפאַר איז אוּנז, רוּסן, אַזױ בּיטער,. 
אוּן מיר װאַרפן זיך, און פון ערשטן טריט אָן בּויען מיר אונ. 
זער לעבּן יעדער לויט זיין שטייגער. דערפאַר שלאָגט אונז. 
דאָס לעבּן ווייטיקליכער איבּער די אָפּענע װוּנדן. וויפיל כֹּחוֹת. 
גייט אַװעק אויף דעם.. 

זשעלטורין איז װידער צוגעגאַנגען צוּ אָלגאַן און אָנגע-- 
נומען אירע הענט. 

-- זייט מיר מוֹחל, איך האָבּ זיך צעפּילאָזאָפירט..,. אַ פאַר- - 
שאָלטענע טבע... און איר זיצט דאָ און הערט מיך... און אייער. 
פּנִים איז אַזױ שטיל, גלייך װי איר װאָלט געזען חֹלוֹמוֹת יי 
דער װאַך... 

-- ניין, איך טראַכט װעגן יענער אומבּאַקאַנטער" אויף' 
דער אויסשטעלונג -- זי איז אויך אַזעלכע.. 

-- אָבּער דאָס איז דאָך--איר... דער קינסטלער האָט אייף: 
בּעסער פּאַרשטאַנען, װי איך... 

און פּלוצים האָט ער, פאַרשעמט און פאַרלעגן געפרעגט:. 

-- זאָגט מיר, איר האָט דאָך ליבּ עמעצן, נישט אייער. 
חתן, נאָר אַ צװייטן.. 

גלייך װי זי װאָלט דערװאַרט די פראַגע, האָט אֶלגאַ? 
געענטפערט : 

-- יאָ, איך האָבּ ליבּ אייער פריינט.. 

זי האָט צוּם ערשטן מאָל הויך אַרױסגעזאָגט איר סוֹד,. 
און אַזױ משונהדיק האָבּן פאַר איר געקלונגען אָט די ווערטער.. 
גלייך װי זי װאָלט צוּם ערשטן מאָל און אויף שטענדיק זיךף. 
גענומען די רעכט צו זאָגן עס. און זי איז געזעסן מיט בּרייט. 
געעפנטע אויגן, אין וועלכע ס'האָט זיך אָפּטמאָל אָפּגעשפּיגלט: 
דאָס קאַלטע ליכט פוּנם לאָמפּ, מיט אַ מיד-מיד פּנים, מיט הענט,. 
װאָס זענען געווען הילפּלאָז פאַרװאָרפן אויפן קיִשן. 

זשעלטוּרין האָט פאַרלוירן איר נאָכגעזאָגט: 

-- מיין פריינט?,.. װעמעןזשצן! / 

און בּאַלד, װי בּאַלױכטן פון עפעס אַ געדאַנק האָט ער" 
כּמעט אויסגעשריגן : 


ר סאד יי 


- דשם מאַלער; אָבֹּער פאַרװאָסזשע האָט איר קיין אייג. 
מאָל נישט געפרעגט װעגן אים? איר זענט, װי געלאָפן פון 
אים? ניין, גישש דאָס.. אַװדאי, אַװדאי.. גאָט מײנער, װײ 
אַכזריוּתדיק די ליבּע איז,. אָבּער צוליבּ װאָס מאַטערן זיך ?.. 
ווען איך וֹאָלט געװוּסט - ער איז דאָך נאָך היינט געװען בי 
מיר... מיר האָבּן גערעדט מיט איםּ, וועגן אייך.. 

אָלגאַ האָט אויסגעשריגן. אַלץ בּרייטער און ברייטער 
האָבּן זיך געעפנט אירע אויגן בּשעת דער שריפטשטעלער האָט 


גערעדט, און איצט האָט זי זיך אויסגעצויגן, אויפהױבּנדיק זיך 


אין פאָטעל, און אויסגעשריגן.. 
דערנאָך האָט זי זיך הילפּלאָז אַראָפּנעלאָזט מיטן קאָט 
אַרעָפּ, 
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אָלגאַ האָט לאַנג אוּן מאַטערנד געחלשט. אין אָנהױבּ 
האָט זי געקרעכצט; גלייך װי זי װאָ"ט אַװעקגעשװוּמען ערגעץ 
און געװאָלט זיך אָפּשטעלן, פאַרהאַלטן זיך אויפן אָרט, האָט 
זי זיך געהאַלטן אָן די הענטלעך פוּן פאָטעל. דערנאָך איז זי 
שטיל געװאָרן, פאַרשטאַרט געװאָרן, אויפהערנדיק צוּ עטעמען 

דער צעמישטער זששלטורין האָט נישט געקענט געפונען 
איר דופק, צעפּליעטקעט דאָס װאַסער, אונטערגעטראָגן איר צוּ 
דער נאָז, אָנשטאָט ספּירט-פערפומען. ענדלעך האָט ער פאַרי 
מאַטערנדיק זיך, איבּערגעטראָגן אָלגאַן צוּ זיך אין שלאָפצימער 
אויפן בּעט און אויפװעקנדיק דעם לאָקײי, אים געשיקט נאָך 
אַ דאָקטאָר. : 

אַן אויפגערעגטער איז ער אַרוּמגעגאַנגען איבּער די צי- 
מערן און פאַרלאָשן און װוידער אָנגעצונדן די עלעקטריע. 

דערהערנדיק טריט, האָט ער זיך געװאָרְפן אין פֿאָדער. 
צימער, בּעטנדיק רחמים דעם דאָקטאָר, ער זאָל זיך צואיילן. 

ענדלעך איז זיין גאַסט געקומען צוּ זיך, אויף די בּאַקן 
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האָט זיך בּאַװיזן די פּאַרבּ, די ליפּן האָכּן אַ שמייכל געטוּן 
צוּם לעבּן. דער דאָקטאָר האָט לאַנג בּאַטראַכט און אויסגעהערט 
די קראַנקע. אַ פאַרזאָרגטער איז ער אַרײנגעגאַנגען אין קאַבּי 
נצט צוּ ניקאָלאַי געראַסימאָװיטשן; ער האָט פארװוּנדערט צע. 
פירט מיט די הענט. 

-- ווער איז זִי? 

-- אַ פריילין פוּן אַן אינטעלינענטער פאַמיליע, האָט גע 
ענדיקט גימנאַזיע... 

אָבִּער אַלץ האָט גערעדט פאַר דעם, אַז די פריילין הוני 
גערט שוין לאַנג - דער גאַנצער אָרגאַניזם איז אויסגעמאַטערט, 
די נערוון זענען דערשיטערט, שטאַרקע בּלוּטאָרימקײט - קלאַרע 
סימנים פון נישט דערעסן, פוּן אָפּטע הונגער-טעג, 

דער דאָקטאָר האָט געהױיבּן מיט די אַקסלען - דאָס איז 
געווען איבּער זיין פאַרשטאַנד. | 

דער שריפטשטעלער האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ. אים 
האָבּן אַראָכּגעפירט פון זינען די אָנגעשװוּמענע פון אַלע זייטן, 
געדאַנקען ועגן אָלגאַן. 

זי איז אַנטשלאָפן געװאָרן און דער אָרעאָל פוּן אירע 
קאַשטאַן-האָר אויף זיין קישן, אויף וועלכן ס'האָט נאָך קיינמאָל 
נישט גערוּט קיין פרוי, און ער איז געזעסן איבּער איר, נישט 
פאַרמאַכנדיק קיין אויג, די פאַרבּליבּענע טייל פון דער נאַכט. 

ערשט צוויי אַ זייגער בּײיטאָג, האָט זיך אֶלגאַ. אויפגע- 
כאַפּט דער שלאָף האָט זי געשטאַרקט, זי האָט זיך געפילט 
מוּנטער, 

זשעלטוּרין איז געשלאָפן, אָנגעשפּאַרט אינם װענטל פוּן 
דער שטוּל, : 

ס'איז איר אַ שאָד געװען צו װעקן אים, און זי אין 
געלעגן, אוּמבּאַװעגלעך, פול מיט דאַנקבּאַרקײט צוּם דאָזיקן 
מענטש. 

דוּרךך די געלע פאָרהאַנגען איז דאָס ליכט קוים אַריינ. 
געדריננען אין שלאָפּצימער. 

אַ בּרייט פוּן ניס:האָלץ, אַלטמאָדיש בּעט, אַן ענלעכע 
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טואַ;עטקע פיט אַן אָנגעבּױגענעם בּאַװעגלעכן שפּיגל, צויי 
שטוּלן, אַ טעפּיך, אויף דער װאַנט - אין אַ ראַם אויך פוּן 
ניס-האָלץ אַ פּאָרטרעט פוּנם בּאַלעבּאָס - אַ יונגל, אין ווייסע 
אויסגעלייגטע קעלגערלעך און מיט אַ וייך מױל, 

אויף די שפּיץ:פינגער איז צוּ די טיר צוגעגאַנגן דער 
לאָקײי. די טיר האָט אַ סקריפּ געטון. זשעלטורין האָט זיך אַ 
ריר געטון און אויפגעעפנט די אױגן. אָן די בּרילן האָט ער 
שװאַך געזען אוּן קאָמיש געזשמורעט די אויגען. דערנאָך האָט 
ער זיך אױיפגעהױיבּן פון דער שטול, מוראָ האָבּנדיק אַ קוק צוּ 
טון אין אֶלגאַס זייט, 

-- גוּט מאָרגן, ניקאָלאַי געראַסימאָװיטש! 

-- גוּט מאָרגן, גוּט מאָרגן... ליגט נאָר רויק און בּאַוװעגט 
זיך נישט... איר דאַרפט האָבּן פולשטענדיקע רוּ, איך. װעל 
אַװעקגײן נאָך עפּעס װאָס, און איר װעט לייענען אַ בּיסל.. 

ער איז אױפּגעשטאַנען, בּכדי אויפצוּהויבּן דעם פאָרהאַנג, . 
אָבּער זי האָט זיך קייגנגצשטעלט. 

זי האָט געװאָלט אויפשטיין און פאַר יעדער פּרײז פאָרן. 
אַהיים, װאָס טראַכט זיך ראַיסאַ! װי אומרױיק זי איז.. 

אומזיסט האָט ער זי אָפּגערעדט, - זי האָט זיך געהאַלטן 
בּיי אירס. 

אין אַ האַלבּע שעה אַרום זענען זיי שוין געפאָרן אויף 
אַ דראָזשקע אַהײם. זיי האָבּן געשויגן, אָדער גערעדט װעגן 
נאַרישקײטן. קיין איינער פון זיי האָט נישט דערמאָנט הי פאַר. 
גאַנגענע נאַכט - גלייך װי זי װאָלט נישט געװען, גלײיך װי 
זי װאָלטן זיך נאָר װאָס באַגעגנט. 

אין דערהים האָבּן אויף זיי געװאַרט די בּאַאומרויקטע 
ראַיסאַ און סקאַרינין. 

סקאַריגין איז געקומען היינט זײיער פרי. ער האָט נישט 
געקענט בּלייבּן אַלײין,. ער איז נישט געשלאָפן אַ גאַגצע נאַכט, 
טראַכטנדיק ועגן אֶלנאַן. ער האָט נישט געלאָוט שלאָפּן סע. 
ריאָזשאַן, בּיי װעלכן ער האָל, אַװי װי אָלגאַ בי זשעלטורי. 
נין, אָננעקלאַפט נעכטן זײיער שפּעט. ער האָט געװאָלט װאָס 
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גיכער זען זיין כּלה, נאָכאַמאָל איר זאָגן וועגן זיין ליבּע, . 


איצט האָט זי אים אויסגעזען אומדערגרײכבּאַר און הוֹיך. אירע 
ליידן, וועלכע ער האָט אָפּגעפילט, האָבּן זי געמאַכט פאַר אַ 
הייליקע, | 

ראַיסאַ האָט זיך זייער פאַרװוּנדערט, נישט טרעפנדיק 
אָלגאַן אין דעהיים. אײינשלאָפנדיק, אַ מידע, האָט זי צוּ מאָר. 
גענס נאָך מער זיך בּאַאוּמרױקט. זי האָט געפרעגט די בּאַלע- 
בּאָסטע, װאָס איז געשען אָבּער יענע האָט אַפילוּ נישט גע- 
הערט, ווען אֶלגאַ איז אַװעקגענאַנגן. 

די אַלטע האָט אָנגעהױבּן חושד צוּ זיין. אַז אָלגאַ אין 
אַװעקגעגאַנגען מיט סקאַרינינען... די מיידלעך - זיי זענען דאָך 
היץ-קעפּ! 

אָבּער וען סקאַרינין איז געקוּמען אוּן אָנגעהױיבּן אויס- 


צוּפרעגן זיך אויף אֶלגאַן, דערקלערנדיק דערבּיי, אַן זי איז ‏ 


זיין כּלה, האָט זי געבּיטן איר מיינוּנג אוּן אָנגעהױבּן צוּ מאָלן 
שרעקלעכע בּילדער. 

ראַיסאַ האָט פּאַרהוילן פונם חתן אֶלגאַס בּיינאַכטיגע 
פאַרשװוּנדן װערן. זי האָט נאָר געזאָגט, אַז, אַז זי איז ערשט 
נישט לאַנג אַװעקגעגאַנגן אוּן פאַרפּאַלן געװאָרן. 

אַזױ זענען זײ געזעסן, איבּערװאַרפנדיק זיך מיט אָפּנע- 
ריסענע פראַזן, אוּן געװאַרט. ענדלעך האָבּן אָלגאַ מיט זשעל. 
טורינען אָגגעקלונגן בּיי דער טיר. זשעלטורין האָט געבּעטן 
דערלױבּניש אַרײנצוגיין אין צימער. 

ער האָט זיך געװאָלט בּאַקענען מיט דער בּאַלעבּאָסְטע 
און מיט ראַיסאַן. 

בּיי געלעגנחייט האָט ער זיך בּאַקענט אויך מיט סקאַרי- 
גינען, ועלכען ער האָט געוען אין שענק, אָבּער נישט בּאַקענט 
זיך מיט אים. 

דער שריפשטעלער האָט איינגעפונען, אַז דאָס צימער 
איז זיכער בּאַקװעם אוּן געמאַכט דער זיך צעגייענדער בּאַלעי 
בּאָסטע עטלעכע שמייכלדיקע בּאַמערקוּנגען. 
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-- איך בּין אָלגאַ ! װיטאַליעװנאַס אַ גוּטער בּאַקאַנטער, - 
! :מיר זענען מיט איר גוּטע פריינט, -- האָט ער געזאָגט. 

זיין צילינדער און פוּטערנער מאַנטל האָבּן אויף דער 
אַלטער געמאַכט אַן איינדרוּק. זי האָט זיך גענויגט און געדאַנקט,. 

שפּעטער אַ ביסל האָט אָלגאַ געבּעטן זי ארי יו 
-אַליין מיט סקאַרינינען. 

-- איך דאַרף איבּעררעדן מיט אים ,--האָט זי דערקלערט-- 
:און כ'װאָלט עס געװאָלט שוין שוּן.. אַננאַ איװאַנאָונּאַ וועט 
| נישט אָפּזאָגן אייך, ניקאָלאַי געראַסימאָװיטש און ראַיסאַ צוּ 
-זיצן דערווייל בּיי איר... 
- = די בּאַלעבּאָסטע האָט, פאַרשטייט זיך, גאָרנישט געהאַט 
-קייגן דעם; אָבּער זשעלטורין האָט פאָרגעלייגט ראַיסאַן זיך 
דורכצוגיין אַבּיסל: 

-- היינט איז זייער אַ מילד װוֹיל וועטער, מ'דאַרף אויס. 
-נוּצן, - האָט ער פאַרזיכערט. 


וואא 


0 ווען ראַיסאַ האָט האָט זיך אומגעקערט, איז שין סקאַ. 
?רינין נישט געווען. 
אָלגאַ איז געזצסן בּיים טיש אוּן איבּערגעלייגט עפּעס פּאַפּירן. 
איר פּנים איז געװען בּלאַס, אַזױי װוי אין דער פרי 
ידאָס חלשות האָט זי דאָך עפּעס געקאָסט), אָבּער רױיק און 
;אַנטשלאָסן. 
: -- װוּ זשע איז סקאַרינין?-האָט ראַיסאַ געפרעגט, אַרױס. 
- -זייגגדיק אויפן טיש אַ גאַנצן בּאַרג מיט פאַרשידענע פּעקלעך. 
|- ער איז אַװעקגעגאַנגען:. / 
- ער וועט זיך גיך אומקערן? 
ראַיסא האָט נישט אַראָפּנענומען די אויגן פון דער חברטע. 
-- אֶך, פרעג נישט אַזױ פיל! נוּ, ער װעט קוּמען, אָדער 
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נישט קוּמען, פוּן װאַנען װיײיס איך? דוּ זאָג בּעסער, װוּ דפ 
האָסט דאָס אַלץ גענוּמען? : 

ראַיסאַ האָט זיך אַ בּיסל פאַרלוירן, און דערנאָך, אייב- 
זשמוּרנדיק כיטרע די אויגן, געענטפערט: 

-- כ'בּין רייך געװאָרן, האָבּ איך געקויפט. דאָ איו דאָ 
אַ רעצעפּט פאַר דיר, פּוּטער, זעמל, קאָלבּאַט, קעפיר, אַ מאַסע' 
גוטע זאַכן.. 

פאַרשטייענדיק שוין, אין װאָס ס'האַנדלט זיך, האָט אֶלגאַ: 
אַ זאָג געטוּן: 

-- פאַרדריי נישט קיין קאָפּ, ראַיקאַ... רעד צוּ דער זאַף!' 

דעמאָלט האָט ראַיסאַ, פאַרהאַקנדיק זיך, דערציילט, װאָס. 
זשעלטוּרין האָט איר געזאָגט, װי ער האָט זיך דערװוּסט װעגן 
זייער הונגערן, װי ער האָט אַלין אַלץ פאַרשטאַנען, און אין' 
צוּזאַמען מיט איר געגאַנגען דאָס אַלץ איינקויפן. כ'לעבּן, זי 
האָט אים גאָרנישט דערציילט, וייל ער האָט אָן איר אַלץ 
געװוּסט. און מען דאַרף זיך נישט בּייוצרן.. מען דאַרף ויף 
נישט בּרעקלן מיט אַזעלכע מענטשן. מען מוּן דאָך עפּעס טוּן, 
בּכדי נישט צוּ שטאַרבּן פאַר הינגער. אֶָלגאַ האָט צופיל פאַנ. 
טאַזיעס, און מיט דעם קען מען ייט נישט אַװעק. 

ראַיסאַ האָט נאָך לאַנג פּאַרענטפערט זשעלטוּרינען, אוּן 
אָלגאַ האָט זי געהערט און געשמייכלט. 

-- אָבּער איך האָבּ גאָרנישט בַּדֹּעה זיך צוּ בּייזערן, - 
האָט זי ענדלעך געזאָגט, - פוּנװאַנען נעמסטוּ דאָס?.. ער איך' 
זייער אַ ווֹילער. זיין הילף אין נאָר אָנגענעם. 

ראַיסאַ האָט כּמעט נישט געשפּרונגען פאַר פרייד. 

-- נוּ, אָלגאַ בּיסט אַ , מאָלאָדיעץ", אַזױ האָבּ איך ליבּ! 

די בּאַלעבּאָסטע האָט געבּרענגט געפּרעגלטע אייער. די 
אַלטע איז געווען זייער אויפמע-קואַם. זי האָט זיך געזעצט 
אויף אַ שטוּל לעבּן די מיידלעך, לאַנג גערעדט ועגן דעם, 
װי געזונט ס'איז צוּ עסן אײיער, אוּן מען האָט געקענט מי- - 
נען, אַז זי בּאַציט זיך שטענדיק אַזױ זײ-גפעלטיק, צוּ אידע: 
כאָקאַטאָרקעס. 


-- ווען זי איז ענדלעך אַװעקגעגאַנגען, ראָט ראַיסאַ גע: 
פּרעגט אֶלגאַן : 

-- ניין, דוּ זאָג מיר פּאָרט, װאָס אין מיט סקאַרינינען?+ 
כ'פיל, אַז בּיי אייך איז װידער נישט פריילפך.. 

אָלגאַ האָט רויק געענטפּערט: 

-- איך האָבּ אים אָפּגעזאָגט. כ'האָבּ אים געזאָגט, אַז אי 
טויג נישט פאַר קיין פרוי. 

ראַיסאַ האָט אַ פּאַטש געטון מיט די הענט: 

-- אַך גאָט מיינער! אוּן ער װאָס?.. 

אָלגאַ האָט געשוויגן. דערנאָך, אַװעקגײענדיק צוּם פענצ? 
טער און קוקנדיק אויף די איז-בּלוּמען, האָט זי געענטפערט: 

-- ער האָט אויסגעזען אַזױ אוּמגליקלעך, װען ער איז 
אַװעקגעגאַנגען... 

-- נוּ, איך פאַרשטײי, דאָס איז, דער טייוול ווייסט װאָס!... 
דאָס איז געװיסנלאָז, אוּממענטשלעך! אַזױ קען מען נישט יי 
מיט קיין מענטשן... וועגן װאָס טראַכטסטוּ, אֶלגאַ? 

נישט אומדרייענדיק זיך, האָט אֶלגאַ. אַרויסגעפליס- 
טערט; 

-- ווען דוּ װאָלסט געװוּסט, פון װאָס איך טראַכט.. 

און מער האָט זי נישט צוּגעגעבּן קיין איין װאָרט. 

זי האָט געקוּפָט אויף די פינקלנדיקע בּלוּמען אויף דל 
שויפן, און געשוויגן. ראַיסאַ איז גענויט געװוען צוּ שווייגן, און 
אַן אויפנערעגטע, אַ דענערווירטע, האָט זי זיך געלייגט אויפן בּעט. 

אין אָװנט האָט ווידער אַרײנגעקיקט זשעלטורין. 

ער האָט געבּרענגט מעד און בּיסקװיטן אוּן דערקלערט, 
אַז ער װעט בּלייבּן בּיי די מיידלעך אַ גאַנצן אָװנְט - אַזױ 
איז אים געפעלן געװאָרן זײיער צימער. ער האָט זיך בּאַמיט 
צוּ זיין פריילעך אוּן יעדערן פריילעך צו מאַכן, ער האָט גע- 
בּעטן די בּאַלעבּאָסטע, זי זאָל אים צוּגרייטן אַ װיעטשערש 
,לויט זיין געשמאַק", אַליין איר צוּגעהאָלפן, אוּן דעם בּאַלע. 
בּאָס האָט ער אינגעבּעטן צוּ שפּילן אױף אַ פידל און זיך 
אַנטציקט מיט זיין שפּילן. 
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ָא 


ראַיסאַ האָט געקייכט בּיז טרערן. אָלגאַ האָט געשמייכלט. ‏ 

דערנאָך האָט דער שריפטשטעלער אַװעקגעפירט אָלגאַן. 
אין אַ זייט אוּן געבּעטן, זי זאָל אים ערנסט אויסהערן. ' 

זי האָט אים שטאַרק געדרוקט די האַנט, דאַנקנדיק אים 
אָן װערטער פאַר זיין זאָרגפצלטיקייט. 

ער האָט זיך פאַרשעמט, פאַררויטלט, אָנגעהױבּן צוּ פאַר- 
ריכטן די פּענסנע אוּן, ענדלעך, געזאָגט, אַז דאָס אַלץ אין אַ 
נאַרישקײט. אַז מען דאַרף זיך אײינאָרדנען אַנדערש און אויף 
לאַנג. ער האָט איר דערציילט, אַז ער האָט איר אָפּגעזוּכט אַן 
אַנדער צימער-מיט אַלעם גרייטן, װוּ זי װעט האָבּן אַלע בּאַי 
קוועמלעכקייטן און װוצט נישט פאַרגעסן וועגן עסן, אַזױ װול ‏ 
זי האָטס דאָ געטון. - די פריילינס זענען גרייט זיך צוּ דער- 
נערן מיט טרוּקן בּרויט, אַבּי צוּ האָבּן די, מעגלעכקייט זיך צוּ 
קויפן נאָךְ אַ סטענגעלע, - האָט ער צוגעגעבּן, לאַכנדיק פאַר. 
שעמט,.--און מען דאַרף בּיי זיי צוּנעמען אָט די מעַגלעכקייט.-- 
אַ חוּץ דעם, זאָל אֶלגאַ ‏ נישט מיינען, אַז ער סטאַרעט זיך 
אומזיסט, ניין, זי װעט אַרבּעטן אין אַ געוויסער רעדאַקציע, 
װווּ זי װועט בּאַקימען אַ שטעלע, 4 אַ חוּץ דעם, װאָלט ער 
זי געבּעטן, זי זאָל זיך דערווייל פאַרנעמען מיט דער קאָרעק. 
טוּר פוּן זיין בּוּך, װאָס דערשיינט די טעג. 

-- איך מיין אַז איער חתן ווצט גאָרנישט האָבּן 6 
דעם? - האָט צר אוּמאַנטשלאָסן געפרעגט. 

-- איך האָבּ שוין נישט קיין חתן, - איך האָבּ אים אָם. : 
-געזאָגט ! 

בֵּיי זשעלטוּרינען האָט זיך כּמעט פריידיק אַרויסגעריסן: 

אַךְ, אַזױ, נאָך בּעסער !... און בּאַלד האָט ער צוּגעגעבּן, 
וי אַנטשוּלדיקנדיק זיך: - איר װעט איצט האָבּן מער צייט - 
אָט װאָס כ'האָבּ געװאָלט זאָגן.. כאָטש בּכלל אין אַלץ צוּם 
גוּנסטן... 

אָלגאַ האָט טרויעריק געענטפערט : 

-- גאָט ווייסט !.,.. איך האָבּ איבּערגעשראָקן דאָס אָרימע. 
ייונגל, און ווער ווייסט, צי כ'קען לעבּן אַליין... צי כ'קען אַרבּעטן... 
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דעמאָלט האָט, זשעלטוּרין וי אָננעמענדיק זיך מיט מוּט, 
האַסטיק אָנגעהױבּן: : 

-- געוויס קענט איר; געװויס װעט איר זיין גליקלעך; 
געוויס װעט זיך דער נעפּל צעגײן, אוּן ס'וועט אויפשיינען די 
זוּן!... צוּליבּ װאָס זאָרגן, צוליבּ װאָס שרעקן זיך? האָט נישט 


קין מוֹרא און גלױבּט נאָר, האָט נישט קיין מוֹרא פאַר קיין 


אַנטוישוּנגען... מען דאַרף גלױיבּן, גלױיבּן אוּן גלױיבּן, אוּן דאָס 
לעבּן װעט האָבּן אַ זין. איך. װעל זיך בּאַקענען מיט מיין 
פריינט, ניין, שטעלט זיך נישט אַ קיגן. ער איז װירקלעך אַ 
גוּטער װוּנדערלעכער מענטש אוּן קען אייך, כאָטש ער אין 
מיט אייך נישט בּאַקענט. 

און, קוּשנדיק איר די הענט, האָט ער, צוּגעגעבּן, גלייך 
װי ער װאָלט זי געבּעטן װעגן ליבּע. 

-- זענט איר מרוצה ? זאָגט... 

מיט אַ שטאַרק קלאַפּנדיק האַרץ, מיט פּאַרפּלאַמטע בּאַקן 
האָט אָלגאַ געענטפערט שטיל, װי אַ געליבּטן: 

- יֵאָ, יאָ,, מרוצה... אַבּער נישט בּאַלד... איך ‏ 
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- אָנשרייבּן,, ס'איז מיר צוּ מוֹראדיק... 
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טעג זענען געגאַנגן נאָך טעג אוּן האָבּן זיך אויסגעצויגן 
אין אַ לאַנגער אומאויפהערלעכער קייט פוּן לעבּן, איגנטלעך 
איז גאָרנישט אַװעק אַזױ פיל טעג, אָבּער די ענדערונגען, װאָס 
זענען פאָרגעקוּמען ארום אָלגאַן אוּן אין איר אַלין, האָבּן גע: 
מאַכט לענגער פאַר איר די צייט. דער מענטש גלױבּט קינ 
מאָל נישט דעם קאַלענדאַר. 

אָלאַ האָט זיך איבּערגעצויגן אין אַ צווייטע װוינוּנג, אויך 
אויף פּעטראַנראַדער זייט. : 

דאָס צימער איז געוען בּאַדיײיטנד גרעסער, און ס'מעבּל 


איז דאָ געווען פרישער, מיטאָג האָט דערלאַנגט אַ שטוב-מיידל 
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אין אַ ווייסן טשעפּעק אויפן קאָפּ אין אַ ווייסן פאַרטוך; די 
בּאַלעבּאַטים, מאַן און ווייבּ - בּיידע יינגע. 

דוּרך די אָװענטן האָבּן מאַן אוּן װייבּ ליבּ געהאַט צוּ 
שפּילן,. ער -- אויף אַ פידל, זי -- אויף אַ פּיאַנינאָ, און דאָס איז 
בֵּיי זיי אויסגעקומען נישט שלעכט. 

אין ערשטן טאָג האָט מען בּיי אֶלגאַן געפייערט אַ מין 
חנוכּת-הבּית. 

און װוידער האָט זשעלטורין, רויטלנדיק זיך און פאַר- 
ריכטנדיק פאַרלוירן די פּענסנע, געבּרענגט אַ מאַסע פּעקלעך; 
ס'איז געקוּמען ראַיסאַ. מיט לעװיטאָון. 

זשעלטוּרין איז נאָך פריער בּאַקענט געווען מיטן בּאַלעבּאָס, 
יענער האָט יעדערן בּאַקענט מיט דער פרוי. און ס'האָט זיך 
איינגעאָרדנט אַ מין ,װוצטשערינקע* די יינגע בּאַלעבּאַטים האָבן 
געשפּילט, לעװויטאָוו האָט געווּנגן; דערנאָך האָט מען איינגע- 
בּעטן ראַיסאַ, זי זאָל זינגן, זשעלטוּרין איז אַנטציקט געוען 
פוּן איר קוֹל אוּן האָט געמוּזט דערפאַר לייענען זיינע פערזען... 

אָלגאַ ‏ איז װידער געװאָרן פריילעך און לעבּעדיק. זי 
האָט אַפּילו דוּרכגעטאַנצט מיט לעװטאָוון אַ װאַלס. אָבּער מער ‏ 
פאַר אַלע האָט זיך טאַקע געפרייד זשעלטורין. 

אַזוֹי ליכטיג האָס זיך אָנגעהוֹיבּן אָלגאַס נייע לעבּן אין 
דער נייע ווינונג, 

אָלגאַ האָט זיך שנעל פאַרבּעסערט; ס'איז פאַרשװוּנדן די 
שװאַכקײט, ס'האָט זיך מער נישט געדרייט דער קאָפּ, נאָר די 
פאַרבּן אוֹיפן פּנים האָבּן זיך קוים געזען, און דורך די נעכט 
האָט זי לאַנג נישט געקענט איײינשלאָפּן 

קיין שטצלע אין רעדאַקציע האָט זיך נאָך נישט געפ 
נען, אָבּער בּיי אָלגאַן אויפן טיש איז געלעגן די קאָרעקטוּר 
פוּן זשעלטוּרינס נייעם בּוּך. 

די אַרבּעט אין געװען צַ לייכטע, כּמעט אַן איבּריקע, 
ווייל דער שריפשטעלער האָט אַליין איבּערגעקוּקט די בּוֹיגעגס, 
אָבּער אָלגאַ האָט זי געטוּן מיט פאַרגענוגן. 

וועגן מאַלער האָט נישט אֶלנאַ, נישט זשעלטוּרין מער 
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נישט גערעדט. אָלגאַ האָט געשוויגן, אויך ניקאָלאַי געראַסימאָי. 
װויטש האָט טאַקטפוּל געשויגן. 

אָלגאַ האָט געטראַכט װעגן אים דורך די נעכט, וען זי 
איז נישט געשלאָפן. בּייטאָג װאָלט זי אַפילו נישט געקענט 
זאָגן, װאָס פאַר אַ געדאַנקן דאָס זענען געװוצון. בּייטאָג האָט 
זי ווידער אַרוּמגעכאַפּט אַ שרעק, און וי האָט אָפּנצלײגט דעם 
אַנטגילטיקן ענטפער אויף שפּעטער. 

דאָך האָט זי אין טיפעניש פון איר האַרץ געיוסט, אַן 
שריער אָדער שפּעטער װעט זי זיך בּאַגעגנען מיט אים, אַז זי 
װעט נישט בּכֹּח זיין זיך אָפּצוּזאָגן דערפון. זי איז פאָרט גע. 
ווען אַ פרוי; די נייגיריקייט האָט איבּערגעװויגן די שרעק. זי 
האָט געפילט, אַז דאָס איז איר לעצטע קאָרט, אוּן איר האַרץ 
האָט װילד געקלאַפּט. זי האָט פאַרמאַכט די אויגען אויף דער 
צוּקוּנפּט, בכדי שאַרפער צוּ פילן דאָס פאַרגענוּגן - האָט עט 
אֹיר דאָך פאַרבּיטן אַלע אירע פריידן.. 

ווצגן סקאַרינינען האָט זי זיך קיין אײנמאָל נישט דער. 
מאָנט, -- אַזױ עגאָיסטיש איז נעװעזן איר דורשט צו לעבּן, 

נאָר איינמאָל, דערזענדיק דעם בּרוּדערס רעװאָלװער, 
האָט זי אַ טראַכט געטון וועגן דעם, וי ייט זענען איר די 
אַלע, װאָס וענען איר אַמאָל נאָצנט געװוען.. 8 

אָבּער דער גורל האָט זי געװאָלט װי אויספרוון. מיר 
קומען שטענדיק וידער אויף די ערטער, פון װאַנען מיר זע. 
/נען אַרױסגעקומען; זעלטן פאַרלירן מיר אויף שטענדיק די, 
'וועלכע מיר האָבּן פריר געקענט - די װעלס איז אוֹי קליין, 
-אונזער לעבּן איז אַזױ בּאַנרענעצט. 

איײינמאָל אין אָװנט איז צו אֶלגאַן געקומען ראַיסאַ מיט 
איר לעוויטאָװון. און מיט זיי נאָך דריי. אָלגאַ האָט זיי אַפילו 
נישט דעדקענט אין בּין השמשות. צויי פרויען און אַ מאַן 
אַלע האָבּן זיי געלאַכט אוּן זיך גענויגט, און קיינער האָס גאָר. 
נישט גערעדט. זיי האָבּן געװאָלט מאַכן אַ סיורפּרין, 

- אָבּער דאָס בּיסטוּ דאָך, לענקאַ! 
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איינע פון די פרויען האָט זין געװזאָרפן אֶלגאַן אין די 
אָרעמס. 

-- נוּ, געוויס, נאַרעלע. נוּ, יאָ, דאָס בּין איך! 

נאָך איר האָט זיך אַ װאָרף געטוּן די צווייטע. 

-- אָליעטשקאַ, טייערע, האַרציקע, מיינע... 

-- מאַניאַ? אָט אַ סיוּרפּריז!,. : 

זי זענען געשטאַנען אַלע דרי צוּזאַמען אינ'ם האַלבּ. 
פינצטערן פאָדערצימער, האַלטנדיק זיך פאַר די הענט, - דרי 
שוּל-חבּרטעס - און האָבּן געקוּקט איינע אויף דעך צװײטער. 

ערשט נישט לאַנג זענען זיי נאָך געװען מיידעלעך, 
האָבּן געוווינט אין אַ פּראָװינץ-שטאָט אין זיך געליבּט אין די 
זצלבּע אַקטיאָרן. וויפיל װאַסער איז אָפּגעשװוּמען זינט יענער 
צייט! 

-- און פאַרװאָס זשע בּאַגריסטוּ זיך נישט מיט נאָך אַן 
אַלטן פריינט ? -- זאָגט ראַיסאַ. : 

-- אַך, יאָ, יאָ, זייט מוֹחל.. אָבּער דאָס אין דאָך דער 
בּאַראָן ? נוּ, געװויס--דער בּאַראָן דירקס. נאָך אַ סיורפּריז!... 

און זיי זענען אַלע צוּזאַמען. אַזױ וי אַמאָל, אַרײַן אין 
אָלגאַס צימער. 

דאָס האָט מען, איבּערשלאָגנדיק זיך, דערציילט יה 
וי אַזױ ס'אין געשען, אַז זיי זענען דאָ. 

-- די זאַך איז, װאָס עס איז שוין בּאַלד װײינאַכטן. אוּן 
דער בּאַראָן האָט בּאַשלאָסן אַ בּיסל זיך צוּ וויילן אין פּעט- 
ראָגראַד -- ער װוֹינט דאָך איצט אויף דער פּראָװינץ, ווּ ער 
האָט געעפנט אַ בּיוּרא אוּן איז געװאָרן נאָטאַריוּש. נוּ, אוּן 
דאָ האָט ער זיך אין קאַפע געטראָפן מיט לענאַן. זיי האָבּן 
זיך צערעדט. דערמאָנט די אַלטע צייטן. אוּן דעונאָך האָט 
דער בּאַראָן פּאָרגעלייזט צוצוּפאָרן צוּ ראַיסאַן. זי איז דאָך 
געווען זיין סימפּאַטיע, כאַיכאַ! מען איז געקוּמען צוּ ראַיסאַן, 
אוּן דאָרט זיצט שוין אָט די גראָע מאַנקאַ. גיט נאָר אַ קוק 
אויף איר, װאָס אין פוּן איר געװאָרן - אַן אמתע סוֹחרטע... 

-- אויף קיין סוֹחרטע איז זי, לאָמִיר זאָגן, גאָרנישט 
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ענלעך. װאָס אין נאָך דער מער, אַז זי אין אַ בּיסל דיקעף 
בּעװאָרן - זי האָט דאָך שוין חתונה געהאַט, יאָ- איר מאַן איז 
אַ פּאָסט-בּאַאַמטער, און זיי האָבּן שוין אַ קינד--אַ שיין ייננעלע!.... 

-- װאָס ? אַזױ גיך? 

-- פאַרװאָס גיךך? ס'איז גאָרנישט גיך - פּונקט אין דעה 
צייט. און איצט איז זי געקומבּן סטאַרן זיך בּיי עמעצן פאַרן 
מאַן. איר ווייסט, זשאָרזשס פעטער-אַן איינפלוסרייכער מענטש, 
און זי איז שוין לאַנג גוּט מיט אים.. 

-- גאָט צוּ דאַנקן, גאָט צּוּ דאַנקן! הייסט עס, אַז אי 
זענט אַזױ גליקלעך און צוּפרידן. 

אַזױ זענען זיי געזעסן און גערעדט, דערמאַנט די בֹּאַי 
קאַנטע, די אַלטע צייטן, מער פון אַלע האָט געלאַכט אוּן גע. 
שריגן לענאַ. בּיי איר איז אַ בּיסל גרעבּער געװאָרן דאָס קול, 
אָבּער זי איז בּלי ספק ששענער געװאָרן -אויבּ מען זאָל, פאַר- 
שטייט זיך נישט לייגן קיין אַכט אויף דעם, װאָס איר פּנים 
איז געפאַרבּט. איר קאָסטיוּם איז געװװוען לט דער לעצטער 
מאָדע, נאָר אַ בּיסל צוּשרייענדיק. 

מאַניאַ ‏ איז געװאָרן סטאַלער - מען האָט בּאַלד געקענט 
דערקענען, אַז זי איז אַ מוּטער. די גאַנצע צייט האָט זי גע- 
רעדט װעגן איר זון, אוּן אַפילי שטאָלצירט מיט אים לגבּי 
אירע קינדערלאָזצ חברטעס. װ 

דער בּאַראָן דירקס איז געבּליבּן דערזעלבּער. נאָר זייך 
בּלאָנדער קאָפּ איז געהאָנגען נאָך נידריקער אויפן דינעם האַלדז 
; אוּן ס'איז שווער געװוען זיך פאָרצוּשטעלן, װי ער - אַ מעלאַנ: 
כּאָלישער און פאַרטראַכטער-קען זיך אַן עצה געבּן מיט פאַר- 
שידענע קויף-אַקטן און אַנדערן טרוּקענעם מאַטעריאַל, 

און פּלזצים אַזױ װי אַ שטיין אין שטילן װאַסער, האָט 
זיך אין צימער אַריינגעריסן סעריאָזשאַ. : 

ער איז געווען אויפגערעגט, צעמישט, מ'האָט אים נישט' 
געקענם דערקענען. 

אַ קוּק טוּענדיק אויף די אוּמבּאַקאַנטע פּנימער, איז ער 
גלייך צוגעגאַנגען צוּ אָלגאַן אוּן אַװעקגעפירט זי אין אַ זייט+ 
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אַלע זענען געזעסן אין אָנגעשטרענגטער דערװאַרטונג. 
מען איז עפּעס געװאָרן אויפגערעגט און נישט געפונען קיין 
טעמע פאַר אַ שמוּעס - אַזױ האָט אַלעמען געטראָפּן דעם סטוּ. 
דענטס פּלוּצימדיקע אַרײנקוּמען. מען אין געזעסן און געװאַרט 
אויף אֶלגאַן, וועמען סעריאָזשאַ האָט אַװעקגעפירט אין פאָדער- 
צִימער. 

ס'איז פאָריבּער עטלעכע מינוּטן, אָבּער דאָס שווייגן האָט 
אויסגעוויזן שוין גאָר לאַנג. 

אוּן פּלוצים האָט מען דערהערט אַ שטילן אויפגעשריי - 
גאָר אַ שטילן. אַן אַנדערס מאָל װאָלט מען עס אַפילו נישט 
דערהערט, אָבּער איצט האָבּן עס אַלע דײיטלעך געהערט, אוּן 
ראַיסאַ האָט זיך אַ װאָרף געטוּן צוּ דער טיר. 

אין פאָדערצימער איז געווען אינגאַנצן פינצטער, כאָטש 
אַן אויג אַרױסצוּנעמען. 

אויסציענדיק די הענט, איז ראַיסאַ געגאַנגען פּאָראױיס. 

-- אָבּער װוּ זענט איר? װאָס איז עס אַזױנס? 

סעריאָזשאַ האָט געשויגן. 

אָלגאַ איז איז געשטאַנען בּיים הענגער אוּן, איינגראָבּנדיק 
דאָס פּנים אין עמעצנס מאַנטל, געכליפּעט. אירע אַקסלען, וועלכע 
ראַיסאַ האָט אָנגערירט, האָבּן געציטערט. דער גאַנצער קערפּער 
האָט נערװעז געציטערט, 

-- אָבּער װאָס איז מיט דיר? זאָג, דערקלער מיר, 

אֹיר האָט געענטפערט אַ פאַרשטיקט קוֹל, גאָרנישט ענ. 
לעך אויף סעריאָזשאַס, כאָטש ער האָט עס גערעדט: 

-- שווייג, איך בּין דיר געקומען זאָגן, אַז סקאַרינין אין 
געשטאָרבּן. 

-- װאָס ? 

ראַיסאַ האָט דערשראָקן זיך אַ װאָרף געטוּן אין אַ זייט. 

-- װאָס דרייסטוּ אַ קאָפּ? 
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אוּן בּאַלד האָט זי מיט אַ ויינענדיק קוֹל אָנגעהױבּן צוּ 
;רופן די חברטעס: 

-- מאַניאַ, לענאַ קוּמט אַהער! װאָס אין עס אַזױנס? זי 
זענען דאָ פוּן זינען אַראָפּ, און מיר איז שרעקלעך, איך װעל 
;אָנהױיבּן צוּ שרייען!.. 

אין דער טיר האָבּן זיך בּאַװיזן די איבּריקע. דער בֹּאַ. 
*ראָן דירְקס האָט אָנגעצונדן אַ שװעבּעלע און געהאַלטן עס 
:הויך איבּער ‏ די קעפּ. 

דאָס בּלאַסע ציטערנדיקע פייצרל האָט מיט אַ לײכטן 
יקנאַקן צעגאָסן געלע רעדער ליכט. 
: מ'חאָט נאָר געזען לענאַס היטל און דעם בּאַראָנס האַנט, 
:אַלץ אַרום איז געװאָרן נאָך ‏ שװאַרצער, נאָך געדיכטער. 
אָלגאַ האָט נישט אויפגעהערט צוּ וויינען. אַלע האָבּן זיך 
;באַמיט זי צוּ זען אין האָבּן געגלאָצט מיט די אויגן. 

-- סקאַרינין איז געשטאָרבּן... פאַרװאָס איזן ער גע* 
שטאָרבּן? - האָט אַ זאָג געטון ראַיסאַ. 

-- געשטאָרבּן, װער איז געשטאָרבּן { -- האָבּן איר נאָכגע. 
:חזרט דערשהאָקענע קוֹלוֹת. 

- אַ מענטש איז. געשטאָרבּן, מיין חבר - האָט צערייצט 
אַ זאָג געטוּן סעריאָזשאַ. - ער האָט זיך דערשאָסן, ס'איז אים 
?נמאָס געװאָרן אייער ליבּע געזעלשאַפט. 1 

און, געפונענדיק אין דער פינצטער די אַרױסגאַננס:טיר, 
;איז ער אַװעקגעגאַנגען, צוּקלאַפּנדיק מיט איר. 

מאַניאַ האָט זיך געצלמט. ראַיסאַ האָט געװישט די נאַסע 
;אויגן דער נערוועזער בּאַראָן איז שנעל אַרױסגעגאַנגען פוּנם 
;פּאָדערצימער, 

אָלגאַ איז פאַרשוויגן געװאָרן, מ'האָט זי נישט געחערט,- 
אַװי שטיל איז זי געשטאַנען דאָרט אין װינקל. דערנאָך, אָפּ. 
-שטוּפּנדיק פון זיך די טרייסטנדיקע זי לענא, איז זי אַריינגע- 
-גאַנגען אין איר צימער און זיך אָפּגעשטעלט בּיים טיש. 
| דורך וויפיל פֿיין איז זי איצט דורכגעגאַנגען; פּיין פון 
גפושה, הרטה, רהמנות, הכנעה און כעס, : 
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דער טרויעריקער שאָטן האָט נישט אָבּגעטרעטן. ס'איז'" 
אָבּער נישט געווען קיין אָרט איף קיין טרויער-מען האָט גע- ‏ 
מוּזט אָדער אָפּואָגן זיך פוּן זיך, אָדער איבּעררייסן מיט דער" 
פּאַרגאַנגענהײט, 

פאַר אָלגאַן איז סקאַרינינס זעלבּסטמאָרד געװען נישט" 
נאָר אַ שװערער פאַרלוּסט. עפּעס איז אין איר אַלין צואַמען 
מיט אים אָפּגעשטאָרבּן, אוּן כּמעט אוּמבּאַװוּסטזיניק האָט אָלגאַ 
געפילט, אַז זי מוז אָפּרײיסן פוּן זיך אָט די טױיטע טייל פוּן . 
איר , איך', בּכדי צוּ בּלייבּן לעבּן, און זי האָט געװאָלט לעבּן. 
זי האָט זיך נאָך נישט אונטערגעגעבּן, װאַסיאַ, סקאַריני-בּיידע: 
האָבּן זי געזוּכט ליבּע דאָרט, װוּ זי איז נישט געװען, געפאָ. 
דערט פוּן ליבּע דאָס, װאָס זי האָט זיי נישט געװאָלט געבּן. 
און בּיידע זענען געשטאָרבּן. 

אוּן אָלגאַ האָט געװאָלט לעבּן, זי האָט געגלױבּט איך . 
דער לעצטער אָנשטרענגוּנג, זי האָט נישט געקענט נישט מאַכן 
זי, אוּן סקאַרינינס זעלבּסטמאָרד האָט נאָך געקענט דערשטיקן 
אָט די אמונה. פאַרשידנאַרטיקע שטימונגען האָבּן זי בּאַהערשט" 
אוּן זי האָט זיך זיי אוּנטערגעגעבּן, װי אָן איר ווילן 

עפּעס האָט זי געשטויסן איבּערצוּרייסן מיט אַלעמען אויףי 
איינמאָל, פאַרבּרענען די שיפן אוּן די מינוּט זיך געפונען אויפך 
צווייטן בּרעג. ס'האָט בַּיי איר פאַרכאַפּט דעם אָטעם; כּמעט 
אַ פרייד, אַן אימהדיקע פרייד האָט אַרוּמגענוּמען איר האַרץ,. 
װי עס געשעט מיט אַ מענטש, װאָס װאַרפט זיך אַראָפּ פוּנם 
פענצטער פוּן אַ בּרענענדיק הויז, װאָס אַנטלויפט פוּן אַ זיכערן 
טויט צוּ אַן אוּמגעדיכטן. 

אירע אויגן זענען געװען טרוקן אוּן האָבּן געגלאַנצט. 
אויף דער שלייף האָט געקלאַפּט אַ בּלאָ אָדערל. דאָס גאַנצע: 
כּנים אירס האָט אויסגעדרוקט פעסטע אַנטשלאָסנקײט. 

די פינגער פוּן אירע הענט האָבּן געקנאַקט-אַזוי שטאַרק 
האָט זי זיי צוּזאַמענגעקװעטשט. איר קוֹל איז געװאָרן שאַרף. 
שטאָליק. אַלע האָבּן אָנגעשטרצנגט געקוּקט אויף איר. 

זי האָט געזאָגט: 
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-- איך פאָר אין אַ רעסטאָראַן. װער וויל מיט מירל 

קיינער האָט נישט געענטפערט. אַלע האָבּן זיך געפילט 
אוּמבּאַקװעם און נישט געװוּסט, וי אַזױי זיך צוּ בּאַציען צִוּ 
אירע ווערטער. ו 

ראַיסאַ. האָט זיך אַװעקגעדרײט אוּן אָנגעהױבּן איילנדיק 
זיך צוּ קלויבּן אַ היים. : 

אָלגאַ האָט פעסט איבּערגעחזרט. אין איר קוֹל האָט איצט 
געקלונגען איראָניצ: 

-- נו, קיינער האַלט נישט אוּנטער מיין פאָרשלאַג? אוב 
אַזױ פאָר איך אַליין -- מען װעצט װאַרטן דאָרט אויף מיר. 

זי האָט עפּעס אָפּגעזוכט בּיי זיך אין טאַש אוּן אָנגעהױיבּן 
צוּ שרייבּן אויף אַ שטיקל פּאַפִּיר. שנעל. שנעל איז געלאָפן 
איר האַנט. ו 
-- ניין, פאַרװאָס נישט, מיר האָבּן גאָרנישט קייגן דעם- 
- האָבּן אין איין קוֹל אָנגעהױבּן צוּ רעדן לעװיטאָוו אוּן דער 
בּאַראָן. : 
| זי האָט בַּאַלד אוּנטערגעהאַלטן לענאַ. אירע שװאַרצע 
קיילעכדיקע אויגן האָבּן זיך אָנגעצוּנדן, די נאָז:לעכער האָבּן 
זיך צעבּלאָזן. 

-- געוויס, דאָס איז זייער גוּט! מיר מוּון זיך צעשטרייען. 
מ'קען דאָ נישט זיצן אוּן קלאָגן! אֶלגאַ איז, וי ששענדיק אַ 
,מאָלאָדיעץ?, נוּ, האָט זיך דערשאָסן אַ מענטש, ס'איז אים 
נמאָס געװאָרן צוּ לעבּן-דאַרפּן מיר נאָך נישט צוּליבּ דעם די 
נעז אַראָפּלאָון. 

אָלגאַ האָט זיך אויסגעגלייכט, האַלטנדי? אין דער האָגט 
אַ פאַרחתמעטן קאָנווערט. 

-- הייסט עס, פאָרן מיר? 

- מ"ר פאָרן, מיר מאָרן, 

שוין אין פּאָדערצימע- האָט ראַיסאַ אָװעקגעפירט אַלנאַן 
אין אַ זייט, קוּקנדיק איר טיילנעמענד אין די אױגן. 

אָלגאַ חאָט טרוּקן געפרעגנט: 

-- װאָס װילסטוּ? 
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- -גיין, אַזױ... גאָרנישט.., כ'האָבּ נאָר געװאָלט פרעגן, 
צי ס'איז נישט בּעסער פאַר דיר צוּ בּליײבּן אינדערהיים.. די 
נערוון קענען נאָך נישט אויסהאַלטן.. 

שאַרף, װי נאָך קיינמאָל נישט, האָט איר אָלגאַ איבּער. 
געריסן ; | 

-- איך בּעט זיך נישט צוּ בּאַאוּמרויקן ועגן מיר.. איך 
ווייס אַלײן, װאָס כ'טו!.. 


: טאא 


פּעטראָגראַד האָט געזען זיין לעצטן קראַנקן חלוֹם. אינם 
פראָסטיקן נעפּל פוּנם פרימאָרגן האָבּן זיך שוין געהערט קוֹלוֹת 
און עמעצנס טריט. 

די קעכינס זענען געגאַגגען איינקויפן. ווען די מענטשן 
כאַפּן זיך אויף, דערמאָנען זיי זיך אָן זייער קערפּער. 

עס האָט נאָך געהאָנגען אין דער לוּפט דאָס נאַכטיקע 
קלוּנגען פוּן די טעלעגראַפ.אוּן-טעלעפאָ-דראָטן פוּן אָט דער 
אייגגאַרטיקער האַרפע פוּן שטאָדט. 

פוּן דער ראָזער הויך האָט זיך געשאָטן דער טוי. ער 
האָט פאַרפוּלט די גאַנצע לוּפט מיט זילבּערנעם ציטערנדן שפּינ. 
וועבּס. ו 

אײיגנאַרטיק האָט געסקריפּעט דער שניי אונטער די שליטנס. 
די גאַסן זענען בּרייטער געװאָרן. 

דער, װאָס איז נישט געשלאָפן בּײינאַכט, גלױבּט נישט, 
אַז דער אָנקוּמענדיקער טאָג װצט אים וידער אומקערן צוּם 
פריעריקן לעבּן. 

דער, װאָס האָס זיך אויפגעכאַפּט אַזױי פרי, וויל זיך 
/דערמאָנען אינם נעכטן, בּכדי צוּ פאַרגעסן דעם שלאָף. 

איגם ווינטערדיקן פרימאָרגן דערציילן די הייזער - אָט 
די שטיינערנע קאַסטנס, אין ווצלכע' ס'בּאַהאַלטן זיך די מענטשן -- 
איינער דעם צוייטן זײיערע סוֹדוֹת, אוּן װיי דעם, וועלכער 


== 620 יה 


הערט זי אוּנטער: ער װעט װערן שרעקעװדיק, אַוי װי די 
פאַרהאָנגענע פענצטער, װאָס האָבּן מוֹרא בּיינאַכט צוּ קוקן אויף 
דער גאַס אוּן היטן אֶָפּ די אומפאַרשמעלקייט פוּן די װוינוּנגען. 

אינם װוינטערדיקן פרימאָרגן, ווען פּעטראָגראַד פּרװוט אַ 
שמייכל טוּן צוּם נייען טאָג, װען די סטרוּזשעס גײען אַרױס 
מאַכן אַן אָנשטעל, אַז זיי רייניקן די גאַסן, די פּראָסטיטוּטקעס, 
קערן זיך אום שלעפערדיקע אַהײם, גנבים װערן ערלעכע 
מענטשן, און די זוּן, דער גרעסטער שטיפער אין דער דאָזיקער 
שטאָט, בּאַשליסט זיך אַ קוּק צוּ טוּן אויף דער ערד--אינם ווינטער- 
- דיקן פרימאָרגן איז אָלגאַ צוּנעפאָרן איף אַ ,טראָיקאַ" צוּם 
טויער פוּן איר היים. 

זי איז געזעסן מיטן בּאַראָן, לענאַ מיט שירווינסקין, ראַיסאַ 
מיט לעװיטאָװון. די עטװאָס אָנגעשװאָלענע פּנימער האָבּן גע. 
בּרענט פוּן פּראָסט, די קוֹלוֹת האָבּן שאַרף געשניטן די לוּמט. 

די פערד האָבּן געהירזשעט און געטאָפּטשעט אויפן אָרט 
קלוּנגנדיק מיט די גלעקלעך. 

שוין צוּ שנעל האָבּן זיי געבּרענגט אַהער פוּן די אינזלען 
דעם בּרייט-פליגלדיקן שליטן. ס'האָבּן אַ שװעבּ געטוּן די אָפּ. 
געפּודערטע סאָסנעס, די וייסע סטענגע פוּן טייך, דער חיל. 
כּיקער קאַמענאַָאָסטראָווסקי. 

מען דאַרף זיך געזעגנען, ס'איז דאָרט געװען - אַזױ אומ. 
געלוּמפּערט, די גאַנצע לאַגגע נאַכט- דאָס נאַכטמאָל אין רעםס. 
טאָראַן, דאָס אַרויסרופן אַהין שירווינסקין, דער אַקװאַריוּם", 
שאַמפּאַניער, אוּן דאָס געלעכטער, אוּן די אַנעקדאָטן, אוּן די 
שאַרפּע הויכע קוֹלוֹת, און די קוש. 

בּאַראָן דירקס, אָט דער פריש געבּאַקענער נאָטאַריוּש, 
װאָס האָט בּאַשלאָסן זיך צוּ וויילן אין פּעטראָגראַד, איז געוען 
זייער קאָמיש. ער האָט דעקלאַמירט פערזן און געקושט אירע 
הענט. דער קאָרעקטער שירוינסקי, אין אַ סמאָקינג, מיט אַ 
ריזיקן אָפאַל אויפן פינגער, ער איז אויך געװאָרן מיטגעריס, 
אוּן זיינע אויגן האָבּן געגלאַנצט. 

- אַדיע... 


ו 
* וי 


-- אוּנזער געטין, אוּנזער זוּן, אַדיע! שרייט דער בַּאַרא 


דו- 


אוּן װוערט אױגנבּליקלעך פאַרלאָשן. 


שירווינסקי איז אַראָפּ פוּן שליטן, כּדי צוּצוּהעלפן אָלגאַן, - 


ער האָט זי געהאַלטן פאַרן עלנבּויגן און געפליסטערט: 


ווצלן מיר היינט אין דער פרי זיין בּיי דיר מיטן 


יאָ, יאָ, געוויס... 
דער פאַרשלאָפּענער שװײיצאַר האָט אויפגעעפנט די טיר. 


די גראָע, טוּנקעלע טרעפּ, אַ קלוג, דאָס האַלבּ. אָנגעטוּענע 


דינסטמיידל און ענדלעך, איר צימער. 

אָלגאַ האָט זיך אָפּגעשטעלט אוּן אַ פיר געטוּן מיַט ד" 
הענט איבּער די פאַרפּרוירענע בּאַקן אוּן שטערן. עפּעס האָט 
געזשומעט אין קאָפּ. אָבּער די געדאַנקען זענען, װי נאָך קיינ. 
מאָל נישט, געווען קלאָר, נישט קיין טרויער, נישט קיין חרטה; 
ס'האָט זיך געדאַכט, אַז אַלץ איז שוין לאַנג בּאַשלאָסן אוּן 
בּאַטראַכט, אַז שוין לאַנג איז איבּערגעריסן געװאָרן מיט דער 
פאַרגאַנגענהײיט. 

זי איז זיך דוּרכגעגאַנגען איבּערן צימער, האָט איבּער- 
גערוּקט אַ שטוּל, פּאַרריכט די סטאָרן. אויף אַ מינוּט איז זי 


פאַרגליווערט געװאָרן בּיים פענצטער, װאָס איזן אינגאַנצן בּאַ* . 


מאָלן געווען פוּן פּראָסט אוּן האָט אַרײנגעלאָזט אין צימער 
דאָס ראָזע פרימאָרגנדיקע ליכט. די פּראָסט. מאָלערײען האָבּן 
זיך צוּנויפגעפלאָכטן אין סוֹדוֹתדיקע בּלוּמען, זיך צעשיט אין 


שטראַלנדיקע שטערן, זיך פּאַמעלעך בּאַװעגט פוּן אױיבּן אַראָפּ. ‏ 


אויסגעמישט זיך, און ווידער געפינקלט מיט נייע געמעלן. 


אָדער ס'האָט זיך אַזױי געדרייט דער קאָפּ און ס'האָבּן ‏ 


זיך געקלעבּט די אויגן?... 

אָלגאַ איז אַװעקגעגאַננען פוּן פענצטער אוּן זיך געלייגט 
אויפן בּעט. בּאַלד האָט זי אַרוּמגענוּמען אַן אומגעװויינלעכע 
שװאַכקײט. : 
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אי 


טי 
איוס. אי 


אַלע לאַכן, אינם ראָון טױ רייסט זיך דאָס געלעכטעף. : 


= 6 


'דאָס ראָוע ליכט איז פאַרשװונדן אוּן עס איז געװאָרן 
:פינצטער, וי בּיינאַכט. 

ווען אָלגאַ האָט זיך אויפגעכאַפּט, איז שין געװען הע. 
?לער טאָג.. : 

אויפן פענצטער זענען צעגאַנגען די זילבּערנע געמעלן, 
אוּן מ'האָט נעזען דאָס געלע הויז קײגנאיבּער. אין שטוּבּ האָט 
ימען שוין געקלאַפּט מיט די טירן און געקלוּנגען מיט די גלעזער. 

אָלגאַ האָט זיך אויפּגעהױיבּן און צונעזעצט צוּם שפּיגל. 


זי האָט זיך איינגעקוקט אין איר פּנים, װאָס זי האָט שוין 


לאַנג נישט געזען. צאַרטע פאַרבּן האָבּן דורכגעשלאָגן דוּרך 
דער ווייסער הויט. די פאַרפּלאַנטערטע, אין שלאָף, גאָלדענע 
יהאָר זענען געפּאַלן אויפן שטערן אוּן צוּגעגעפן איר פּנים אַן 
אויסדרוק פון א קליין מיידעלע, די אויסגעביילטע אויגן זענען 
געװאָרן טיפער אוּן העלער, די, פאַר דער לעצטער צייט אויס: 
-געפּלייכטע ליפּן זענען איצט געווען רויט פונם ויין. 

- יאָ, איך בּין שיין, -- האָט אָלגאַ געזאָגט, אוּן פּלוּצים 


: - = איז איר פּנים געװאָרן אויפמערקזאַם אוּן ערנסט, די אוגן 


האָבּן געקיקט אין שפּיגל. דאָרט, אין שפּיגל האָט זיך געוען 
אוּנטער איר דער טיש, איף אים אַ לאָמפּ, אַ גלאָז מילך, 


= נישט אויסגעטרונקען פוּן נעכטן און עמעצנס אַ בּריוו. 


יאָ, לעבּן גלאָן איז געלענן אַ בּריוו מיט אַ שטאָטישן 
יסטעמפּל, : 

אָלגאַ האָט זיך האסטיק אויפגעהױיבּן. איר האַרץָ האָט 
געקלאַפּט. די פיננער האָבּן געציטערט, װען זי האָט גענוּמען. 


דעם קאָנװערט מיט אַן אוּמבּאַקאנטער מענער:האַנטשריפט אוּן 


:צעריסן אים, 
א געוויסע צייט האָט זי אַפילו נישט פּאַרשטאַנען, װאָס 


אין. בּריוו איז אָנגעשריבּן - אַזאַ אויפרעגונג האָט זי אַרוּמגע- 


יפּאַפּט. דערנאָך איז זי אַנידערגעפאַלן אױף אַ שטוּל און זיך 


שעװיינט. זי האָט געביסן די ליפּן אוּן געװיינט שטיל, אָן 


שלוכצן, אָן קרעכצן, פּשוט אַ טראָפּן נאָך אַ טראָפּן האָבּן זיך 
געגאָסן די טרערן, גלייך װי סװאָלט עפּעס אַריין אין אױג 
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א געקיצלט די אױגן-הײטלעך;. זי איז געזעסן, פאַרבּייסנדיץ 
די ליפּן, אוּן די טרערן האָבּן זיך; װױ פוּן זיך אַליין, געגאָסך 
און אין די הענט איז געלעגן דער פאַרגעסענער בּריוו. 

אָט איז עס, ענדלעך, דאָס ריזיקע גליק! גאָט מיינער. 
װי לאַנג זי האָט געװאַרט אויף דעם, װי זי האָט מוֹרא גע+ 
האַט פאַר דעם און נישט געגלוֹיבּט, אַז ס'קען קוּמען 

נוּ, יאָ, אָט איז עס, ענדלעך, געקוּמען צוּ איר אין דעם. 
פּרימאָרגן.. װי זי האָט זיך אויסגעמאַטערט, װי מיד זי איז... 
יאָ, זייער,. זייער מיד... ס'װאָלט גוּט געווען, װען עמעצער זאָל" 
קוּמען אין זי שטיל-שטיל גלעטן איבּערן קאָפּ און אַ. קוש טוּך 
אין שטערן, װוי די מאַמע. 

װי פּשוט ס'איז,. װי קלאָר - אָט דאָס גליק. ס'האָט זײ 
גאָרנישט איבּערראַשט, ס'איז געקוּמען און ס'האָס זיך צעגאָסך 
אַרוּם, װי אַ ווייסער װאָלקן. און מען דארף זיצן און שווייגן, 
בּכדי ס'זאָל זיך נישט צעגיין, וי אַ װאָלקן 

נאָר די טרערן... די נאַרישע טרערן -גיסן זיך אוּן גיסן 
זיך פוּן די אויגן און פאַלן אויפן שויס, אויפן בַּריון ‏ === 

אַזױי האָט זי נאָך קיינמאָל נישט געוויינט.. 


שא 


אוּן פּלוּצים האָט אַ בּרויזנדע פרייד אָנגעפולט איר האַרץ, 
און זי איז האַסטיק אױפּגעשטאַנען פוּן דער שטול. 

דעם מאַנטל, דעם הוּט, די מוּפקע" - שנעלער-שנעלער. 

אָלגאַ איז געלאָפן איבּער די טרעפּ, געלאָפן איבּער דער 
גאַס, נישט בּאַמערקנדיק גאָרנישט, נישט זעענדיק קיינעמען. זי 
איז אַרײן אין אַ. בּלומעןף-געשעפט, ס'האָט אַ קלוּנג געטוּן ד5 
שויבּן-טיר, ס'האָט אַרוּמגענוּמען אַ דוּפּטיקער פאַריקער װאָלקן. 

-- בּלוּמען !! 

-- װאָסערע: ווינטשט איר זיך, פריילין? 

-- פאַרשידענע.., לאַנדיק, גװאָזדיקעס; רויזן, כדיזאַנטעמעס.-- 
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אַלץ, װאָס מעגלעך איז... אָבּער שנעלער, שנעלער.. אוּן אָט 
האָט איר געלט... אַלץ, װאָס איך פאַרמאָג - דאָס האָבּ איךף 
נעכטן בּאַקוּמען, אוּן היינט דאַרף איך גאָרנישט אַחוץ בֹּלוּמען.. 

זי האָט אויסגעשיט אויפן טיש סשאַגצע געלט, װאָט זי 
האָט נעכטן בּאַקוּמען - צען גאָלד-שטיק... די געלע רעדעלעך 
האָבּן זיך, קלינגנדיק, צעשאָטן איבּערן גלאָז. זִי האָט געקוּקט 
אויפן פאַרװוּנדערּטן אָנגעשטעלטן און קינדיש געשמייכלס צוּ 
אִים. : 

! װוּנדערט זיך נישט.. איך בּין נישט קיין משוגענע.- 

נאָר איך בּין זייער גליקלעך און האָבּ זייער ליב בּלוּמען.. 
פאַר מיר איז אַ קלייניקייט אַװעקצוּגעבּן אייך אַזױ פיל געלט- 
צוּ מיר װעט דאָך היינט קוּמען מיין חתן! 

אוּן מיט אַזאַ פרייד שיינט איר פּנים, אַז דער אָנגעשטעל- 
טער הױבּט אויך אָן צוּ שמייכלען, אוּן ער װוּנדערט זיך שין 
נישט. 
| == שנעל און פלינק פאַרװיקלט ער אין פּאַפּיראָס. פאפּיר 
טעפּ מיט בּלוּמען, 

- זאָל איך זיי אָפּשיקן? 

-- ניין, זאָל זיי דאָס יינגל פירן צואַמען מיט מיר, 
אָבּער שנעלער. 

און אָט איז זי בּיי זיך אין צימער, און אַרוּם איר שטייען 
טעפּ מיט בּלוּמען, בּלוּמען ליגן אויפן בּעט, אויף ז'ער פּאָד. 
לאָגע, אויפן פענצטער. און זי איז, װי אַ בֹּת:מלכּה צװישן 
אָט דער גאַנצער פּואַכט. כ'לעבּן, אַזױ וי דער מאַמעס אַ 
קליינע בֹּת-מלכּה. 

אויף יענער זייט פענצטער איז אַ פראָסט און שניי. אוּך 
בּיי איר האָט זיך צעבּליט אַ גאָרטן פאַר איר התנס װעגן. 

אָט איז דאָך זיין בּריוו. ער האָט איר אַליין אָנגעשריבּן, 
אַז ער האָט בּאַשלאָסן היינט צוּ קוּמען צוּ איר, נישט װאַרטנ* 
דיק איף איר ענטפער. אַז ער איז גרייט זי ליבּ צוּ האָבּן, 
כאָטש ער קען זי נאָך נישט. ער קוּשט געדאַנקלעך אירע האָר, 

דער בּריוו ליגט פאַר איר, אין זי שלאָפט דאָך נישט. 
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זי זיצט ווירקלעך דאָ בּיי זיך אין צימער, נאָך אַ שלאָפּלאָזער 
נּאַכּט, און אַרום איר עטעמען בּלומען.. 
' אָלגאַ איז ווידער צוּגעגאַנגען צוּם שפּיגל. זי האָט אַ קוק 
גצטוּן און זיך צעלאַכט פוּן גליק. זי האָט זיך נאָך קײינמאָל 
נישט געזען אַזאַ שיינע. אוּן װי גוט אין, װאָס זי אין אין אַ 
פּשוט בּלאָ קליידל, און די האָר זענען אַראָפּנעלאָזט אויף די 
אויערן, אַזױ וי בּיי אַ מיידעלע. 

זי איז געשטאַנען אוּן געשמייכלט, נאָר פּלוּצים איז אַ 
שאָטן אַדורך איבּער איר פּנים. די אויגן זענען פאַרשטאַרט 
געװאָרן, די הענט זענען אַרוּנטערגעפאַלן. אֶלגאַ האָט געפילט, 
אַז די פרייד, דאָס גליק, דער וייסער װאָלקן, װאָס האָט זיך 
אַראָפּגעלאָזט צוּ איר, שווימט אַװעק, צעגייט, פְאַרלאָזט זי. 

זי האָט געמאַכט געװאַלדיקע אָנשטרענגוּנגען, בּכדי עס 
צוּ פאַרהאַלטן, זי האָט זיך אַפִילוּ אויסגעצויגן, צוּזאַמענגעדריקט 
די שלייפן מיט די קאַלט געװאָרענע פינגער, זי האָט געפּרוּװט 
שמייכלען, אָבּער די גייסטיקע כּוֹחוֹת, װאָס האָבּן זיך אוּמגע. 
קערט צוּ איר מיט דער האָפנוּנג און בּלומען, האָכּן זי פאַר. 
לאָזט, אָן אַ ממשוּתדיקע סיבּה זיך אַװעקגעגליטשט פוּן איר, 
און װאָס ווייטער, אַלץ שנעלער, אַזױי וי ס'פאַלן די פיזישע 
כּוֹחוֹת פאַר חלשות. די צעשרויפטע נערון, דער שװאַך-געװאָי 
רענער וילן זענען שוין נישט בּכּוֹח געװען אוּנטערצוּהאַלטן 
איר פריידיקע שטימונג, אוּן ערגעץ-ווּ האָט איינזאַם, פאַרלאָזן 
געקלאַפּט און געװייטיקט דאָס האַרץ, געבּעטן מנוחה בּיי דער 
אויסגעמאַטערטער נשמה און נישט געפונען קיין אָפּקלאַנג. 

אַן אומענדלעכע גלייכגילטיקייט, אַ גייסטיק חלשוּת האָט . 
אָפּגעקאָװעט אֶלגאַן. זי האָט זיך געפילט אַזוי, װי ס'פילט זיך. 
אַ מענטש, וען ער ויל אויפהויבּן די נאָר װאָס פּאַראַליזירטע 
האַנט און זעט מיט שטױינוּנג, מיט הכנעהדיקער פאַרצווייפלוּנג, 
אַז זי איז אוּמבּאַװעגלעך און װאַרפט זיך נישט אונטער זיין 
ווילן, 

אויף אַ געוויסער צייט זענען די געדאַנקן ערגעץ אַװעק. 
אָלגאַס. גאַנצע וועזן איז אַרוּמגענוּמען געװאָרן, װי מיט אַ נעפּל, 
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צנדלעך, איז דער אָפּגעשװאַכטער, קוים דערװאַרטער גע= 
דאַנק אַװעק, - אַ חכנעהדיקער -- נאָכן געפיל, אוּן ס'איז געבּוירץ 
די שרעק, די שרעק פּאַר דער אָנקוּמענדער מינוּט. 

ניין, ניין, מ'דאַרף נישט. אָבּער די שרעק איז געװאַקסן, 
איבּערגעגאַנגען אין אַן אימה! אָבּער װאָס איז עס מיט איר 
ענדלעך? | 

ניין, אַזױ קען מען נישט מער, מען קען נישט. אײבּיקע 
שרעק. 

ניין, ייי, אַזױ טאָר נישט זיין, אַזױי װעט נישט זײן. 
װי האָט זי גאָר געװאַגט צוּ טראַכטן דערפון? זי איז אַװי מיד. 

זאָל ער געפוּנען נאָר איר קערפּער, נאָך אַזוי שיין, װײ 
דעמאָלט, װען זי האָבּן זיך דאָס ערשטע מאָל דערזען, און די 
נשמה, די נשמה װעט ער נישט זען, ער װעט זיך נישט דער- 
שרעקן פאַר איר חוֹשׁך, ער װעט זי נישט דערקענען. זי װצט 
פאַר אים אויף שטענדיק פאַרבּלייבּן אַ גע ווּנטשענע אוּן ריינע, 
ריינע... 

אוּן פּלוּצים האָט * זיך דערמאָנט, היינט איז דאָך דער 
צוויי און צװאַנציקסטער דעצעמבּער... יאָ, יאָ, פוּנקט אַ יאָר 
איז פּאָריבּער פּוּן דער צייט, פון יענעם שניייִקן טאָג, װען צו 
איר איז געקוּמען די ליבּע. װי שאַרף האָט זיך אַ דריי געטוּן 
דאָס ראָד פון איר לעבּן, װי שנעל ס'האָט זי געבּרענגט צוּם סוֹף... 
- == אָבּער פאַרװאָס נישט לעבּן װייטער, נישט קעמפן! עס 
לוֹינט זיך פּשׁוּט נישט.. מען דאַרף נישט, ס'איז שוין צייט 
צוּ ענדיקן מיט דעם אַלעמען.. אָט װעט קוּמען צוּ איר דער 
געליבּטער און סוועט שטאַרבּן איר נישט אָפּגעהיטענע ליבּע. 
זי קען נישט בּויען, אוּן װי קען מען לעבּן איף חורבוֹת? 
אוּן פאַרװאָס האָט זי זיך גראָד איצט דערמאַנט אָן דעם חלוֹם, 
װאָס האָט זיך איר געחלוֹמט, װען די מוטער איז געשטאָרבּן? 

זי האָט אַנידערגעלײיגט די הענט אויפן טיש, אָנגעבּױיגן 
- אויף אַ מינוט דעם קאָפּ און דערזען דאָס פּיינלעכע פּנים פוּן 
דער הייליקער גאָטס-מוּטער, אוּן בּאַלד נאָכדעם האָט אַ בּליץ 
געטוּן אין איר בּאַװוּסטזײן: , כ'גיי צוּ אייך, בּלייך יינגל װאַסיאַ, 
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צאַרטער ליבּנדער סקאַרינין". אוּן זי האָט אַ שמייכל געט / 
אַזױ מילד, װי אין חלוֹם. רויק און שטיל איז איר געװאָרן 
אױף דער נשמה, אַזױ װי קינדויין, װען זי פלעגט גיין זיך 
מתוודה זיין, | 

זי האָט זיך פאַרגעסן, אַיועקגעשװימען ערגעץ וייט-ווייט, 
אויף אַ מינוט זיך דערפילט לייכט, אומערדיש אוּן קליין, אוּן 
דערזען דאָס גאָלדענע זאַמד אונטער דער זוּן, און דעם ליבּ. 
לעכן הימל, אוּן דערהערט, גלייך, וי גאָר נאָנט װאָלטן גע- 
צווישטשעט פייגעלעך. ס'איז אַזױ זיס געװען צוּ הערן זייער 
שטילן שמועס. אָבּער אַ קלאַפּ אין דער טיר האָט זי אוּמגע- 
קערט צוּם לעבּן 

נישט ווילנדיק איז אָלגאַ אויפגעשפּרוּנגען פוּן דער שטול, 
האַלטנדיק זיך פאַרן האַרץ, װאָס האָט שרעקלעך געקלאַפּט, זיך 
אויסגעצויגן -- אינגאַנצן שרעק און אויפמערקזאַמקײט. אוּמבּאַ- ‏ 
װוּסטזיניק האָט זי מיט דער קאַלט געװאָרענער האַנט אַ כאַפּ 
געטוּן דעם רעװאָלװער און אים שנעל בּאַהאַלטן אין בּוּזעם 
אוּנטער דער בּלוזקע. די אויגן האָבּן זיך שאַרף אינגעגראָבּן 
אינם ווייסן פלצק פון דער טיר. 

-- מען מעג אַריין! 

שמייכלנדיק זיס, איינבּויגנדיק זיך הכנעהדיק, איז אין 
צימער אַריין שירווינסקי, אוּן נאָך אים, האָט זיך מיט קליינע 
טריטעלעך אַרײינגערוקט אַן אַלטיטשקער מיט גראָע בּאַקנבּערד, 
װעלכער האָט פאָרזיכטיק געטראָגן פאַר זיך אַ בּוּקעט בּלוּמען. 

-- דערלױבּט אייך פאָרצוּשטעלן דעם פירשט.. - האָט 
אָנגעהױבּן שירוויגסקי. ; 

בּיידע האָבּן געהאַט פייערלעכע, עטװאָס פּאַרװוּנדערטע 
פּנימער. זיי האָבּן געקוּקט אויף אֶלגאַן, אויף די בּלוּמען. דער 
געדיכטער דוּפט האָט זיי בּאַטױבּט... 

אָנגעשטרענגט האָט זיך אֶלגאַ. איינגעקוּקט אין זייערע 
פּנימער. אױיף אַ מינוּט האָט עס איר פאַרכאַפּט דעם אָטעם, 
בּלאָצ רעדער האָבּן זיך בּאַװיזן פאַר די אויגן, אָבּער זי האָט 
זיך בּאַהערשט, גוֹבר געװען די שװאַכקײט, װאָס האָט אַרוֹמ-. 
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| = גענזמען דעם קערפּער און בּאַלד פֿאַרשטאַרט געװאָרן-אַ פראָסט 
- = האָט אַרומגענומען דאָס האַרץ. נאָך איין אָנשטרענגוּנג--און אָלגאַ 
האָט שוין רויק דערלאַנגט די אַרײנגעקוּמענע די האַנט, מיט 
ווירדע דערלױבּט דעם פירשט זי אַ קוש צוּ טו. 
שירווינסקי האָט געשמייכלט. ער איז צופרידן געווען פוּן 
אָלגאַס אױסגעהאַלטנקײט. ער איז שוין גרייט געװען שֹלוֹם צוּ 
מאַכן מיט דער מאַסע בּלוּמען, װאָס האָט פאַרפוֹלט דאָס צימער. 
: ווען אָלגאַ האָט אָנגעהױבּן צוּ רעדן: האָט ער צושטימענד 
געשאָקלט מיטן קאָפּ. סאיז אים געפעלן, װאָס איר קוֹל איז, 
כאָטש אַ בּיסל פאַרשטיקט, אָבּער שטיל און גלייך. 
זי האָט געזאָגט: 
| - איר זענט געקוּמען פונקט אין דער ציט. איך האָבּ 
אייך דערװאַרט... 
: און דערנאָך, װי דערמאָנענדיק זיך אָן עפּעס, צוּהערנדיק 
- זיך צו עפּעס אַ וייטן, נאָר דורך איר געהערטן גערויש, האָט 
זי צוּגעגעבּן: 
- און איך װעל בּאַלד קומען, װאַרט צוּ אַ מינוטקעלע- 
נישט לאַנג... איך װעל זיך איבּערטוּן. 
און מיט גלייכע טריט, גלייך װי זי װאָלט זיך געזאָרגט 
- וועגן עפּעס אַן אוּמבּאַדײיטנדעס, געוויינלעכס, איז זי געגאַנגען 
| = פּאַרבּיי שירווינסקין און דעם פירשט פון איר צימער אינם 
טונקעלן ווינקל פון קאָרידאָר. 
== == דער פירשט האָט אַן אַנטציקטער, געגלצט די בּאַקנבערד. 
שירווינסקי, האָט פילבּאַדייטנד געפליסטערטי 
- איר זעט, איך האָבּ דאָך אייך געואָגט!.. 


0 | עפּילאָג 


ווייסע ווייכע פּליאַכעס שניי האָבּן סוֹדוֹתדיִק, שטיל און 
שנעל פאַרשפּרײט די ערד. לייכטע שמעטערלינגען האָבּן גע* 
ישװעבּט אינם בּלייכן ליכט פונם װינטערדיקן טאָג. וא 


די מענטשן זענען געגאַנגען פאַרזשמוּרעט די איגן אהן 
געשמייכלט צו זיך אַליין, פריילעכער האָבּן געקלונגען די גלע- 
קלעך. בּיי די מיידלעך האָבּן שעמעװדיק זיך גערויטלט די 
בּאַקן פוּן אונטער די, דוּרכן פראָסט אָפּגעװײסטע האָר, און בי 
די מענער האָבּן גוּטמוּטיק אַראָפּנעהאָנגען די װאָנסעס. 

אין אַזאַ טאָג, וװוען צו דער שלאָפנדער בֹּת-מלכּה קומט 
דער פאַרליבּטער בּן-מלך; ווען אויף די פעלדער צעבּליען זיך 
בּלאָצ בּלוּמעלעך מיט אויגן, װי די אויגן פוּן דער געליבּטער, 
װאָס פאַרמאָגן אין זיך אַן אָפּגלאַנץ פוּן דער נשמה; װען די 
נשמות פון די דערטרוּנקענע בּעטן און וויינען איבּער זײערע 
זינד, און ס'ווערט דערפון בּלאָער דאָס איין, און ס'הערט זיך 
איבּערן טייך אַ שטיל גערויש - אין אַזאַ סאָג זענען צוויי מעןנ- 
טשען -- איינער אַ הויכער, אַ דיקער, אין אַן אַלטמאָדישן צילינ- 
דער, דער צווייטער אַ קלענערער, אַ דינערער, אין אַן אָפּגע- 
טראָגן פוּטערן היטל - געגאַנגען איבּער איינער פוּן די שטילע 
גאַסן אויף דער פּעטראָגראַדער זייט. 

צוגייענדיק צו אַ געוויסן טויער, האָבֵּן זיי זיך שװייגני 
דיק אויפגעהויבּן אויף די טרעפּ. 

די טיר, פאַר וועלכער זיי האָבּן זיך אָפּגעשטעלט, אין 
געווען אױפגעפּראַלט. עמעצנס צעמישטע פּנימער האָבּן זיך גע* 
זען אינם קאָרידאָר. 

דעמאָלט אין דער הער אין צילינדער שנעל) אַריינגגע- 
גאַנגען און געפרעגט: 

-- פריילין אָרג אין אין דערהיים ? 

אָבּער די, מיט עפּעס פאַרנומענע, שװייצאַר און סטרוזש 
האָבּן אים נישט געענטפערט, און דאָס שטובּ-מיידל איז דער- 
שראָקן פאַרבּיײיגעלאָפן און אַ מאַך געטון מיט דער האַנט. 

אין אָלגאַס צימער איז געװען פּוסט, אוּן עס האָכּן גע- 
וועלקט דוּפטנדיק, די פאַרגעסענע בּלומען. 

דער דיקער הער האָט זיך, אַ פאַרלוירענער, אָפּנעשטעלט. . 
צוּפיל בּלומען איז דאָ געװעזן, און צו שטיל האָט אויסגעועןך. 
דאָס פאַרלאָזטע צימער, 
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מ'האָט אים אַ רוף געטוּן, ער האָט זיך אומגעקוקט. 

אין דער טיר איז געשטאַנען זיין בּאַגלײטער. 

-- קום שנעלער... אָבּער קוּם שוין!.. 

אין עק קאָרידאָר, אוּנטער דער קליײדער:שאַפע, װוּ אַ 
האַנט פוּן אַ בּאַלעבּסאָטע האָט אױפּגעהאָנגען אַ פאַרבּיק פּאָר. 
הענגל, װאָס האָט אָפּגעטײלט דאָס פינצטערע וינקל מיט כֹּל. 
ערליי אַלטװאַרג - דאָרט האָבּן זיך בּייִם שיין פוּן אַ ליכט גע- 
געשטופּט עשלעכע מענטשן, אַמפּערנדיק זיך וועגן עפּעס און 
אָכצנדיק. 

אַ יינגער הער מיט העלע װאָנסעס און גראָט, קאַלטע, 
גישט קוקנדיק אויף זיין אויפרעגונג, אויגן, האָט אַ זאָג געטון: 

-- מען דאַרף זי דאָך אַריײנטראָגן אין צימער אַרין.. 
װאָס פאַר אַ העסלעכקייט! 

און דאָס גלייכגילטיקע קוֹל פונם סטרוּזש האָט געשעפטס. 
מעסיק געענטפערט: 

-- ס'איז אוּממעגלעך, מ'האָט געהייסן װאַרטן אויף פּאָליצײי. 

דער דיקער הויכער הער, אין, שטופּנדיק זיך פּאָראויס, 


| = אומקוקנדיק זיך פאַרלוירן, און, פרעגנדיק: ,װאָס איז, װאָס ?"-- 


פּלוצים שווער אַנידערגעפאַלן אויף די קני און פּיטער זיך צע. 
! וויינט. די פּענסנע איז פוּן טרערן פאַרשמירט געװאָרן, אָבּער 
ער האָט זי נישט אַראָפּגענוּמען + 

ער האָט געפליסטערט, אַ דערשלאָגענער, שאָקלנדיק מיטן 
קאָפּ, איבּערחזרנדיק איינס און דעֶס זעלבּע: 

-- וי אַכזריותדיק איז דאָס לעבּן !... גאָט, וי אַכזריותדיק !. 

און דער פריינד זיינער איז, אָפּשטעלנדיק זיך אונטער 
; אים, פאַרגליווערט געװאָרן און, נישט אָפּרײיסנדיק זיך, געקוקט 
פאַר זיך, 

בַּיי זיינע פיס איז, אָנשפאַרנדיק זיך אומגעלומפּערט אינם 
קופּערט, אומבּאַװעגלעך געלעגן אַ מיידל מיט אַ בּלייך לעננלעך 
פּנים, מיט בּלאָע ליפּן מיט אויפגעהויבענע ייז און מיט 
פאַרשטאַרטע האַלבּ-פאַרמאַכטע אויגן.. 
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די שלאַנקע הענט זענען געװען צעשפּרײט, און די האָר, 
וועלכע האָבּן בּיים מיידלס פאַל, געמאַכט אַ צייכן אויפן דיקן 
שיכט שטױבּ, װאָס האָט בּאַדעקט דעם קוּפערט, האָבֹּן זיך צו" 
נויפגעפּ?אָנטערט אין אַ נעבּעכדיקן אוּמגעלומפּערטן קלימפּן. 

איפן בּלאָען קלייך האָבּן זיך געזען פייכטע פלעקן פון 
גלוט, ' 
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